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FONETICA I IMPORTAN A EI LINGVISTICO-DIDACTIC 1 
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doc. hab., prof. univ., USM 

Sandu T.I. 
doctorand , USM 

 
Abstract. The article deals with the importance of Phonetics and Phonology, interconnection with 

the other sciences such as: social, human, concrete and with the aspects of the Language. In the article the 
authors also show the Phonetics interdependence/interrelation with the Applied Linguistics, its conection 
with pure Linguistics, Acoustics, Electronics, Mathematics, Music, Mechanics, Anatomy, Physiology, 
Medicine  etc.  The  article  stresses  the  importance  of  Phonetics  in  the  process  of  teaching  and  learning  
foreign languages. 

Key-words: Phonetics, Phonology, Linguistics, Orthoepy, Orthography, sound, syllable. 
 

No iunea de fonetic  are dou  sensuri: tiin a, ce reprezint  o ramur  a lingvisticii i se ocup  de 
studierea structurii sonore a limbii, avându se în vedere producerea, transmiterea, audi ia i evolu ia 
sunetelor vorbite; prin fonetic  sau fonetism se mai în elege însu irile, caracteristicile fiziologice i 
acustice ale articul rii sunetelor unei limbi, ceea ce constituie specificul ei sonor.  

Tot în fonetic  sunt expuse diferitele teorii ale silabei, caracteristicile accentului i intona iei, precum 
i rela iile dintre forma sonor i cea scris  a limbii. Studierea aspectului func ional al sunetelor vorbite s-

a deta at într-o nou  ramur  a lingvisticii numit  fonologie, care cerceteaz  func iile distinctive ale 
sunetelor: semantice, lexico-gramaticale, morfologice, sintactice etc. Precursor al fonologiei este 
considerat Baudouin de Courtenay [20, p. 170]. 

Despre importan a incontestabil  a foneticii pentru cercet rile lingvistice, gramaticienii i-au expus 
rerile înc  din antichitate. În gramatica sanscrit  a lui Panini g sim informa ii despre consoane ca 

unit i fonetice i despre func ia distinctiv /fonologic  a sunetelor vorbirii. Fonetica se ocup  nu numai 
de studierea fiziologic i acustic  a sunetelor articulate izolat, dar i de legit ile de îmbinare a lor în 
componen a unit ilor lingvistice.  

Ca disciplin  lingvistic , fonetica include mai multe aspecte de studiere a structurii sonore a limbii: 
Fonetica – studiaz  producerea, transmiterea, audi ia i evolu ia sunetelor limbajului articulat; Fonologia 
– numit i fonetic  func ional , se ocup  de studiul sunetelor limbii din punctul de vedere al valorii lor 
func ionale, stabilind sistemele de foneme ale unui idiom i caracterul diferitelor variante; Ortoepia – 
expune regulile de rostire corect ; Ortografia – stabile te regulile de scriere corect  a lexemelor i a 
morfemelor. 

                                                
1Prezentul articol este un material de sintez , compilativ în care autorii prezint  interconexiunea Foneticii cu alte tiin e 
socio-umane, concrete cu aspectele limbii, demonstreaz  interdependen a ei lingvistico-aplicativ  (didactic ) i rolul pe care 
îl are în procesul de predare-înv are a limbilor str ine. 
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 Astfel, rolul foneticii în contextul teoretico-lingvistic i practico-didactic este deosebit de important. 
Fonetica reprezint  una din ramurile esen iale ale lingvisticii i se ocup  de studierea sistemului sonor: al 
sunetelor limbii vorbite, al accentului, ritmului, intona iei, a regulilor prin intermediul c rora sunetele 
limbii sunt combinate în silabe, cuvinte, expresii, propozi ii i alte construc ii fonologice; se ocup  de 
corela ia dintre limba vorbit i cea scris .  
 A cunoa te o limb  înseamn  a poseda patru abilit i: a audia, a comunica (abilit ile date se refer  la 
comunicarea oral ), a citi i a scrie (abilit i ce se refer  la comunicarea scris ). Audierea i comunicarea 
presupun capacitatea de a produce i a recunoa te corect sunetele vorbirii. Comunicarea oral  este 
primar i serve te drept baz  celei scrise. Profesorul de limb  pe care o pred i studentul care înva  
limba trebuie s  recunoasc i s  articuleze sunetele din limba dat  la fel ca i purt torul nativ al acestei 
limbi; s  posede cele patru abilit i: audierea, comunicarea, scrisul i cititul; s  posede cuno tin e solide 
ce in de structura fonetic  a limbii respective. Aceste deziderate pot fi realizate doar având cuno tin e 
fundamentale în domeniul foneticii. Din punct de vedere teoretic, în elegerea i scrierea complet  a unei 
limbi nu este posibil  f  descrierea structurii sunetului i sistemului sonor al acestei limbi. Din punct de 
vedere practic, cuno tin ele din domeniul foneticii sunt absolut necesare i pot fi aplicate: la alc tuirea 
alfabetelor, la îmbun irea sau înl turarea unor defecte de vorbire, în utilizarea dispozitivelor 
electronice de comunicare, la predarea i înv area limbilor str ine, la stabilirea normelor ortografice, 
la elaborarea normelor ortoepice.  
 Despre importan a teoretic i practic , locul i rolul foneticii în tiin a lingvistic  au men ionat mai 
mul i foneticieni i lingvi tii ca: Ferdinand de Saussure, V. Bogorodi ki,  
L. cerba, V. Vasiliev, A. Trahterov, R. Lado, D. Jones, H. Sweet, M. Bogdan, G. Gogin,  
Vl. Zagaevschi, N. Corl teanu, S. Semcinski, L. Skalozub, A. Baker, A. Heilman, P. Roach, 
P. Ladefoged, M. Neiland(e), J. O’Connor, A. T taru, Al. Rosetti, A. Avram, D. Chi oran, 
I. Stan, V. tef nescu-Dr ne ti, A. Turcule , N. Vicol, G. Cantemir, A. Chirdeachin, A. Pomelnicov, 
M. Agachi-Mutruc, L. Usatîi, N. Banaru, M. Fuciji, S. Dermenji-Gurgurov et al.  

Importan a foneticii este men ionat i în Cartea C ilor/Carte Sacr  unde se men ioneaz  c  sunt 
multe  feluri  de  limbi  în  lume,  totu i  nici  una  din  ele  nu  este  f  sunete  în elese.  Dar  dac  nu  cunosc  
în elesul sunetului,  voi fi  un str in pentru cel  ce vorbe te,  i  cel  ce vorbe te va fi  un str in pentru mine 
(Undoubtedly there are all sorts of languages in the world, yet none of them is without meaning if then I 
do not grasp the meaning of what someone is saying, I am a foreigner to the speaker, and he is a 
foreigner to me) (1 Corinteni, 14:10-11). De amintit c i Marele nostru gânditor M. Eminescu s-a referit 
la fonetic  afirmând c : surariul civiliza iei unui popor ast zi e o limb  sonor i apt  a exprima prin 
sunete no iuni, prin ir i accent logic cugete, prin accent etic sentimente [5, p. 178].  

În opinia foneticianului M. Bogdan: Cuno tin ele aprofundate de fonetic  sînt de mare folos nu 
numai specialistului lingvist dar i celui care vrea s  o predea. Un profesor de limb  str in  f  o 
preg tire fonetic  este la fel de incompetent în materia lui, ca i un medic c ruia îi lipsesc cuno tin ele 
elementare de anatomie. [3, p. 8]. Constat m c  studiul foneticii este deosebit de necesar celui care înva  
limba englez , întrucât la studierea acestei limbi ortografia este de prea pu in ajutor, dat fiind marea 
discrepan  ce exist  între cuvântul rostit i cel scris. Redutabilul lingvist rus A. Reforma ski consider  

, necunoscând fonetica, nu se poate în elege nici ortografia contemporan , nu ne putem orienta în 
gramatic  [17, p. 153]. În opinia cunoscu ilor lingvi ti basarabeni prof. Vl. Zagaevschi i acad. N. 
Corl teanu: studentul trebuie s tie, de la bun început, c  de felul cum va fi însu it materialul la fonetic  
(primul compartiment al limbii ca mod de succesiune metodic , dar i în sens de importan tiin ific ), 
va depinde tr inicia fundamentului pe care se vor cl di cuno tin ele c tate la celelalte subdiviziuni ale 
limbii, la disciplinele lingvistice în general [4, p. 3]. Acad. N. Corl teanu sus ine c  fonetica ocup  un loc 
special în sistemul disciplinelor lingvistice, întrucât obiectul ei de studiu îl constituie sunetul vorbit, acel 
element al limbii în care se eviden iaz  cu toat  claritatea atât latura fizic i fiziologic , precum i cea 
psihologic i social i c  sunetele vorbite se prezint  ca ni te atomi sonori absolut necesari la formarea 
diferitelor unit i lingvistice (silabe, cuvinte, expresii, propozi ii), din care cauz  fonetica se g se te într-o 
foarte strâns  leg tur  cu toate celelalte compartimente lingvistice [9, p. 43]. 

Este bine cunoscut c  studierea unei limbi str ine nu poate fi conceput  f  o cunoa tere în prealabil 
i în am nunt a structurii ei fonetice. Foneticianul basarabean Vl. Zagaevschi ne vorbe te despre locul i 

importan a foneticii in contextul teoretico-lingvistic i practico-didactic, opinii expuse de personalit i din 
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domeniul lingvisticii i foneticii în articolul s u Fonetica pentru lingvi ti i lingvi tii despre fonetic  [9, 
p. 42-49]. În acest studiu, sunt aduse citate ale lingvi tilor i foneticienilor redutabili. Astfel lingvistul 
american H. Gleason men ioneaz  c  pentru o însu ire activ  a unei limbi, e nevoie de cuno tin e de 
fonetic  în volum de 100%, gramatic  – de cel pu in 50-90%. Cât prive te cunoa terea vocabularului, aici 
deseori ne putem descurca u or doar cu 1% sau chiar uneori i mai pu in [15, p. 399]. Foneticianul englez 
H. Sweet consider  c  fonetica reprezint , în genere pentru tiin a limbii, ceea ce reprezint  matematica 
pentru tiin a astronomic i fizic . F  fonetic  noi nu putem observa i înregistra cele mai simple 
fenomene ale limbii. Fonetica este necesar  atât în studiul teoretic al limbii, cât i în cel practic. 
Lingvistul comparativist, cunoscutul teoretician i filozof al limbii, W. von Humboldt insist  asupra 
cunoa terii particularit ilor reale ale sunetelor ca baz  în cercet rile lingvistice i subliniaz  c  pentru a- i 
crea o idee asupra formei unei limbi, trebuie s  atragi o aten ie deosebit  particularit ilor reale ale 
sunetelor ei. De la alfabet trebuie s  porneasc  investiga iile formei limbii, el trebuie s  serveasc  baza în 
cercetarea tuturor compartimentelor limbii. Acela i principiu este sus inut i de renumitul filolog rus F. 
Fortunatov, care sus ine c  de la fonetic  trebuie s  se înceap  studierea tiin ific  a oric rei limbi. 
Renumitul lingvist român S. Pu cariu spunea c  fonetica este o disciplin  indispensabil  limbii pe care o 
compar  cu tabla de înmul ire. 

În men ionatul material, foneticianul Vl. Zagaevschi ne mai vorbe te i despre faptul c  importan a 
teoretic i practic  a foneticii în via a limbilor este atât de apreciat  de c tre lingvi tii lumii, încât în anul 
1886, la Paris, a fost înfiin at  de c tre cunoscutul fonetician francez Paul Passy o organiza ie tiin ific  
interna ional  de specialitate, numit  Asocia ia Fonetic  Interna ional  (AFI), care a întocmit un sistem de 
transcriere fonetic , bazat pe grafia latin . În 1891, a fost întemeiat Institutul de Fonetic  pe lâng  
Universitatea din Paris, ai c ror colaboratori au adus o contribu ie substan ial  la dezvoltarea foneticii ca 
tiin . În anul 1932 la Amsterdam, din ini iativa lui E. Zwirner, ia na tere Asocia ia Interna ional  a 
tiin elor Fonetice (AI F). În cadrul acestei Asocia ii exist  un Consiliu pentru organizarea Congreselor 

Interna ionale ale Foneticienilor (CIF). Din anul 1979, la Universitatea din Florida (SUA), apare o revist  
informativ  The Phonetician. La Strasbourg func ioneaz  un Institut de Fonetic , care editeaz i 
publica ia Travaux de I'Institut de Phonétique de Strasbourg. Université des Sciences Humaines de 
Strasbourg. În cadrul Academiei Române, a activat i Institutul de Fonetic i Dialectologie, care a editat 
anual revista Fonetic i dialectologie. 

Enumerarea institu iilor i revistelor tiin ifice care vizeaz  cercet rile din domeniul foneticii ar putea 
continua. Informa ia îns  ar fi necomplet , dac  nu am nominaliza i câteva dintre numeroasele 
Laboratoare de Fonetic  Experimental , întemeiate pe lâng  centrele tiin ifice i universitare. În 1897, la 
Collége de France, a fost înfiin at, de c tre abatele J. P. Rousselot, primul Laborator de Fonetic  
Experimental  din Fran a. În 1895, la Universitatea din Kazan, a fost fondat un Laborator de acest fel de 

tre V. Bogorodi ki, iar în 1899 S. Buli  întemeiaz  un asemenea Laborator pe lâng  universitatea din 
Sankt Petersburg. În România primul Laborator de Fonetic  Experimental  a fost înfiin at în 1920, pe 
lâng  Universitatea din Cluj, de c tre Iosif Popovici. Men ion m Laboratorul de Fonetic  Experimental  
din Grenoble, fondat în 1904, cel din Montpellier, întemeiat în 1905 i condus de M. Grammont, 
Laboratorul de Fonetic  Experimental  de pe lâng  Institutul Pedagogic de Stat de Limbi Str ine din 
Moscova condus de V. Artiomov i cel de pe lâng  Universitatea Na ional  ,,T. evcenko” din Kiev, 
cercet rile fiind pe parcursul anilor îndrumate de foneticienii experimentali ti de notorietate prof. L. 
Skalozub, i conferen iarii universitari I. Sun ova, Z. Dudnic, O. Bas-Kononenko, V. Cemes [18, p. 12-
92]. 

În acest context, se desprind câteva idei marcante, emise de mari personalit i ale lingvisticii, din care 
reiese c  fonetica formeaz  un capitol important al lingvisticii, este tabla de înmul ire f  de care nu se 
pot face opera iuni complicate de calcul. Fonetica este chiar modul de existen  a fiec rei limbi, de aceea 
cercetarea tiin ific  a fiec rei limbi în parte trebuie s  se înceap  de la fonetic . Anume datorit  foneticii 
lingvistica a devenit una dintre cele mai exacte tiin e umanistice. În cele din urm , cu cât un lingvist are 
cuno tin e mai ample în fonetic , cu atât e mai bine înarmat. 

În acest articol, Vl. Zagaevschi demonstreaz  cu lux de am nunte strânsa leg tur  între fonetic  i 
tiin ele lingvistice i nelingvistice [9, p.42-49].  

Ca urmare, fonetica ocup  un loc-cheie în sistemul disciplinelor lingvistice, întrucât obiectul ei de 
studiu îl constituie sunetul rostit, adic  acea parte material  a limbii care v de te cu toat  claritatea latura 
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fizic i fiziologic , precum i cea psihologic i social  a limbii ca mijloc de comunicare. Sunetele 
vorbirii apar in universului fizic i dispun de anumite caracteristici fizice (acustice). Acestea sunt studiate 
nu numai de lingvi ti, ci i de fizicieni, speciali ti în domeniul acusticii. Mai ales, o parte a fizicii, i 
anume electroacustica, a c tat, în ultimul timp, o mare r spândire în leg tur  cu dezvoltarea radioului i 
imprim rii sunetelor vorbite pe benzi, pl ci i discuri. Odat  cu progresul tehnico- tiin ific, speciali tii 
care se ocup  de problemele transmisiunii sonore au început s  fie preocupa i i de problemele foneticii. 
Când e vorba de construirea vreunui aparat de transmisiune sau amplificare a sunetului, e necesar s  fie 
studiate i propriet ile acustice ale vocalelor i consoanelor spre a eviden ia frecven ele necesare pentru 
recunoa terea unor sunete i neglijarea altora. Fiziologia studiaz  modul de formare i redare a sunetelor 
articulate. Fonetica este în strâns  leg tur  cu fiziologia. Logopedia se bazeaz  pe cunoa terea foneticii. 
Se exerseaz  prin diverse driluri fonetice i cu cei f  auz, pentru a-i deprinde s  perceap  sunetele 
rostite de cei care le stau în fa  dup  mi rile articulatorii ale buzelor, dep rtarea maxilarulului inferior 
de cel superior. 

Cu toate acestea, fonetica r mâne o tiin  aparte în sistemul disciplinelor lingvistice, deoarece ea 
studiaz  sunetele nu numai din punct de vedere acustic, fiziologic i psihologic, ci le prive te, în primul 
rând, ca unit i lingvistice, ca cele mai mici elemente ale limbii vorbite,  
iar limba vorbit  este un fenomen social, cel mai important mijloc de comunicare între oameni. Întrucât 
sunetele lingvistice se prezint  ca ni te atomi sonori, fonetica este strâns legat  de celelalte 
compartimente ale tiin ei despre limb . 
 A adar, leg tura între fonetic  i lexicologie poate fi observat , dac  examin m unit ile fonetice ce au 
capacitatea de a schimba sensul cuvântului: datorit  invers rii fonemelor, de exemplu: parc – crap, arc 
– car – rac, urd  – rud ; datorit  schimb rii accentului în cuvânt, de exemplu: par´alele „banii” – 
paral´ele „aparate de sport”, ist´orie tiin ”, isto´rie „întâmplare nepl cut ”, comed´ie „specie a 
genului dramatic” com´edie „întâmplare hazlie", compan´ie „asocia ie de producere” – comp´anie 
(oameni cu chef); datorit  prezen ei într-un cuvânt i absen a în alt cuvânt a unui sunet: turm  – 
urm ,  clam  –  lam ,  gur  –  ur ; datorit  substituirii unui sunet-tip din cadrul cuvântului cu 
altul: doamn  – toamn , rima – râm , mare – tare, sare – care, rare – bare, pare – nare; 
datorit  componen ei diferite a sunetelor rostite în cuvânt: lac – pod, dovleac – frunz . 
 Unit ile fonetice au, de asemenea, o strâns  leg tur  gramatical , datorit  schimb rii locului accentului 
sau a fonemului care schimb  atât categoria gramatical , cât i sensul cuvântului: 'import /'imp :t/ – to 
im'port /tu im'p :t/; 'accent /'æks nt/ – to ac'cent /tu æk'sent/ ori /tu k'sent/; 'digest /'dai est/ – to 
di'gest /t di' est/ ori /t dai' est/; 'present /'prez( )nt/ – to pre'sent /t pri'zent/ ori /t pr 'zent/; 

'contrast /'k ntræ st/ ori /'k ntr st/ – to con trast /t n'tr st/; 'contact /'k ntækt/ – to con tact /t  
tækt/; increase / inkri:s/ – to in crease /tu in kri:s/. 
În limba englez  intona ia poate transform  o propozi ie declarativ  în una interogativ , de 

exemplu: 'Tom 'came  yesterday i 'Tom 'came  yesterday? / 't m 'keim  
 jest di i 't m 'keim  jest di/. 

 Este tiut c  datorit  foneticii engleze putem explica multe fenomene ale limbii scrise i diverse 
reguli gramaticale, de exemplu: a) pluralul substantivelor nestandarde: 'man – 'men, 'woman – 'women, 
'mouse – 'mice, 'foot – 'feet, 'goose – 'geese, 'tooth – 'teeth, 'louse – 'lice, 'ox – 'oxen, 'child – 'children. 
Aceste modific ri au ap rut ca rezultat al asimil rii vocalelor sau al sunetului umlaut; b) verbele 
nestandarde: 'sing – 'sang – 'sung; 'hang – 'hung – 'hung; 'meet – 'met – 'met; 'win – 'won – 'won. Aceste 
modific ri au ap rut ca rezultat al fenomenului fonetic de gradare a sunetului ablaut. 

Sintaxa este în strâns  conexiune cu fonetica, luând în considera ie faptul c  accentul i intona ia 
servesc ca mijloace de eviden iere a unui cuvânt dintr-o propozi ie sau a unei propozi ii simple din cadrul 
frazei. Accentul logic are o deosebit  importan  în reliefarea unor raporturi antonimice, eviden iind 
anumite unit i sintactice în scop stilistic. De exemplu,  în  versul  eminescian:  „Voi credea i în scrisul 
vostru, noi nu credem în nimic”, crearea antitezei se datoreaz  nu numai opozi iei dintre cele dou  
pronume personale (noi/voi), ci i accentului logic, care scoate în eviden  rela iile antonimice din 
context. Morfologia stabile te rela ii de interdependen , deoarece, de exemplu în român , discrepan a 
formelor de persoana I i II indicative, prezent ale unor verbe se realizeaz  prin alternan a unei consoane 
dure cu alta moale (pup – pupi; cer – ceri). La substantive se diferen iaz  forma de singular-plural (rob – 
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robi; papagal – papagali) etc. Accentul are un rol morfologic: rec  (el, ea, ei, ele) – prezent, indicativ i 
recit  (el, ea) – perfectul simplu etc. 

Fonetica este în strâns  leg tur i cu stilistica, cu teoria literaturii, cu poetica. Sunetele limbii 
vorbite exprim  un anumit grad de expresivitate, utilizat de c tre poe i i scriitori pentru a crea anumite 
efecte stilistice. Metrica i ritmica versifica iei se construiesc pe baza datelor foneticii. Sunetul i 
sensul sunt cu neputin  de separat. Sonoritatea muzical  a comunic rii este i ea un mijloc de 
transmitere  a  informa iei.  Un  rol  însemnat,  în  acest,  sens  îl  joac  alitera ia  din  sintagme.  De  
exemplu: Sara pe deal buciumul sun  cu jale...Apele plâng clar izvorând din fântâne...Prin vulturi vântul 
viu vuia (M. Eminescu). 

E de remarcat valoarea expresiv  a consoanelor nazale, care pot reda anumite note de 
monotonie i triste e adânc : i totu-mi pare ve ted, c zut i uniform; Sunt însetat de somnul 

mântului s-adorm (M. Eminescu). Sonantele lichide ( / r /  i /l/) redau scurgerea timpului: i se duc 
ca clipele, scuturând aripile... 

În acest context, din punct de vedere teoretic, în elegerea complex  precum i analiza unei limbi 
nu  este  posibil  f  descrierea  structurii  sunetelor  i  a  sistemului  ei  sonor.  De  asemenea,  e  necesar  de  
men ionat contribu ia considerabil  a foneticii la dezvoltarea lingvisticii ca tiin . Lingvistica a fost 
înfiin at  spre sfâr itul secolului al XVIII-lea. La baza acestui eveniment au stat datele c tate în urma 
metodei comparative. Studiul elaborat conform metodei date a eviden iat similitudinile fonetice ale 
cuvintelor ce apar in diferitelor limbi. Astfel, a fost descoperit gradul lor de leg tur , fapt ce a contribuit 
la clasificarea familiilor de limbi i la prezentarea sistematic  a schimb rilor istorice ce au avut loc în 
structura fonetic  a cuvintelor. Conceptul de fonem, unitate fundamental  a fonologiei, reprezint  
contribu ia major  în teoria limbii.  
 Din punct de vedere practic, fonetica joac  un rol important în procesul de predare i înv are a 
limbii str ine. Orice profesor de limb  trebuie s  fie în mare m sur i fonetician. Este imposibil s  
pred m o limb  str in , f  a atrage aten ie pronun rii, adic  foneticii. Un profesor de limb  str in  
trebuie s  posede cuno tin e atât despre modul în care sunt produse sunetele vorbirii de c tre organele 
vorbirii, cât i despre structura fonetic  a limbii materne i a celei str ine. 
 Lingvi tii foneticieni sus in c  la predarea i înv area limbii str ine este necesar s  se in  cont de 
doi factori de baz : particularit ile fonetice/fonematice ale limbii materne; particularit ile 
fonetice/fonematice ale limbii str ine. Prin confruntarea acestora, avem posibilitatea de a eviden ia 
deosebirile i similitudinile fonetice/fonematice dintre limba matern i cea str in , fapt care  contribue în 
mod substan ial la studierea celei str ine, pe de o parte, i la aprofundarea cuno tin elor de limba matern , 
pe de alt  parte. Lucr rile scrise în domeniul lingvisticii comparativ-contrastive au o mare importan  
teoretico-practic  sub aspect lingvistico-didactic, postulat sus inut de mul i lingvi ti: acad. L. cerba, 
acad. S. Berejan, acad. N. Corl teanu, prof. Vl. Zagaevschi, prof. M. Bogdan, prof. A. Evdo enco, prof. 
O. Diku ina, prof. G. Torsuev, prof. V. Vasiliev, prof. A. Trakhterov, prof. D. Jones et. al. 

În acest context lingvistul R. Lado, afirma expres c : compara ia lingvistic  este fundamental i, 
într-adev r, inevitabil , dac  vrem s  progres m, iar compara ia a dou  sisteme fonetice, de i plicticoas , 
seac i abstract , d  rezultate de un mare folos practic  [11, p. 3]. Predarea foneticii limbii str ine în plan 
contrastiv cu cea matern  este legat  de sarcinile cele mai serioase ale lingvisticii, psihologiei, 
pedagogiei, foneticii experimentale i trebuie s  aib  suport/  fie sus inut  de date tiin ifice, ob inute în 
domeniul lingvisticii tipologice, fiziologiei, psihologiei, foneticii experimentale. 

Fonetica ine de mai multe aspecte. Comunicarea prin intermediul vorbirii implic  o persoan  care 
vorbe te i una care ascult , astfel investiga iile în domeniul vorbirii sunt strâns legate de producerea i 
perceperea sunetelor. Comunicarea mesajului prin intermediul sunetelor limbii vorbite necesit  
urm toarele etape din partea vorbitorului: formarea mesajului, transmiterea lui de la sistemul nervos la 
organele de vorbire i apoi crearea sunetelor, ca rezultat al mi rii organelor de vorbire. În dependen  
de aceste etape, deosebim trei aspecte ale foneticii: articulatorie sau fiziologic ; acustic  sau fizic  i 
perceptiv . Structura sonor  a limbii este deosebit de complicat , de aceea studierea ei se realizeaz  din 
mai multe puncte de vedere. În sensul acesta, distingem: Fonetica General  ce se ocup  de studiul 
sunetelor vorbirii, de studierea modului de articulare, de particularit ile aparatului vorbitor de a rosti 
aceste sunete. În timp ce Fonetica Special  se ocup  de studiul sistemului fonetic al unei singure limbi. 
Fonetica Descriptiv  (Sincronic ) – se ocup  de studiul sistemului fonetic al limbii i este bazat  pe 
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analiza auditiv  sau pe analiza f cut  cu ajutorul diferitelor aparate. Sarcinile Foneticii Descriptive sunt 
de a descrie i a clasifica sunetele limbii în procesul lor de dezvoltare. Compararea se poate referi la 
situa ia contemporan  sau evolu ia istoric . Fonetica Istoric  sau Diacronic  studiaz  structura fonetic  a 
unei limbi în dependen  de dezvoltarea acesteia, stabilind legit ile lor de transformare. Fonetica 
Sintactic  studiaz  diferite modific ri fonetice dintr-un cuvânt, cauzate de influen a cuvintelor vecine cu 
care se afl  în raporturi sintactice. Fonetica Comparativ  compar  sistemele sunetelor a dou  sau mai 
multor limbi cu scopul de a demonstra similitudinile i disimilitudinile acestora. Fonetica Instrumental  
se ocup  de analiza sunetelor prin intermediul aparatelor speciale i al unor mijloace tehnice: fonograful, 
glotograful, gramofonul, intonograful, laringoscopul, magnetofonul, oscilograful, palatograful, 
radiograful, roentgenul static i dinamic, spectrograful i altele. Fonetica Experimental  se bazeaz  pe 
calculul numeric, rezultat al experimentelor în diverse domenii: acustic , lingvistic , anatomie, fiziologie, 
mecanic , electronic . Dup  I. Stan, Fonetica Experimental  este în strâns  leg tur  cu lingvistica, 
acustica, electronica, matematica, muzica, mecanica, anatomia, fiziologia [7, p. 23].  

Fonologia numit i Fonetic  Func ional  utilizeaz  datele celorlalte „ tiin e fonetice” in scopul 
descrierii func ion rii sistemului fonologic ca parte integrant  a sistemului lingvistic. 

Academicianul N. Corl teanu i profesorul Vl. Zagaevschi accentueaz  faptul c  studierea 
aspectului func ional sau fonologic al elementelor de limb  vorbit  precizeaz  sensul, valoarea semantic  
a cuvintelor i a îmbin rilor lor în func ie de modific rile fonetice. Pentru a în elege un fenomen din 
cadrul limbii se impune al privi prin prisma studierii fonetice (fonologice), morfologice, lexicale, 
sintactice. De aici reiese c  fonetica (fonologia), morfologia, lexicul (vocabularul) i sintaxa sînt 
nemijlocit legate intre ele. În acela i timp se cere a fi subliniat i faptul c  fiecare din ele î i are obiectul 

u de studiu aparte [4, p. 21]. 
În concluzie, este necesar de men ionat c  fonetica, fiind o ramur  foarte important  a lingvisticii, 

este studiat  ca o tiin  aparte i posed  diverse subramuri. Fonetica joac  un rol important în procesul 
de predare i înv are a limbii str ine. În cele din urm , ea necesit  o aten ie deosebit , deoarece 
cuno tin ele în acest domeniu stau la baza procesului efectiv de însu ire calitativ  a limbii str ine. Anume 
sistemul fonetic constituie forma material  de exprimare a cuvintelor, prin intermediul c rora, limba î i 
îndepline te marea ei func ie de comunicare uman . 

A se vedea interconexiunea Foneticii Experimentale cu alte tiin e în materialul ilustrativ ce 
urmeaz :  
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GAGAUZ D NDÄ AZ PRODUKT V HEM D L PRODUKT V AF KSLÄR 
(adl klar n kurulmas nda) 

Bankova ., Mileva V. 
Komrat devlet universiteti, Moldova 

 
Annotation. The issue of affixed word formation in the Gagauz language is of current importance 

and needs further investigation and description. This article discusses the nominal word formation in 
terms of the productivity of affixes used in the formation of nouns. The most productive way of forming 
nouns is morphological. It consists in joining the affixes to the root. In modern Gagauz word formation 
there are productive, semi-productive and nonproductive affixes. The authors make an attempt to 
distinguish between semi-productive and nonproductive derivational affixes in the Gagauz language. 
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Key words: word formation, affixed word formation, derivation, semi-productive affixes 
nonproductive affixes, archaic affixes.  

 
Türkologiyada laf kurulmas  taa çoyu lingvistikan n kendiba na bölümü sayêr. lk haberlär türk 

dillerindä laf hem forma kurulmas  için ba lad lar peydalanmaa XIX-ncu asirin sonunda [ , 
1846;  , 1900; h.b.], zeedelendilär XX-nci asirin çeketmesindä [ , 1933; 

, 1940]. Taa derindän laf kurulmas nnan baal  soru lar  türkologiyada bilgicilär ortaya ç kt  
XX-nci asirin 60- nc  y llar nda [ , 1959]. Bundan sora ba lad lar tipardan ç kmaa kimi türk 
dillerin laf kurulmas nda problemalar  için monografiya aara rmalar  [ , 1962; , 
1962; , 1974].  

Hep bu arada gagauz dilinin gramatikas  da seftä bilim temelindä aara rl  hem yazd  dünneyä 
kêr [ , 1964]. Laf kurulmas nnan baal  soru lar  aç klêêr L.A.Pokrovskaya bilim i lerindä 

, 1964; , 1990; , 1997]. Ama büünkü günädän gagauz dilindä 
maasuz laf kurulmas  için monografiyalar yok, bütündän laf kurulmak sistemi  taa diil düzülü. Bu üzerä 
bu soru  gagauz dil bilimindä pek aktuald r. 

Bu artikol çevresindä avtorlar koydu neetinä bakmaa gagauz dilindä produktiv hem az prodiktiv laf 
kuran afikslerin kullan lmas  (adl klar n kurulmas nda). 

Gagauz dilindä adlar taa s k kurulêrlar morfologiya, leksika-sintaksis, leksika-morfologiya-sintaksis 
laf kurmak kolayl klar nnan. Onnardan en produktiv olêr morfologiya laf kurulmas  – köklerä-temellerä 
eklenerlär laf kuran afikslär. Laf kuran afikslär eni leksika maanas nda laflar  düzerlär, butak m kurup eni 
leksema, eni laf: say – say-  – sayg - k.  

Gagauzça laf kurmak sistemindä bir bölük laf kuran afiks kullan lêr, ama kimisi taa s k (da dildä 
peydalanêr çok laf birtürlü afikslän), kimisi dä taa siirek (da dildä siirektä birär-iki är laf bulunêr birtürlü 
afikslän). Bu aspekttän zamanda  laf kurulmas nda gagauzçada belli butak m laf kuran morfemalar –  
produktiv, az produktiv hem diil produktiv afikslär.  

Produktiv afikslär otak m laf kuran morfemalard r, ani dayma kullan lêrlar eni laflar  kurmakta 
hem kolay ay lêrlar ba ka morfemalardan (saman- k-ta, tütün-cü-lär). Çünkü produktiv afikslär taa 
üürenilmi  hem taa az problema ç karêrlar, artikolda biz onnara ili meeriz, bütündän bakacez sade az 
produktiv hem diil produktiv afiksleri. 

Az produktiv say lêr o afikslär, ang lar n büünkü gündä laf kurulmak pro esindä büük rolu yok, 
ama, bakmayarak buna, laflara morfema analizini yaparkan, onnar  ay  bir morfema sayêr z. Çetin bir 
kural da bu afikslär için yok, ama dilimizin olgunnuuna görä, sistemaya s rayca yak n kar  gelärsäk dildä 
bir laf kuran afikslän, olur say ls n az produktiv.   

Gagauz gramatikas nda diil produktiv afikslerin dä defini iyas  yok. Gagauz dilindä diil produktiv 
afikslär için dä ay  bilim aara rmalar  yok. L.A. Pokrovskaya belli eder diil produktiv afiksleri, 
aç klayarkan kendiba na söz paylar n afikslän kurulmas . Kiyad nda “  

)” L.Pokrovskaya produktiv,  az produktiv hem diil produktiv afiksleri ay -ay  s ralêêr 
,  1990,  15-18],  ama  kiyatta  “       (   )”  az  

produktiv hem diil produktiv afikslär birerdä bak lêr, yok aç klamak onnar n ay  n annar  için 
, 1997, 77-78]. 

ras nca deneyelim bakmaa az produktiv afiksleri gagauz dilindä. 
1) -t ,-ti,-tu,-tü. Bu afiksin yard nnan türlü ses ötmelerini adlayan bir bölük adl k kurulêr: 1) -l, -r 

konsonnan bitän ikik mn  ses uyduran laflar n temelindän: uul-tu, pat r- , gürül-tü, lumbur-tu, fisir-ti 
h.b. , 1990, 18]; 2) kendilik zalogunda i lik temelindän predmeti yada n an  adlayan 
adl klar: korun-tu, silin-ti, iyin-ti, gorün-tü h.b. , 1990, 18]. Burada kay l olêr z A.N. 
Kononovun pozi iyas nnan, ani afiks -( )nt ,-(i)nti,-(u)ntu,-(ü)ntü iki komponenttän düzülü: zalog afiksi -

)n,-(i)n,-(u)n,-(ü)n + -t ,-ti,-tu,-tü. Bizim aara rmam z gösterer, ani bu i liklär kendilik zalog 
formas nda kullan lmêêr, onnar bu modeldä kalupland  da sade bu strukturada adl k maanas  tutêrlar, 
adlay p i i yada i in ç : n- , biçin-ti, s n- , bulun-tu, gülün-tü h.b. 

2) - ,-gi,-gu,-gü,-ga,-gä/-k ,-ki,-ku,-kü,-ka,-kä. Bir bölük adl k abstrakt hem konkret maanaylan 
kurulêr bu afikslerin yard nnan: ç- , bil-gi, iç-ki, bit-ki, uy-ku, sür-gü, oy-gu, duy-gu, bas-k , as-k  
h.b. Kiyatta “       (   )” variantlar -ga, -gä /-ka, -kä hesaba 
al nmêêrlar [ , 1997, 77]. Türk dilindä afiksi -ga, -gä A.N. Kononov diil produktiv sayêr, 
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neçinki sade birkaç lafta bu morfema korunmu : dal-ga, dam-ga, yon-ga, çekir-gä, gar-ga. Adl klarda 
çekirgä, garga afikslär ses uyduran laflara eklendilär: çekirgä < çekir,  garga < kar [Kononov, 12, 121].  
Gagauz dilindä bu grupay  girer laf iri-ga.  

Bizim bak za görä, gagauz dilindä var nicä art k saymaa bu afiksleri produktiv. Onnar n geni  
kullan lan fonetika variantlar n yard nnan gagauz dilindä çok laf kurulêr (yon-ga, süpür-gä, böl-gä, 
ver-gi, oy-gu, ser-gi, çal- , say- , duy-gu, iç-ki  h.b.),  o  beterä  var  hak z  afiksi  produktiv  saymaa,  
hesaba alarak bu afiksin tenden iyas  ileri dooru da laf kurmak sistemindä kuvedini kaaviletsin.  

3) ,-i,-u,-ü. Az produktiv afiks, ang  i lik temelindän türlü maanada bir s ra adl k kurulêr: 1) i in 
ad  gösterän adl klar: kork-u, yat- ; 2) i in ç , subyektini ya obyektini gösterän adl klar (ad  
gösterän adl klar): yaz- , çiz-i, bat- , kok-u, say- , kes-i, çek-i, seç-i, yar-  h.b. 3) abstrakt/durum yada 
predmet maanas nda adl klar: ölç-ü, yap- , ört-ü, ko -u, kaz-  h.b. Yazd rarak türk dilindä adliklar n 
kurulmas , A.N. Kononov geler bir fikirä, ani kimi laflar afikslän ,-i,-u,-ü ann k maanas nda 
kullan lêrlar [Kononov, 119,153].  

Gagauz dilindä materiallar gösterer, ani A.N. Kononovun laflar  gagauz dilindä dä asl  ç kêr. 
Sözlüktä bulunêr bu strukturada i liktän kurulu laflar, ang lar  dildä predmetin n an  gösterelär: dol-u, 

k- , öl-ü, ay r-  [GRRS]. Sayêr z, ani hep bu grupaya girer laf  sap-a da, ang  hep i liktän kurulêr, ama 
çünkü o yaln z bir örnek, afiks -a var nicä diil produktiv afikslerä geçirilsin.  

4) n,-in,-un,-ün. Ta siirek, ama gagauzçada var bu afikslän dä kurulmu  laflar: y v- n, ek-in, tüt-
ün, gel-in, bur-un. Bu s raya var nicä koymaa laf  yal- n < yal – , .  

5) m,-im,-um,-üm,-am. Bu afiks az produktiv say lêr, ama onun hepsi fonetika variantlar  laf 
kurmak sistemindä aktiv kendini göstererlär: yar- m, at- m, biç-im, öl-üm, bildir-im,  tut-am/tut-um, k p-
m, dur-um h.b.  

Diil produktiv afikslär zamanda  gagauz dilindä “i lämeerlär”, onnar diil aktiv. Bizimcä,  bölä 
afikslerin yard nnan zamanda  gagauz dilindä eni laf düzülmeer yada dildä pek siirek bu afikslärlän 
örnek kullan lêr. 

1) - ç, -giç, -gaç, -geç / -k ç, -kiç, -kaç, -keç. Bu diil produktiv afiksin yard nnan gagauz dilindä 
büün dä kullan lêr küçüräk bir bölük adl k, ang lar  göstererlär: 1) i i yapmaa bir kolayl k: s- ç, dayan-
gaç, sallan-gaç, sür-geç, bur-gaç; in ad  ya subyekti: bil-giç.   

2) -maca, -mecä/-meycä. Bu afikslän gagauz dilindä i liktän kurulu adl klar: at-maca (ku ), çek-
mecä/çek-meci, bil-meycä, bul-maca, seç-mecä, yak-maca (ot). Nicä görüner, bu az produktiv afikslän 
kurulu adl klar n maanas  taa çok baal  i in ç na ya predmetinä. A.N. Kononov türk dilindä seçer 
afiksi -maca/-mece [Kononov, 115-116]. Gagauz dilindä razgelmedik bir dä laf afikslän -mece. 
Dü üneriz, ki -mece gagauz dilindä te bu afiks variantlar na döndü -meci, -mecä (-meycä).  

A.N. Kononovun bak na görä, afiks -maç, -meç var nicä say ls n -maca, -mece afiksin k sald lm  
variant  [Kononov, 116]. Az produktiv afikslän adl klar gagauz dilindä hep i in ad na, ç na hem i  
predmetinä baal : ört-meç, y rt-maç (bu s rada ay  durêr s r-t-maç). Kimi laflarda laf kuran afiks 
eklener i liin intensiv temelinä [Kononov, 116, 209]: yan lt-maç, bul-a-maç, dön-e-meç.     

Hep bu s raya girer laf kortmaç ta, ama ay  isteeriz onu bakmaa kort-maç. Afiks -maç aç k belli 
olêr bu lafta, ama kökü sakl  kalêr, bulunmêêr büün gagauz dilimizdä butak m köklän ba ka laflar. 
Bezbelli, oldu nesoysa dii ilmeklär onun strukturas nda, neyi biz debeyecez sökmää. 

Bu köklän laf kullan lêr tatar dilindä. Nurmuhametova R.S. artikolunda belli eder, ani kort süttän 
bir kat k soyu, imäk: «  – .   – , 

, ,  
,  

 XIX  [  – ], ,  
, »  

, 2012, 189]. Neredän geler bu laf n kökü?  
Nicä yazêr Dyaçok M.T., laf kurut büün dä geni  kullan lêr altay dillerindä: «   

. ,  
, .  

» [ , 2004]. lei dooru avtor 
bir alay örnek gösterer türk dillerindän, ang lar nda laflar kort hem kurt, kurut süttän yap lan kat k soyunu 
adlêêr: « : .  ' ', .  ' ', . kurut ' ', .  
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', .- . kurut ' ,  '  .   ,   
 

» [ , 2004]. 
Butak m, ç êr, ani gagauzça laf n kortmaç var derin kökleri, hem ani o i liktän kurulu. Biliner, ani uzun 
istoriya vak nda dildä, elbetki, dii ilmeklär olêr, ama lingvistika, istoriya, etnologiya, etnokultura 
kaynaklar  yard mc  olerlar laflar n özünü bulmaa.  

Tatar dilindä kullan lêr ba ka laflar da afikslän -maç (umaç, tokmaç), ani hep imekleri göstererlär 
, 2014, 165]. Gagauz dilindä sä kald  sade laf kortmaç (buzaalamaktan sora ilk 

günnerdän inään südü) hem kortmaç pitas  (ilk süttän hem undan sinilerdä f nda pi irilmi  pita). 
Ya amakta çok dii ilmeklär olduu üzerinä dilimizdä dä kimi laflar yava -yava  siireler. Ölä olêr bu laflan 
da. Siirek çorbac yka indi kortmaç pitas  pi irer, onu tan dilimizdä o az kullan lêr.                                                                                                                                                   

3) -da . Materiallara görä, gagauz dilindä diil produktiv var  nicä  say ls n  bu  afiks  tä  -da : vatan-
da , yol-da , kol-da , ba-da . Lafta karda   afiks -da  yap  laf n kökünä da büünkü gündä çok k mn  
kökün bir pay  olêr: kar-da  < karn  – , . Türkologiyada bu afiksin peydalanmas na türlü 
bak lar var. K.G. Zaleman [13] sayard , ani afiks -da  kurulu hal afikstän -da hem kendiba na laftan  

, ”. A. Zayonçkovskiyin [14] hem A.G. Gulämovun [15] bak lar na görä, afikstä var iki 
element – i likleri kuran afiks -la/-da hem zalog afiksi . A.A. Yulda ev sayêr, ani afiks -da  düzülü hal 
afiksindän hem çokluk maanas nda afikstän  [16]. 

Mahtiev  H.A.  n annêêr,  ani  afiks  -da ,-de  yakut dilindän kaarä hepsi türk dillerindä var da 
gösterer iki üzün birtak m n an  [ , 2000].  

N.K. Dmitriev n bak na görä, afiks -da ,-de  gösterer iki predmetin barabar ya birerdä 
bulunmas , hal  (eki ani o iki predmeti nesoysa bir ortak n an birle tirer) [ , 1940, 84]. Bizä 
görä, bu versiya taa yak n asl ya, neçinki afikslän –da  hepsi laflar n maanas nda duyulêr iki predmetin, 
ki inin kat lmas , biri-birinä baalant . Deyecez, yolda  – o, kim birkimseylän bir yoldan gider, bir yolda 
bulunêr;  karda  – onnar, kim bir karn da bak lm , bir karn dan ç km ; kolda  – onnar, kim birerdä 
yanna k bir i i götürerlär (kol-kola i leerlär); bada  – onnar, kimin aras nda iki tarafl  anna mak var bir 

tä, bir izmettä (ki i i barabar götürmää) [GRRS].  
Diil produktiv afikslerin aras nda var arhaik afikslär, ang lar n afiks funk iyas  zamanda  gagauz 

dilindä hiç duyulmêêr yada duyulêr, ama laflara morfema analizini yaparkan, onnar  ay  bir morfema 
saymêêr z. Sade etimologiya analizi verer kolayl k bulmaa büünkü gündä sadä say lan temellerdä butürlü 
afiksleri. Bu prin ipä görä, gagauz dilindä arhaik var nicä sayal m afiksleri: 

4) -ç, - ç, -iç, -uç, -üç, ç. Gagauz dilindä var adl klar, ang lar nda afiks -ç, eklener i lik temelinä 
( ka-ç, çek-iç, l- ç h.b.), adl  temelä (top-aç h.b.).   

5) -man,-men. Gagauz gramatikas nda -man, -men afiks için haberlär yok. Ama gagauzça-rusça-
rom nca sözlüktä [GRRS] bulêr z adl klar , ang lar  kuruldular bu afikslän: bez-men, der-men, göç-men, 

-man, koca-man, kara-man. A.N. Kononov belli eder, ani türk dilindä bu afiks XX-nci asirin ortas na 
kadar diilmi  produktiv da korunmu  sade kimi n ann klarda hem adl klarda. Ama XX-nci asirin 30-uncu 

llar nda bu afiksi enidän kullanmaa ba lam lar da onun yard nnan (taa s k i lik temelindän) 
düzülmü  çok türlü adl k: der-men < de irmen “ ”, (de ir – ”, “ ”);  üüret-men 

” < ö retmen ”,  seç-men ” ”, göç-men “ ”,  uç-man 
”, uz-man ” [Kononov, 105]. Bir bölük adl k bu afikslän -man, -men  aç klêêr 

obyekti i lem taraf ndan, ne i  yapand r o obyekt, ne instrumenttir o: üüret-men – o, kim üüreder; 
tercüman – o, kim tercuma eder; göç-men – o, kim göçer.  

Bizim hesab za gorä, afikslän -man ba ka bir bölük adl k gösterer, ani obyekti intensiv bir 
annan, ani zeedesinnän n an  belli olêr (köktä gösterili leksika maanas ) da harakterizat eder onu. 

Deyecez, kara-man – pek kara bi ey ya nesä; -man – pek tuyan, tavlu,  hem büük nesä osa kimsä; 
koca-man – büük ya tan, çok vak tl , çok y ll k, kart bi ey ya birkimsey.  

Nicä gördük, bu afikslär birär-iki är örnektä sade razgelerlär, onu tan halizdän diil produktiv. Ba ka 
taraftan, onnar n maanas  bulmaa deyni, lääz m derindän etimologiya analizini yapmaa, yara p 
onnar  ba ka türk dillerinnän hem aaray p derin türk köklerini.  

Butak m, bizim bak za görä, gagauz dilindä yukarda s ralanm  afiksleri var nicä az produktiv 
hem diil produktiv saymaa büünkü laf kurmak pro esinä görä. Ama çünkü gagauz dili ilerleer, funk iyas  
geni lener, dildä kullan lan laf kurmak modellerinä görä bu az produktiv afikslär var nicä kursunnar eni 
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laf, eni termin. Bu fikirä bizi getirer termin örnekleri, ang lar  bitki vak tta zamanda  gagauz dilindä 
kuruldular, leksika fonduna uygun girdilär da kullan lêrlar: ur-gu, çiz-gi, gör-gü, toplan-t , saklan-t , 
paklan-t  h.b.  

Ba ka taraftan, gagauz dilin ilelrlemäk çevresindä olur olsun, ani az produktiv hem diil produktiv 
afiksleri dii ilsinnär. Dilin ilerlemesinnän bu az produktiv afikslär, kuvetle tirip laf kurmak funk iyas , 
olur dii tirsinnär statusunu da produktiv say ls nnar. Terminologiya olu mas  etap nda dilin öz resursalar  
derindän hem bütündän lääz m kullan ls n, da diil produktiv afikslär dä olur kullan ls n, aktivle sin. Bu 
aspektti alarak hesaba, gagauz dilindä diil produktiv hem az produktiv afiksleri ileri dooru lääz m 
aara rmaa.  
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Abstract. This study focuses on plot techniques – flashback, flash-forward and foreshadowing.  

Flashback provides a backstory to explain what caused the surprise outcome. On the other hand, a flash-
forward is the presentation of a future event before its proper time. Foreshadowing provides an implicit 
hint about the surprise. Then, examples and types of these plot techniques are presented. Lastly, tips for 
identifying these plot techniques are specified. 
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A typical plot follows time order. From fairy tales, with their "once upon a time" beginnings and 
"happily ever after" endings, to modern classics, many great stories feature chronological order. The 
events follow a linear structure - that is, they take place one after the other. 

Sometimes, a writer plays with time by interrupting the chronological order of events. He or she 
may suddenly focus on an event from the past or hint at future events. Thus, many plots have less 
predictable structure. For example, some plots start with falling action and then jump to the introduction; 
others jump around in time. A writer may manipulate time for a variety of reasons - for example, to give 
you a deeper sense of the characters and conflicts or to keep you wondering what will happen next 
because the choice of structure can affect the meaning of the story and the impact it has on the reader [1]. 

Thus, narrative events may be related in different orders: for example, chronological/ linear 
(natural order), in medias res (in the middle of things) or begin in the present and return to the past and in 
such cases we are dealing with different forms of 'anachronies'. 

The two main types of anachrony are flashbacks and flash-forwards [3]. Flashback is an account 
of a conversation or action that happened before the beginning of a story, or at an earlier point, flashbacks 
interrupt the chronological order of events [1]. It focuses more on why things happen, rather than on what 
happens [5]. 

The following excerpt is an example of flashback.  Little Red Riding Hood is thinking back to 
something that happened earlier in the story. 

The wolf went up to Little Red Riding Hood and told her that he knew a shortcut. Little Red Riding 
Hood thought back to what her mother told her. “Don’t talk to any strangers and watch out for the wolf 
in the woods!” But it was too late, she had already listened to the wolf’s directions [2]. 

Flashbacks are interruptions of the story to show the reader an incident that occurred in the past. 
Writers use flashbacks to “jazz up” the chronology of the plot - it makes the revelation of events more 
interesting. In Louis Sachar’s Holes, for example, flashbacks are used to foreshadow events that will take 
place in the present. N.A. Nelson uses flashbacks extensively throughout this novel. [7] 

Narratologists distinguish different types of flashback (retrospection or analepsis): an external 
flashback presents an event occurring before the beginning of the primary story line (i.e., in the pre-
history) [3]. Thus, a flashback that reaches outside of the limits of the narrative’s extreme ends and stays 
there - say a flashback that returns to the 1800s in a story where the dominant timeline is 1960 to 1965 - is 
called an external analepsis.  One that remains within the bounds of the narrative is called an internal 
analepsis (or homodiegetic) [13]. 

On the other hand, a flash-forward is the presentation of a future event before its proper time. An 
example of flashforward is Charles Dickens' novel A Christmas Carol, in which the protagonist Ebenezer 
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Scrooge is visited by the “Ghost of Christmas Yet to Come” who shows him his future. Scrooge sees 
himself dead, and people finding comfort and happiness in his death [8]. 

Similarly, there are different types of flash-forward (anticipation or prolepsis): an external 
flashforward involves an event happening after the end of the primary story line [3]. External prolepses, 
Gerard Genette says, “function most often as epilogues, serving to continue one or another line of action 
to its  logical conclusion” [13].  An objective flash-forward or certain anticipation presents an event that 
will actually occur; a subjective flash-forward or uncertain anticipation is just a character's vision of a 
likely future event [3]. Internal prolepses, like internal analepses, become entangle with the first 
narrative, and Gerard Genette sees them as serving at least two functions, to provide advance notice and 
advance mention. Thus they may result, and often do, in repeating prolepses, that give advanced notice of 
what will be narrated later. Advance notice, is distinguished from more subtle analepses that Gerard 
Genette calls advanced mention, and what I think most American’s would refer to as foreshadowing. 
Advance notice then might be called a flash-forward - a more explicit hint at what’s to come [13].  

Alongside flashback and flash-forward, foreshadowing is worth mentioning, as it is the literary term 
we give to the author’s subtle clues left to give us a hint about what will happen later in the story. In 
Lemony Snicket's books, A series of unfortunate events, the last picture of each book contains a sign that 
foreshadows the next book in the series. For example, in the last picture of the second book (The Reptile 
Room), one man is wearing a shirt that says 'Lake Lacrymose', the setting of the third book. In the movies, 
today’s best examples of foreshadowing can be found in the films of M. Night Shyamalan (The Sixth 
Sense, Signs, The Lady in the Water, etc.), where symbols and character traits are sprinkled throughout 
the story before they become crucial parts of the ending [7]. 

Thus, foreshadowing is the technique of hinting about something that will occur later in a story. 
The outcome of a conflict  is  often hinted at  or "foreshadowed" before the climax and resolution. These 
clues are usually very subtle; you don't realize they are foreshadowing clues until you've finished the 
story [4]. Once upon a time, there was a little girl who lived with her mother. Her mother asked her to 
take her old and lonely grandmother some food one day."Don't stop along the way. Go straight to your 
Grandma's house and back. Don't talk to any strangers and watch out for the wolf in the woods! Now get 
along!" 

This excerpt is an example of foreshadowing. Little Red Riding Hood’s mother is warning her 
about the wolf in the woods, which hints at what may happen next [2]. 

Thus, foreshadowing helps to create suspense,  which  is  the  uncertainty  or  anxiety  that  a  reader  
feels about what will happen next in a story. Suspense is the feeling of anxious curiosity [9]. 

When she arrives she notices Granny looking rather strange, and we experience a higher level of 
tension. “My, what big teeth you have!”, Red eventually says after a suspenseful conversation, to which 
the wolf, who is disguised as Granny, replies, “The better to eat you with,” and swallows her whole [2].  

Flash-forward is similar to foreshadowing. However, foreshadowing hints at the possible outcome 
in future without any interruption and using events or dialogues of characters in the current time. It may 
also  be  present  in  the  titles  of  narratives  or  chapter  titles.  Flash-forward,  on  the  other  hand,  is  an  
interjected scene in a narrative that takes the narrative forward in time. The events presented in a flash-
forward are bound to happen in the story. Foreshadowing predicts the future events, but the events do not 
necessarily take place in the future – as in “red-herring” (a kind of fallacy that is an irrelevant topic 
introduced in an argument to divert the attention of listeners or readers from the original issue; in 
literature  it  is  often  used  in  detective  or  suspense  novels  to  mislead  readers  or  characters  or  to  induce  
them to make false conclusions [7, 14]. 

Ask your students to follow the following directions in order to find a flashback in a piece of 
literature: 

 Identify events that hint of things to come. Look for events that suggest key story conflicts 
arc about to develop or change direction. Ask yourself: 

 Why is this section tense? 
 How does the writer make the story suspenseful? 
 Are the events troubling or mysterious in some way? 

 Look for dialogue or descriptions that hint at change. Look for clues in the characters’ 
dialogue or behaviour, as well as descriptions that seem to hint at change. 
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 Predict what will happen next in the story. Use the clues in action, description, and dialogue, 
plus what you already know from prior story events or your own experience to predict what lies 
ahead for the characters. 

 Keep track of the chronological order. Look for a place where the writer breaks into the 
chronological order of events to tell about something that took place earlier-a flashback. Also, 
look for places where the forward progression of events is disturbed. This may indicate 
foreshadowing. 

 Locate starting and stopping points. To identify flashbacks, look for words and phrases that show 
time, such as several years ago, in the past, yesterday, then etc. Examples: I thought about what 
had happened earlier.... Images from years ago flooded my brain.... A memory from the distant 
past surged up...[10] 

 Look for dates and the characters' ages and words about youth or old age. Examples: When 
Carla was nine, her father taught her to swim... Before I became the old man you see before you... 

In some cases, the flashback may appear in a different typeface, or it may be written in a different 
tense. Writers often use details of sight or sound to connect a flashback to the story. 
EXAMPLE:  Back in fifty-two. 
I thought about what had happened earlier . . . 
Years ago, when I was barely able to reach the doorknob ….. 

 Look for time words such as now, today, and these days. Such phrases can indicate the stopping 
point of a flashback. Examples: Now I am a grownup....   These days I live more slowly than when 
I was in the army... [11] 

Ask your students to follow the following directions when analysing foreshadowing: 
* Think about plot events 
* Look for clues in dialogue or description 
* Predict what will happen next [6]. 
In literature, foreshadowing usually consists of only one or two sentences, and is especially effective 
when ending a scene or chapter. An example of foreshadowing: Sam wished he could rid himself of the 
sick feeling in his gut that told him something terrible was going to happen, and happen soon [6]. 

 Think about purpose. Think about why the writer included a flashback or foreshadowing. Ask 
yourself the following questions: 

 How does a flashback help me understand a character’s behaviour or conflict? 
 How has the mood shifted? 
 How have my feelings as a reader changed? [10] 

 
Draw the attention of your students to the fact that foreshadowing frequently serves two purposes. 

1. It builds suspense in literature by raising questions that encourage the reader to go on and find out 
more about the event that is being foreshadowed.  

2. Foreshadowing is also a means of making a narrative more believable by partially preparing the 
reader for events which are to follow. 

Also, it is necessary to be mentioned that not all foreshadowing is obvious. Frequently, future 
events are merely hinted at through dialogue, description, or the attitudes and reactions of the characters 
[5]. 

Ask your students to take into account the following directions when analysing suspense: 
 Examine their feelings as they read;  
 Identify the rising action of the plot; 
 Focus on the main questions they have about the story's outcome [12]. 
In conclusion, it should be mentioned that flashbacks are often used to recount events that happened 

before the story's primary sequence of events, a flash-forward (or prolepsis) reveals events that will occur 
in the future. Both flashback and flash-forward are used to create suspense in a story, develop a character, 
or add structure to the narrative. Thus, it is important to find plot techniques in a narrative as it is easier to 
understand the elements of plot and to understand the order of events in a narrative.  
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Abstract. Syntax is thinking, attitude; it is the expression of the soul in a word; it is harmony, 
music,  sensibility,  pleasure  of  enjoyment;  it  is  context,  empathy  and  value.  But  the  perception  of  
systematization of the axis of the authentic of values can be estimated only on the level of a method of 
emphatic analysis, calibration of which is available in extensor. 
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Teorie i interpretare 
Dupa H. Riemann(8), sintaxa  1.este disciplina  realizarii marilor forme muzicale, cu accentul pe 

evolu iile armonice din interiorul acestor forme. Opus  în spirit sintetic analizei, s.a  reunite într-o viziune 
unitar i sistematic , inclusiv elementele microstructurii(vezi structura) celul /cuvînt-sintagm , nucleu 
frastic, motiv, laitmotiv,  perioad /superfraza..., ceea ce servise i pîn  atunci ca baz  a conceptualizarii 
formelor, iar prin virtu ile ei propriu-zis gramaticale, poate fi apropiat  de c tre cercet rile structuraliste 
actuale..2. În sens actual, termenul Sintaxa se refera la rela iile care se stabilesc între obiectele sonore, ele 
putînd fi examinate sub dou  aspecte: cel abstract/fictiv i cel real/nonfictiv. Sintaxa abstract  care nu ine 
de natura obiectelor sonore, constituie baza conceptului formal în muzic ; ea opereaza cu dou  
coordonate: succesivitatea i simultanietatea. Sintaxa real  este dependent  de natura obiectelor aflate în 
rela ii i reclam  pluralitatea apari iei, atestat  de culturile, epocile sau stilurile existente, definindu-se ca 
un caz particular al sintaxei abstracte.      

Metoda analizei emfatice, ca drept edviden  axiologic  complinitorie, activeaz  exerci iul   
proeminen ei senzitive   în favoarea  finalit i care încununeaz  opera complex  a vie ii - Omul.  Func iile 
acestei metode sunt cele de rostuire a  angaj rilor emfatice la opera  de complinire i manifestare 
spiritual . 

Prin conexare în aceast mod la opera eminescian , men ion m  c  ,,Sara pe deal buciumul sun  cu 
jale” – este un enun  sintagmatic în/prin care (la nivelul metodei simpatetice) de mai multe ori   se preia 
vocala  închis   -  U -  producînd  un    efect    fonic  interpretativ-  suferin a   în  vog  -  ,,buciumul  sun  cu  
jale”,   preluat   în  emfaz :  apele  plîng   clar  izvorînd  în  fîntîne,/sub  un  salcîm ,  drag ,  m   a tep i  tu  pe  
mine... Este surprinz toare  modalitatea  complinitorie a faticului,  angajat la maximum pîn  la ultimele 
versuri ale poeziei, prevestind  deznod mîntul  fericit: Lîng  salcîm sta-vom noi noaptea întreag ..., Ore 
întregi spune- i-voi cît îmi e ti drag  ... Sub înaltul, vechiul salcîm. În aceast  superb  ramplasare, reten ia 
i impactul, întregului con inut  angajeaz  reflexiv - tranzitivitatatea  tr irilor depline  la condi ia 

identicului mioritic:  Sara pe deal.  Or, Sara pe deal  semnific  indiciul prefigur rilor noastre genetice în 
spa iu i timp;  faticul ca drept reprezentare specific  a tr irilor  sensibilizatorii:  miros, culoare, tr ire, 
sim ire – în fine – extaz admirativ ,,Astfel de noapte bogat , cine pe ea n-ar da via a lui toat !?”.  Sara pe 
deal..., sub Înaltul, Vechiul Salcîm! 

sta e  cuprinsul  vederilor  noastre simpatetice, ca drept urmare a relu rilor/aprofund rilor  
faticului  prin tehnici ale  lecturii expresive, prin recital,  teatralizare poetic , elaborare de texte, într-un 
exerci iu continuu de   sim ire a profunzimii limbii  în toat  ponderea genialit ii care ne înve nice te. Or, 
la nivelul  fenomenologiei   geniului  poprului nostru întreaga oper  eminescian , ca i cea blagian   
poart  caracter  emfatic-sintetuzator. 

 Sintaxa i Semantica,  tiin e ale lingvisticii moderne  se ocup  de perspectiva   plin ii ,, 
unicum”-u-lui în esen   i raportarea specificit ii lui  la identicul epistemic  universal  ca i ,, corol  de 
minuni a lumii”. Sau rostuirea univocit ii esen ei este una purt toare de con inut i form  în  m sura  
plin ii întregului constituant.  Prin urmare, în acest chip, desprindem adev rul bipolarizant al plin ii   
întregului, prin care se dovede te c  Sintaxa i Semantica, repurtînd/însumînd o ax  specific  de valori,   
circumscriu dimpreun (prin limbaj) traiectul  reîntoarcerii   la   esen  - la valoarea   extinderii începutului 
atît dinspre hermeneutic spre hermetic, cît i dinspre hermetic spre hermeneutic.  Dac  dup   Boalo 
sintaxa caracterizeaz  p ile de vorbire în mi care de sens, dup  noi, sintaxa define te studiul 
sintetiz rii axei de valori, pe/prin care  î i repurteaz  rostuirea în deplin  func iune  Principiul Axiologiei 
Generale/Globale, constituit pe cele dou  principii co eriene:  al creativit ii i al alterit ii,  pe principiile  
colii lingvistice de la Praga:  principiul structural, i principiul logico-semantic i func ional. Aspectul 

valorizant al Sintaxei ca drept tiin  a sintetiz rii valorilor prin Cuvînt se define te prin /din modalitatea 
func ionalit ii Principiului Axiologiei Generale  la nivel de principiu logico-semantic, prin urmare, la 
nivel de principiu axiologic edificator. În consecin , dac  Axiologia este tiin a care se ocup  cu studiul 
valorilor la modul general al func ionalit ii lor în societate; apoi Sintaxa trebuie s  fie tiin a  
sintetiz rii/ordon rii valorilor,unit ilor de valoare/de sens într-un  circuit  identitar-unitar.  Observa ia i 
analiza, în ipostaza lor de tehnici aplicative de munc , sunt solicitate prin esen  s  circumscrie în mod 
ordonat o nou   procedur   interactiv- sintetizatoare: Om-Cuvînt-Divina ie. 
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Între enun i text 
 Empatia, din punctul nostru de vedere, este marcat  axiomatic: ,,valoarea este sens”(10). Or, 

sintactic vorbind, axioma  prefigureaz  sintetizarea axei  de valori  ca i simultanietate a exterioriz rii 
interioriz rilor în/prin Cuvînt. În aceast  vigoare  complinitorire(enun -text) sunt elocvente prem rg tor 
lu rile de atitudine ale  mai multor exper i în domeniu. 

Dup  noi, sintaxa i semantica se  ocup  de  perspectiva    plin ii  epistemice  a  esen ei   ca  i  ,,  
corol  de minuni a lumii”. Sau rostuirea univocit ii esen ei ei este una purt toare de con inut i form  în  

sura  plin ii întregului constituant.  Prin urmare, în acest chip, desprindem adev rul plin ii  
bipolarizante a întregului prin care se dovede te înc  o dat  în plus c  sintaxa i semantica   circumscriu 
dimpreun  traiectul  reîntoarcerii   la   esen  - la valoarea  hermetic/hermeneutic  a  unui fel  inedit de a  
spune lucrurilor tr ite/sim ite pe nume. 

Dac  dup   Boalo, sintaxa caracterizeaz  p ile de vorbire în mi care de sens, apoi dup  William 
H. Calvin Sintaxa este inteligen :„F  îndoial , cam tot ce înseamn  inteligen  uman  este sintax  –
 f  sintax  noi am fi cu foarte pu in mai iste i decât cimpanzeii.” 

Din perspectivele analizei emfatice, ne asum m responsabilitatea s  insist m aici  asupra  
dezv luirii con inutului seductiv a ceea ce numim sintax  a  limbii române.  

 ,,Enun ul este expresia unui dat ini ial asupra c ruia se face analiza i este acceptat de la sine ca 
drept unitate de baz  în sintax . Prin enun  se în elege o secven  fonic (un flux sonor), limitat  prin 
pauze i caracterizat   printr-un contur intona ional i care poart  o anumit  informa ie semantic , 
reprezint  deci o comunicare(7). 

 ,,Enun ul este o unitate sintactic , cuprins  între pauze, conturat  info-na ional i format  din una 
sau mai multe propozi ii.(9). 

Enun ul este unitatea de baz  a limbii în desf urarea ei ca act de comunicare i cunoa tere, care 
se caracterizeaz  prin: 

- unitate de în eles(componentele planului sau semantic se înscriu în continuitate i simultanietate 
pe temeiul principiului coeren ei). 

- unitate de structur (termenii componen i ce dezvolt  între ei rela ii sintactice în temeiul coeren ei 
logico-semantice i al coeziunii structurale); 

- unitate prozodic (este delimitat prin pauze i are o singur  desf urare intona ional )./ D. Irimia, 
Gramatica limbii române, Ia i 1988, p.353. 

Dup  noi, din cele expuse mai sus, enun ul este : 
- O unitate ipotetico/axiomatic ... cu caracter  moralizator de structurare inelar  a textului la nivelul 

celor trei   eviden e, marcate  incipient (a se vedea modalitatea confesiv  a ,,necuprinsului 
interp truns” în: Eu nu strivesc corola de minuni a lumii/Blaga, Sara pe deal/Eminescu, 
Mama/Vatamanu, Sania/Dru ).  

- Unitate emfatic  -  laitmotiv -..(I. Dru , D.Matcovschi, Gr. Vieru). Simbol (N. Dabija, 
   L. Lari, Iu.Filip). 

      -    Unitate esen ial / previzibil  ( form  – con inut). De intrare în ispita dezv luirii unui 
           fel aparte de a fi((V.Vasilachi, Vl. Be leag ). 
        Or, anume ca i unitate logico-semantic  purt toare de esen  (de ,,unicum”)  în toate diversele 
manifest ri, enun ul, la orele de munc  asupra textului, este pertinent  al mai multor func ii comunicative 
prin excelen : cognitiv , concluziv /critic , creativ-formativ .  

rtinitoare textului, fraza este în felul ei  un enun  ,,o unitate didactic  superioar , care este 
alc tuit  din dou  sau mai multe propozi ii gata constituite, cu condi ia ca acestea s  contracteze între ele  
cel pu in unul dintre raporturile sintactice posibile în fraz , în român ”.(6). 

Pe cît Sintaxa  define te  inteligen a în toat  plin tatea ei, fiecare enun  în parte este predispus s  
configureze o stare inteligibil ; stare prin care textul s  se confirme atît ca  valoare intrinsec  cît i 
extrinsec     în toat  complexitatea lui reprezentativ . 

 Sintaxa nu este altceva decît forma de exteriorizare a procesului cognitive, a st rii volitive i 
afective ale vorbitorului…(A.Ciobanu/5,p.24). 

Datorit  acestor represent ri, avans m ideea c  textul urm re te, prin forma sa constituitiv , o 
finalitate formativ . Priorit ile enun ului, ca i parte indispensabil  a întregului, sunt cele de 
startizare/angajare/ancorare a tuturor modalit ilor  logico-semantice  la interrela ionarea lor într-un  
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anume con inut fic ional/func ional. Func iile implicite ale enun ului, din acest punct de vedere, sunt cele 
de mobilizare a întregului poten ial sensibilizator la opera de angajare a actului/procesului de creativitate 
pe f ga ul  revaloriz rilor constituitive. Acesta este motivul, prin care conchidem, c  enun ul reprezint  în 
sine stropul de dor-pl cerea de durere ca i pl cerea de d ruire în favoarea  vitaliz rii întregului; c  
datorit  diverselor modalit i de pozi ionare a lui, a tipului de enun  în text (la locul cuvenit), textul se 
certific  a se reglementa ca drept semn valoric complex purt tor de via , de suflet, de d ruire empatetic . 

SINTAXA, ca drept compartiment al gramaticii limbii, prefigureaz  valoarea  la nivel de,, tain  
ascuns  în Cuvînt”. Prin valorizare/revalorizare, cuvintele ca i oamenii se îngem neaz ,  
interrela ioneaz . Cîmpul  de interac iune a unit ilor logico-semantice, r mînîne a fi de fiecare dat  textul 
ca i con inut  valorizant, ca i   ca i spa iu interactiv/formativ.  

Felurile de interac iune  a tuturor lucrurilor, iar mai ales ale celor animate, de la începuturi, au 
purtat, poart  caracter  interpolarizant specific productiv. Interrela ia bipolarizant : Corpul calos - 
valoare/lucru interiorizat în sine; Corpul gra ierii - valoare/lucru exteriorizat/revalorificat în afara 
sinelui prin sine. Prin urmare, ambele fa ete ale întregului (Eul nevalorificat  din interior-pretendent 
la valorificare,  i cel lalt  Eu, valorificat în exterior-pretendent  activ la  valorizare prin depuneri în 
subcon tient) în mod interactiv  formeaz  un continuu circuit ca i reac ie complinitorie de r spuns 
provoc rilor  intuitive de realizar.(3) În acest chip,  întregul proces de valorizare/revalorizare se 
reconsemneaz  ontologic ca drept efort complinitor a tept rilor. Dealtfel, fiecare societate î i reprezent  
într-un fel anume  profilul  axiologico/axiomatic, îl define te i îl individualizeaz  în/prin Cuvînt. 

La estimarea complinirilor empatetice, la nivel de contemplare artistic ,  inem neap rat  cont de 
gradul de  interferen  a celor trei teorii definitorii: a spontaniet ii,  a expresiunii, a imita iei. În privin a 
originii crea iei artistice, men ioneaz  P. Andrei, exist  mai multe teorii, dintre care  trei mai importnte: 

1. Teoria spontaniet ii, care  sus ine c  arta rezult  din instinctul spontan al jocului, din trebuin a 
de a cheltui un surplus de energie. Se pune îns , în acest caz, problema: de ce se exprim  acest instinct 
general al jocului în forme multiple i variate i nu numai într-o singur  form ?Notorii în acest sens, dup  
noi,  sunt  Sara pe deal, de M. Eminescu ; Basm, de P.Bo u;  

2. Teoria expresiunii, se consider  crea ia artistic  ca o expresie a personalit ii artistului. Zola, 
afirm  acela i expert, a definit arta ca natura v zut  prin prisma unei personalit i; 

 3. Teoria imita iei consider  arta drept un rezultat al imita iei naturii(prin contemplare- not 
noastre). 

  Pl cerea estetic  variaz  de la individ la individ sau de la o stare a spiritului la alta a aceluia i 
individ, vzavi de disponibiliz rile Corpului calos de a reac iona la provoc rile Corpului gra ierii(în variata 
lor interactivitate:,, tipul senzoric-vizual- simte pl cerea estetic  prin excita ii vizuale i auditiv-prin 
excita ii auditive; tipul motor-pl cerea în activitate;  tipul discursiv -pl cerea în în rlegerea operei”). 
Astfel se face c  omul de crea ie reprezint  în sine valoarea suprem  ca drept  unitate de m sur  a 
frumosului pe care-l incorporeaz  - proiec ia sinelui în obiect-subiectul estetic. 

 Pl cerea estetic , subliniaz  P. Andrei în aceea i lucrare  ,,Filosofia valorii”,  este  o transpunere  
de via  în sufletul altuia. Cînd vorbim despre valori estetice, se pune problema: noi ne referim la crea ia 
estetic , la pl cerea estetic  ori la opera de art ? Desigur c   atunci noi avem în vedere pl cerea 
estetic , care este determinat  de opera de art . Trebuie s  facem  o larg  deosebire  între pl cere 
estetic i în elegere estetic , c ci o oper  de art  poate fi în eleas , f  îns  a fi gustat . Se poate îns  
ca Rafael s  fie mai bine sim it de un necunosc tor de art , decît de un specialist, c ci acel profan va 
avea sentimentul mistic al religiozit ii în fa a ,,Sixtinei”, pe cînd un specialist va admira compozi ia 
genial  a culorilor i a limitelor. Primul va avea pl cerea estetic , cel de al doilea în elegerea estetic .  

În  cazul  nostru,  în  cadrul  unei  eventuale  analize   emfatice,   vom  c uta  s  r spundem  celor  dou   
tipuri de interpret ri. Primei: Ce am sim it la prima lectur  realizat  individual, Ce am sim it din recitalul 
expresiv al omului de art (profesor, actor)? Celei de a doua: C rei modalit i de descifrare a în elegerii 
estetice m  pot referi? Despre ce vorbe te  nodul  interferen ial al celor dou  motiva ii(intrinsec i 
extrinsec ) prezentat în  de autor în oper ? În ce m sur  opera de art  poate fi subiectiv  sau obiectiv ?   
Ce criteriu poate fi considerat ca drept  unitate de m sur /de analiz  a valorii estetice? 

Astfel  J. Burckhard  în: Asthetik und Sozialwissenschaft, 1913, afirm  c  orice oper  estetic  
cuprinde doi factori: forma i con inutul, care colaboreaz , producînd opera frumoas . Forma este 
individual , afirm  J. Burckhard  , iar materia social , deoarece orice artist se inspir  din fenomene 



21 
 

social-tr ite,  dînd  numai  o  form  personal ...  este  un  raport  de  reciprocitate  între  art i  societate,  c ci  
societatea d  artei con inutul-ideile sociale- pe de o parte, iar, pede alta, momentul formal-individual al 
operei de art  influen eaz  societatea. Finalitatea estetic  const  deci în ordonarea intui iilor pentru a ne 
reda via a(1,p.182). 

Astfel  B.Christansen ( Philosophie der Kunst,10909,p.34.)a afirmat existen a unei unit i de 
valoare estetic , pornind de la ni te considera ii psihologice. El crede c  ,,instinctele fundamentale ale 
indivizilor, în care î i au originea valorile, concord .  Este o explica ie psihologic  cu temeiuri serioase, 
vizavi de care îns i Kant a f cut existent  supozi ia unui acord general,de sim ire subiectiv  a pl cerii, 
aceea i la to i oamenii(Kritik der Urtheilskraft,ed. II, Vorlander, 1902).  

Dac  este posibil  o  o unitate de valoare estetic i este posibil - atunci acela i P. Andrei  impune 
problema: care e acea unitate? În ce const  aceast  valoare tipic ? 

Pentru o mai bun  în elegere a lucrurilor vom cita în continuare  atitudinile lui P.Andrei fa  de 
teoria empatiei:,, Noi credem c  acea valoare este valoarea empatic , valoarea produs  prin Einfuhlung... 
E tiut din experien  c  simt frumosul acei oameni care au o mare excitabilitate psihic , au mai mult  
mobilitate sufleteasc , pot ie i din propria lor stare sufleteasc  momentan i pot iradia via a lor asupra 
altor lucruri. Cine n-a sim it, fiind înaintea unui peisaj frumos, c  se depersonalizeaz  înrtucîtva, c  ceva 
din sufletul s u a trecut în lucrurile înconjur toare? A a se explic  tendin a scriitorilor de a face imagini, 
compara ii umanizate. Este deci, un transfer psihic, de aceea omul transmite lucrurile ceva din sufletul 

u. Ba chiar sunt unele firi, unii oameni, care vor s  vad  via a concretizat . De pild : sunt unii oameni  
a c ror pl cere estetic  – în admira ia unui peisaj – e cu mult mai mare atunci cînd v d  al i oameni în acel 
peisaj, sau cînd v d acolo animale. Noi c ut m în art  pretudindeni via a, pentru c  punem ceva din via a 
noastr . Tot a a înr-un tablou –în practic -noi c ut m expresiuni ale vie ii psihice. De ce ne plac 
portretele lui Rembrandt? Pentru c  ele  exprim  via a... Dar în muzic ? Diferitele sunete joase, înalte nu 
exprim  ele sentimente de triste e, de veselie? Nu exprim  ele via a noastr ? Oare muzica lui Wagner nu 
este ea fermec toare tocmai c  este expresia dramelor suflete ti? Noi g sim i sim im frumosul acolo 
unde g sim via , acolo undeputem transpune mai lesne i mai mult din sufletul nostru. Aseast  
proprietate a sufletului de transpunere   în altceva  este  interpretat   emfatic de Empatie,  de Einfuhlung-
ul lui Lips.”(1, p.183-184)  

Dup  noi, Empatia  este eviden a prim  a  pl cerii  de  d ruire ca i m surariu al  transpunerii  
sufletului      în   acel  altceva    estetic.  ,,Cînd  con inutul   nostru  sufletesc   se  proiecteaz   în   obiecte/în  
produse creative, atunci  le animeaz  pe acestea”  desemnînd simultan  finalitatea pl cerii de d ruire/de 
transfigurare a subiectului  într-un veritabil produs creator . Astfel  încuviin m c  pl cerea de d ruire, 
aflat  la bara interconexiunii  de vîrf a momentului  situativ/transfigurativ  se certific  a fi drept  rezultat   
al  lucr rii p ilor armonizante  (Corpul calos/lumea din sine – Corpul gra ierii/lumea dinafara sinelui ) 
într-un întreg emfatic omniprezent(3) . Empatia, ca i m sur  a faticului în întreg , ca i stare emfatic  – 
interconex  de producere i reproducere a sinelui se demonstreaz  a fi cel mai sigur indiciu,  al 
Complinirii M surii de Sine în spe (or, cheile  rezolv rii  problemei se afl  în problema îns i). Despre 
acest adev r vorbe te i P. Andrei în Valori estetice i teoria empatiei,,Obiectul estetic nu este o realitate 
extern , ci e o realitate construit   de un subiect, care porne te de la impresiuni de teptate de c tre 
realitate, dar care îmbin  aceste impresiuni, dup  anumite idei ale sale, într-o oarecare form . În  felul 
acesta e u or de în eles c  obiectul estetic nu e ceva transcendent, dar nici ceva pur subiectiv, ci are i 
elemente reale i elemente ideale. De aceea realismul i idealismul estetic nu se exclude, deoarece vedem  

 esen a, obiectului valorii estetice este exprimarea ideilor i sentimentelor în intui ie. Izvovorul ideilor e 
realitatea care trze te în noi anumite sentimente, pe care apoi le îmbr m într-o form  oarecum 
obiectiv - sensibil - în opera de art .Obiectul estetic este deci în func ie de subiect, nefiind îns  redus în 
mod absolut la subiect, c ci el are i momente obiective”(1,p.226) În  felul acesta ne convingem c   
Empatia este unitatea de m sur  a cuprinderii nivelului personal de  d ruirie/de resemnare a subiiectului  
într-un    lucru. Întregul instrumentariu de m surare a plin ii emfatice difer  de la obiect la obiect 
vizavi de domeniul aferent de activitate; vizavi de proeminen a stilului  de munc   al creatorului în  
domeniul  aferent, dar în fond exprim  cuprinderea frumosului integru -universal. 

 Avem certitudinea c  orice interac iune omniprezent  este condi ionat  de momentul estetic. Prin 
excelen , armonia ca i domeniu  vital intermediar  este marcat  anume de estetic.,,Dup   Munsterberg, 
valoarea estetic  se reduce la o armonie de voin , la o armonie dintre voin a noastr i voin ele naturii. 
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(Armonizarea are loc nu atît la nivel volitiv cît la nivel captiv  interactiv.   Or, anume finalitatea ca drept 
produs creator este rezultanta  armoniz rilor interactive -Not. Noastre). Nu e just, afirm  Munsterberg, c  
noi transpunem sufletul nostru în fenomenele i lucrurile înconjur toare, ci natura, prin voin a sa vine în 
contact  cu  noi.  Voin ele  naturii  se  proiecteaz  în  noi.  Raportul  dintre  voin a  noastr i  voin a  naturii  e  
posibil  numai prin  eliminarea oric rui interes practic al nostru. Deci pentru Munsterberg /empatia nu 
poate servi la dobîndirea unit ii de valoare estetic , ci acea unitate e armonia dintre cele dou  voin e: a 
noastr i a naturii.   Empatia e în eleas  de noi ca drept reciprocitate a celor dou  tipuri  secven iale ale 
ei: estetic , practic  de proemanare în fine a celui  de al treilea tip  empatetic- empatia  captivant (un mod 
captiv/molipsitor-interactiv al pl cerii de d ruir. Reiese c  înafara acestei de a treia modalit i ale ei  
empatia î i pierde eficacitatea seductiv , vizavi de care fapt accede adev rul: Omul de art   
creator/emanator norme de norme etic-esttice. Or, dac  ne intereseaz  transferul psihic, el se produce 
anume la nivelul empatiei captive.„Personalitatea creatoare de valori culturale- m sur   de valoare. 
Primele dou  tipuri de empatie(estetic i practic ) sunt recunoscute în literatura de specialitate anterior. 
Cel de al treilea tip-empatia captiv - ne apar ine. Rosturile Empatiei captivante sunt cele de inere a 
tr irilor seductive în suspans ca i reflec ie fragmentar  a sinelui prin lectur , recital, joc de rol, i de 
ie ire din suspans- profilarea sinelui în produs creator la nivel  de ideal estetic individual: Eu- Alt Eu; 
apoi  i   social:  Eu-Noi,  cazul   empatiei  sociale,  dup  Lips-,,Introducerea  vie ii  noastre  în  sufletul  altor  
oameni”. 

Empatia, rezultant  a pl cerii tenden ioase de d ruire, vine odat  cu ispita m surarii înc perii 
sinelui în cele dou  obiecte ale reciprocit ii  substan iale, vizavi de care fapt putem spune c  ,,În valoarea 
estetic  noi sim im ceea ce este omenesc, sim im valoarea ca fiind în acela i timp i în noi i în obiect. 
Sim im o empatie estetic  pentru orice obiect, unde punem via i aceast ,,simpatie estetic  este 
sîmburele general  al oric rei  pl ceri estetice în genere.” (Ibid. p.181)  

Întrucît evaluarea este stimulentul prim al evolu rii, suntem mereu ghida i de faptul c  pe 
receptorul operei de art  îl intereseaz   mai cu seam  m sura înc perii sinelui în actul  d ruirii reciproce. 

Valoarea estetic  exist , iar empatia este formularea criteriului de a o g s, aten ioneaz  P. Andrei 
accentuînd faptul  c   caracteristicile evidente ale empatiei sunt autonomia i absolutul: 

- Autonomia - norma frumosului i-o d  subiectul; 
,,Norma e aceea i, de i  este subiectiv  –c ci e o subiectivitate general-omeneasc ”(p.230 sus) 
- Absolutul - care înglobeaz  binele, frumosul, adev rul i se între in reciproc. Arta are un scop în 

sine. Valorile estetice pot fi i valori etice, i valori religioase. 
Valoarea estetic  poate servi ca actor etic, atunci cînd contribuie la realizarea unor scopuri etice. 

Valorile estetice au caracter social numai prin aceea c  reflect  realitatea social  a a cum a tr it-o i a 
zut-o artistul(ibid,p.182). 

Parafrazîndu-l pe P. Andrei – avans m ideea c  problema care ni se  impune acum –  este problema 
motiv rii eficien ei Metodei Analizei Emfatice, prin care ne apropiem de comun acord de func ionarea 
unei teorii definitorii a Empatiei- Einfuhlung-ul dup  cum fost formulat  pentru prima dat  de Th. Lipps. 

Concluzii: 
 Eficien a func ional  a Metodei Analizei Emfatice/MAE  se centreaz  pe: 
 Teoria complex  a empatiei: natural ; estetic ;dispozi ional ; social : Eu-Noi/ Individ- Societate; 

captiv  - pl cerea de complinire prin d ruire: Eu-Cel lalt - sinele complinit.  
 Cele trei teorii ale creativit ii: 1. teoria spontaniet ii, 2. teoria expresiunii, 3. Teoria    imita iei. 
 Coraportul specific armonizant(Corpul calos-Corpul gra ierii). 
 Cele dou  principii co eriene: al Creativit ii i al Alterit ii. 
   Principiul Axiologiei Globale: posibilitatea de reîntoarcere la esen , posibiloitatea de  reconsemnare 

creativ - personlitatea creatoare de valori culturale-valoare absolut , posibilitatea de în are prin 
spiritualitate. 
 Metoda Analizei Structuraliste. 
 Metoda Estim rii Complinirilor Axiologice. 
  Caracter triplu argumentativ: intuitiv, autonom, universal. 

                Teoria în cauz  oblig  la a con tientiza:  
- raportul evolutiv-evaluativ al form rilor de sine dinspre enun  spre text; 
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- înc rc tura senzitiv  ini ial    în crescendo  i cea final , raportat    la  con inutul  
   valoric al  textului  în întregime: comunicare verbal  –comunicare 
    nonverbal ; 
- coraportul   interactiv-senzitiv: autor- declamator – spectator/receptor; 
-  afectivitatea la nivel de  analiz  fonologic - accent fonic, la nivel  morfosintactic – 
   accent logic; 
-  la nivel imagistic – Intona ie ascendent ; intona ie descendent . Intona ie uniform ,  
   hermetic - exploziv .  Efecte de suspans, pauz , ritm.  

Metoda Analizei Emfatice se exercit  în ordinea evident   a  analizei structuraliste/  retoric - 
lectur -recital; la nivelul func iilor generale ale comunic ri: cognitiv , energetic , reglativ  cu accentul pe 
efect: speculativ-normativ- metafizic. Gr itoare în acest sens sunt lu rile de atitudine ale autoarei(cf: 
L.B.) la  conferin e i simpoziumuri na ionale i interna ionale în republic i înafara ei: Eterna 
reîntoarcere la P tratul Ipotenuzei;  Preponderen ele axiologice ale Principiului Gra ierii în crea ia lui 
Ion Dru ;  Adverbul – Miss Gra ie a elegan ei durative;  Miracol al plin ii de sine- Cuvîntul... 
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Extenso 
Prin Principiul Axiologiei Globale/PAG, ne apropiem  de epistemologia genetic , teorie întemeiat  

de J. Piaget, dezvoltat  de el i de colaboratorii s i de la ,,Centrul interna ional de epistemologie 
genetic ”(1955), care î i propune transformarea epistemologiei dintr-o disciplin  filosofic  într-o tiin   
experimental , avînd posibilitatea deciderii problemelor pe baza unui control experimental strict. Dup  J. 
Piaget ,,epistemologia genetic  este o cercetare esen ialmente interdisciplinar , care î i propune s  
studieze semnifica ia cuno tin elor, a structurilor operatorii sau a no iunilor, f cînd apel la istoria i la 
func ionarea lor actual , la aspectul lor logic, la formarea lor psihogenetic  sau la  rela iile lor cu 
structurile mintale. Astfel în eleas  epistemologia nu mai este o chestiune de simpl  reflec ie, ci, 
propunîndu- i s  sesizeze cunoa terea în cre terea ei (c ci formarea este ea înse i un mechanism de 
cre tere, care nu comport  niciodat  un element absolut) i presupunînd c  aceast  cre tere ine 
întotdeauna  simultan de chestiuni de fapt i de norm , ea se str duie te s  concilieze logica, istoria ideilor 
i psihologia dezvolt rii lor.”( 4) 

Din punct de vedere axiomatic, fiecare lucru este poten at spre valoare în m sura în care acest lucru 
i repurteaz  sensul/rostul/utilitaritatea. În acela i Dic ionar de Filozofie,  denumirea  Axiologie formal , 

este dat  de Robert S. Hartman tentativei sale de reconstruc ie tiin ific  a axiologiei, care, pornind de la 
axioma de baz  ,,valoarea este sens”, consider  c  ,,sensul este plenitudine de propriet i , ...mul imile 
de propriet i sînt intensiuni i, ca atare, un lucru are valoare în m sura în care posed  propriet i 
apte s  satesfac  intensiunea conceptului s u”. Centrîndu-ne  pe PAG (Principiul Axiologiei 
Generale/Globale) din perspectiva intesiunii/extensiunii   conceptului, conchidem c  metoda- mam  a 
întregii strategii: armonizarea contrariilor, reglarea cauzei prin efect, ascensiunea con tient  - liberul 
arbitru- este METODA REVENIRII LA  ESEN , la unitatea întregului valorizant-la PRINCIPIUL 
IDENTIT II  prin MEA- Metoda Analizei Emfatice; prin MECA –Metoda Estim rii/Eviden ei 
Complinirilor Axiologice - AXIOMA, realizîndu-se anume în baza coraportului: PAG-MRE, MAS/MAE-
MECA. 

Eficacitatea prezentei abord ri  este una formativ  - purt toare de dialog, de comunicativitate 
interactiv , la nivel pluridimensional: a) speculativ- normativ- metafizic; b) cognitiv- energetic-reglativ. 

Dup  DF, aplicînd în studiul valorii generice teoria mul imilor cu opera iile booleene 
corespunz toare,  ,,Axiologia Formal  realizeaz  dezideratul reformul rii mai riguroase a axiologiei, prin 
utilizarea unor metode c rora tiin ele moderne le-au probat  fertilitatea: axiomatizarea i formatizarea. 
Axiologia Formal , deschide o cale c tre m surarea  valorii generice i c tre o testare, dincolo de 
alegerile efective, dar pornind de la ele  la receptivitatea valoric  a subiectului; ea cuprinde modalit i 
explicite de rela ii cu experien a, a a cum o probeaz i aplica iile ei practice în estetic , antropologie, 
psihologie i psihiatrie. Chiar dac  testele hartmaniene asupra capacit ii de valorizare neglijeaz  raportul 
dialectic dintre momentul obiectiv i cel subiectiv al  valorii  reduc ,,dezacordul de atitudine” la un 
simplu,, dezacord de convingere”, care ar putea fi solu ionat exclusiv prin perfec ionarea cunoa terii. Este 
un fapt prin care se constat    c  ,,De la axiologia fenomenologic  a lui Nicolai Hartman, la axiologia 
formal  a lui Robert Hartman, studiul valorilor a efectuat o întoarcere de 180 grade; pentru primele, 
valorile se opuneau cunoa terii i erau simple,,intui ii emo ionale”, pentru cel de-al doilea, care se înscrie 
în cîmpul de posibilit i deschis de revolu ia tiin ifico-tehnic  contemporan , se pune problema, care 

mîne în continuare deshis . A cunoa terii tiin ifice a valorii”(3p.59). 
Axioma silogismului, denumire dat  principiului dup  care este derivat  concluzia din premisele 

unui silogism aristotelic, reprezentînd structura dual   a no iunilor ce intr  în alc tuirea unui silogism. 
Principiul  Gra ierii i condi ia interpolarizant  a ,,datum”-u-lui unic/Corpul calos, din interior-

Corpul gra ierii, din exterior. Condi ia hermetic/hermeneutic  a Dorului...demnit ii cui ne are. Dorul,  
conceput la noi ca i prim stimulent al mi rii de sens/de valoare, acoper  sensul func ional al vie ii prin 
sintez .(2)  
   Metoda axiomatic  constituie  atît o modalitate de expunere a unor rezultate tiin ifice deja ob inute, cît 
i una de descoperire. Folosit  pe scar  larg  în logic , matematic , fizic , biologie,  lingvistic  (în 

general, în tiin ele care au atins un grad înalt de elaborare teoretic ), ea nu poate fi absolutizat  ca fiind 
unica modalitate a deplinei maturiz ri a oric rei tiin e.  
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Metoda axiomatic  permite dezv luirea structurilor interne a teoriilor, a rela iilor dintre teorii, 
introducînd precizie, rigoare, sistematicitate i un mare grad de explicitate conceptual  în cadrul 
cunoa terii. 

Axiom  (gr. Axioma,,demnitate”), (în teoria,, tiin ei demonstrative” a lui Aristotel) propozi ie 
evident adev rat , cert , necesar , indemonstrabil i care serve te la demonstrarea altor propozi ii. 

  În literatura logic i filosofic  ulterioar , axioma a primit o mare diversitate de interpret ri, în 
func ie de idealul sau concep ia filosofic , dominant  în cunoa terea tiin ific . Astfel Axioma a fost 
considerat : un enun  simplu (stoici, F. Bacon); un principiu metafizic evident (Descartes); un adev r 
experimental, ob inut prin generalizare, plecînd de la observa ii(J. St. Mill i empirismul modern);. o 
simpl  conven ie (Poincare); o defini ie implicit  a termenilor primi ai unei teorii (Hilbert);o consecin  
a unor defini ii rale, deci a principiului identit ii(3). 

 În cunoa terea tiin ific i în filosofia contemporan , în elegerea tradi ional  a conceptului 
axiom , a fost supus  unei profunde critici epistemologice ca rezultat,  anume  axioma i-a pierdut 
valoarea de adev r prim, necesar, evident, devenind un adev r ipotetic relativ la un sistem teoretic 
determinat(verificabil prin consecin ele sistemului), luat ca punct de plecare în derivarea i interpretarea 
altot propozi ii. În sistemele formale Axioma reprezint  o expresie primitiv , indemonstrabil , valid ,  din 
care sînt derivate alte expresii(teoremele) prin regulile de inferen  admise.(ibid, p.60). 

Acuza ia adus  prezentei Axiome, de c tre critica epistemologic , este cert , datorit  faptului c  ea, 
axioma  trecînd prin secole de vremi (a mai pierdut din prospe imea resemn rilor ei de alt  dat ) s-a 
îdep rtat oarecum de la esen a rostuirilor sale pe treapt . Ast zi nu mai face fa  lucrurilor. Nu r spunde 
imperativului zilei! Sintetizarea/generalizarea se face la modul teoriei formei f  fond, (vorba poetului: 
,,în irînd cuvinte goale ce din coad  au s  sune”). Se evit   implicit, în circuitul deductiv al efortului 
uman, factorul postmodernist- epistemic/aplicativ - dialogul culturilor/civiliza iilor, dialogul Eului cu 
Supraeul ca i eviden e  formativ - interactive complinitorii .   Axioma,   prin  esen a  eficacit ii   sale  
func ionale de la începuturi-demnitate- este necesar s  axeze întregul proces formativ/deductiv   pe 
posibilit i, pe  competen e, pe competen a generic : A ti s i por i cu demnitate mandatul divin-Om. 
Or, aceasta este/trebuie s  fie ponderea ,,de adîncime i de suprafa ” a Principiului Axiologiei Globale 
prin care e necesar s  capete curs inovator/reformator Metoda Axiomatic . 

  În contextul nostru investiga ional, axioma se cerific  a fi drept o modalitate/o metod  func ional  
prin faptul c  este predestinat   caracterului  epistemologic implicit în a da curs inl uirii unit ilor 
logico-semantice într-un text/într-un concept bine argumentat teoretic , fie el, acest text literar sau chiar 
nonliterar. Din punct de vedere axiomatic, fiecare lucru este poten at spre valoare în m sura în care acest 
lucru î i repurteaz  sensul/rostul/utilitaritatea. În Dic ionar de Filozofie. Ed.P. Bucure ti,1978,  
denumirea de Axiologie formal , este dat  de Robert S. Hartman tentativei sale de reconstruc ie tiin ific  
a axiologiei, care, pornind de la axioma de baz  ,,valoarea este sens”, consider  c  ,,sensul este 
plenitudine de propriet i , ..mul imile de propriet i sînt intensiuni i, ca atare, un lucru are valoare în 

sura în care posed  propriet i apte s  satisfac  intensiunea conceptului s u”. Centrîndu-ne  pe 
PAG (Principiul Axiologiei Generale/Globale), din perspectiva intesiunii-extensiunii  întregului, 
conchidem c  întreaga strategie legiuitoare se sprigin  pe  suportul  mai multor metode interactive: 
Metoda Revenirii la esen , la unitatea întregului valorizant prin valorizare continu  –MRE, Metoda 
Analizei Structuraliste de contestare a,,Matricei stilistice a neamului/MAS, Metoda Analizei Emfatice- 
MAE, Metoda Eviden ei Complinirilor Axiologice-MECA. – Vezi Mircea Eliade-Un principiu al 
identit ii, dar care nu este chiar identitatea. 

 AXIOMA  constituirii întregului, î i compline te misiunea sintetizatoare anume în baza   
coraportului   PAG:  MRE-  MAS-MAE-MECA.  Întrucît  MAS  i  cu  MAE  se  suprapun,  ne  permitem  s  
numim doar una din ele care prefigureaz  o semnifica ie mai nou . 

 Func ia prim  a  coraportului PAG: MRE- MAS/MAE-MECA este una  interactiv- comunicativ , 
marcat  plurivalent : a) cognitiv- energetic-reglativ; b) speculativ- normativ- metafizic. 

Rosturile lui PAG în toat  func ionalitatea lui strategic  MAS/MAE-MRE-MECA se dovedesc a fi 
edificatorii în plan epistemologic social/global prin diagnosticarea i pronosticarea m surii de adîncime i 
excelare în universalitate a Principiului Identit ii Particulare. 

 Ca i enun  incipient, axioma incit  spre a fi  dezvoltat , a fi încheiat /estimat . Altfel spus, orice 
enun  poate avea propriet i axiomatice inductiv-deductive. La nivel inductiv - de ini iere, de provocare a 
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unei confesiuni/de integrare   într-un discurs i de a-l încheia demn. La nivel deductiv - de sintetizare/  
generalizare a teoretiz rii, avînd drept scop  luarea unor decizii cu predestina ie aplicativ  pe scar . 

 Interferen a induc ie-deduc ie face trimitere la contestarea unor adev ruri indubitabile, vizavi de 
PAG (Principiu al Axiologiei Generale) prin care se certific  elocven a logico-semantic   ca drept 
finalitate armonizant-productiv , prepoonderent  celor dou  metode  reperate aplicativ: MAE-metoda 
analizei emfatice i MECA-metoda eviden ei complinirilor axiologice – prin a o lua de la început pe o 
nou  treapt   a devenirii. În acest mod, întreaga teorie a lui PAG se dovede te a fi de complexitate 
epistemic /epistemologic , vizavi  de aplicarea în practica de toate zilele a Teoremei lui Pitagora: Suma 
catetelor p tratelor este egal  cu P tratul Ipotenuzei. Dup  teoretiz rile noastre, P tratul lui Pitagora 
trebuie s  semnifice  Spa iul Valoriz rilor spre care  pretindem - ca i sum  a catetelor p tratelor sau a 

tratelor catetelor- fiecare catet  purtînd înc rc tura ,,unicum”-ului, reperat la principiul identit ii prin 
esen , iar Ipotenuza-Principiul Axiologiei Globale(PAG)-  Linia  verticalit ii- linia valorii- linia care ne 
une te prin  acela i ideal al ,,bunului sim ”, în acela i crez  ca drept eviden   a propor iei  cre terii sau 
descre terii pe axa verticalit ii.  

În concluzie venim cu  convingerea c  înafara Metodei Eviden ei Complinirilor Axiologice, 
Principiul Axiologiei Globale cu toate cele zece posibilit i ale moralit ii eviden iate  în nenum rate 
rînduri de noi, nu i-ar purta deplina eficacitate   complinitorie. Or, o evoluare de perspectiv   e necesar s  
fie meru încurajat  evaluativ.  
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Abstract. The first two books of Liviu Damian, “Darul fecioarei” and “Ursitoarele” come with an 
exalted vision of the ego and the world, expression of a internal specific state of the youth’s author, yet a 
general rhetoric that dominated epoch poetry. Dedication and sacrifice in this poem are the mark of an 
exceptional life status. Under the auspices of this statute exists Lover, who loves for the first time in life, 
and Poet, who gives “half life” for an “inspired word”. But the way of seeing the world to exceptional 
mode romantic through the viewpoint of constant sacrifice and of a permanent dedication are the common 
place  of  soviet  literature  of  the  time.  It’s  about  an  official  romanticism  with  roots  in  revolutionary  
romance postulated by dogma of the socialist realism, which was once the thaw hrusciovian, updated and 
relaunced as an emblem of the new communism “with a human face”. “Ursitoarele” announces a 
convulsive Damian, problematized, the poet counting on the paradox, on the acidulos response. He is not 
the  open-hearted  objector,  but  the  protest  is  felt,  reserved,  firmly  with  the  power  starting  to  show  
character. 

Key words: synchronization, tradition, modernity, socialist realism, metamorphosis, neo-
modernism, resistance, convention, authenticity, alchemy, artistic subversion, oxymoron. 
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O bun  parte a exege ilor i criticilor literari au convenit c  Liviu Damian e autorul unei crea ii de 

nota ie, durându- i opera cu real  „mândrie i r bdare” (Eliza Botezatu), ori c  se manifest  ca un 
,,precursor al modernit ii în Basarabia” (Ana Banto ), „poet al dialecticii” (Leons Briedis). Dac inem 
totu i s  vedem o evolu ie în acest flux continuu de aprecieri, observ m c  dup  volumul Sânt verb, 
poetul r mâne constant un nume de referin  al poeziei române din Basarabia. Cu toate acestea, în ciuda 
elogioaselor aprecieri, trebuie s  constat m c  posteritatea critic  a lui Liviu Damian, r mâne (înc ) o 
lacun  a culturii i literaturii române. Opera acestui scriitor, pu in investigat  în profunzimea aspectelor ei 
estetice i de mesaj, nu s-a bucurat înc  de o analiz  pe m sura valorii ei. 
         Dup  1990 exist  foarte pu ine studii pe aceast  tem , opera scriitorului riscând s  treac  într-un 
plan secund al istoriei literare tocmai din lipsa unor puncte de vedere noi, care s -i pun  în valoare 
originalitatea. Majoritatea investiga iilor ap rute în perioada 1965-1990, de i sunt realizate de nume 
importante ale criticii literare, cele mai multe sunt articole de circumstan . Interesante în observa ii de 
detaliu sau în unele generaliz ri de ansamblu, printre ele nu reg sim nici un studiu care s  fac  din crea ia 
poetului - obiectul unei cercet ri de amploare.  
        Se tie c  fiecare poet intr , diacronic si sincronic, într-o „formul ” estetic , antropologic , 
generationist , sociologic  etc., primatul r mânând imaginarul estetic sau „corectitudinea estetic ”, în 
exprimarea autorului.  De-a lungul istoriei, dialogul politicii cu literatura, al omului de stat cu scriitorii, cu 
poe ii n-a fost totdeauna lipsit de tensiune.  ,,Considerat , în regimul comunist, o form  a ideologiei i o 
modalitate eficient  a propagandei, literaturii i s-a cerut mereu de c tre puterea politic  s  fie progresist  
i optimist ” [1].   

Scritorii au cunoscut cât de mutilant  poate fi pentru spirit for a murdar  a unui regim totalitar.  
Comunismul, din p cate t ia elanul cunoa terii, prin masacrarea culturii. Influen a ,, gre os- malefic ,, 
(Alex tef nescu) a acestei ideologii tulbur i poezia lui Liviu Damian, prin cenzur i interzicere de a 
publica. Refuzul ideologiei comuniste i op iunea pentru estetic, trebuie s  accentu m în mod deosebit, n-
a fost o hot râre ad hoc, promt , ci un proces îndelungat, dificil, cu momente de ced ri inevitabile, dar i 
cu exemple de opunere deschis  ori mai ascuns , cu confrunt ri dramatice, din care nu întotdeauna a ie it 
biruitoare poezia. 
         E de men ionat i alt aspect al problemei. Op iunea pentru estetic a însemnat, de fapt, op iunea 
pentru o cale proprie de crea ie. Poe ii au trebuit s i defineasc  atitudinea fa  de tradi ie, s i g seasc  
fiecare în c ut rile neomoderniste ale poeziei locul s u i s  demonstreze viabilitatea modalit ii de 
crea ie  adoptate.  Nu a  fost  u or.  În  lipsa  unui  mediu  s tos,  normal  de  crea ie,  în  absen a  unei  tradi ii  
constituite i recunoscute, cu golurile de cultur  estetic i cultur  general  inerente colii sovietice din 
care abia ie iser  tinerii scriitori de atunci, taton rile de crea ie sem nau mai degrab  cu ni te dibuiri a 
unor fiin e abia trezite la via , nu mai vorbim de faptul c  uneori orgoliul unei afirm ri rapide îi arunca, 
totu i, pe unii în bra ele întotdeauna deschise ale ideologiei. i mai era „tradi ia” sovietic , pentru orice 
carte de debut, a poeziilor obligatorii „cu mesaj civic”. Liviu Damian, al turi de confra ii de genera ie, a 
trebuit s  treac  printre aceste furci caudine, con tient, totu i, de o misiune mai important  decât cea de 
versificator umil la temele indicate de partid. 
           În cadrul regimului comunist oprimant, Liviu Damian e în c utarea identit ii sinelui în ambele 
sensuri: comunitar i particular, c ut ri ce stau sub semnul riscului, având „multe icane de suportat”[2], 
din partea „ipocri ilor ap tori ai purit ii ideologice” (A. urcanu), impunând prin lirica sa o nou  
sensibilitate estetic , descendent  din instituirea unei rela ii originale cu verbul poetic.  
          Dat fiind c  drept o condi ie obligatorie a oric rui scriitor trebuie considerat  situarea acestuia în 
spiritul unei culturi din care face parte, scriitorii realizându-se numai în cazul asum rii tradi iei (A. E. 
Baconsky), fenomenul întoarcerii la tradi ii în Basarabia postbelic  a fost/este unul complex, tradi ia 
extinzându- i aria de semnifica ii, de la revendicarea valorilor folclorice pân  la cele ale literaturii clasice, 
moderne i postmoderne, – toate acestea f când parte dintr-un „program” de promovare a receptivit ii i 
a creativit ii. 

Întoarcerea poeziei de la festivismul ideologic la sentimentul s rb torii ca glorificare a vie ii i a 
fiin rii umane, precum i trecerea genului liric de la tematismul dogmatic al luptei de clas  la sentimentul 
patetic i dramatic al durerii ca „alchimie” a crea iei înseamn  pentru literatura  anilor aizeci  i, în 
particular, pentru poezia lui Liviu Damian, un salt decisiv pentru op iunea estetic . În continuare, chiar 
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dac  unii critici literari î i manifestau „vigilen a”, atr gând aten ia asupra mesajului „ce os” ori asupra 
unor  „ambiguit i” de sens, cuceririle din ace ti ani r mân decisive, emblematice. C i precum „Sânt 
verb”,  „Numele t u”, „Aripi pentru Manole”, „Melodica”, „Firul Ariadnei” .a. r mân un etalon, pentru 
unii autori, în crea ia de mai departe, pentru al ii – un model cu care s i m soare puterile i s i traseze  
drumul propriei crea ii 

 Este necesar de subliniat c  poetul, îndeosebi în perioada anilor’60-’70, reu te s  transmit  
semnale de rede teptare i de recuperare a valorilor general-umane, precum i a identit ii na ionale în 
lucr ri de o veritabil inut  artistic  (Sânt verb, Dar mai întâi .a.). 
         F  a fi interesat de înnoiri  exprese de suprafa , de originalitate cu orice pre , poezia lui Liviu 
Damian progreseaz  lent i sigur, iar for a verbului r mâne capital , decisiv  pentru tot ceea ce face. 
Modernitatea i noutatea sunt tr turi definitorii ale acestei poezii n scute în numele unei tradi ii supuse 
înnoirii estetice. Liviu Damian asimileaz  experien e ale folclorului, ale poeziei române ti i universale i 
le valorific   într-o experien   personal , afirmând în contextul liricii noastre o nou  realitate estetic . În 
consecin , modernitatea poetului se edific  prin complexa oper  de sintez  poetic . 
          În pofida interdic iilor de tot felul, un fluid cultural i poetic a comunicat peste opreli ti, afirmând 
înc  o dat  importan a unei „matrice culturale i a unei tradi ii comune” [3].  Influen a lui Nichita 
St nescu, Marin Sorescu, Adrian P unescu, Ioan Alexandru i a altora este incontestabil  la Liviu 
Damian, Grigore Vieru i la colegii lor, evident în doze diferite, ceea ce le confer  o not  artistic  
comun , o cert  similitudine cu genera ia simetric  de poe i din România.            
        Genera ia resurec iei  poetice  „desc tu eaz ” eul liric- i odat  cu acesta, eul-ui general- redându-i 
„libertatea cosmic ”. Acestor poe i li se datoreaz  dinamitarea „câmpurilor proletcultiste de stihuiri în 
limba de lemn, anihilarea  modelului poetic proletcultist, redescoperirea tradi iei, a  modelului poetic 
autohton. 
        Promo ia aizecist  a relansat literatura român  din Basarabia, a plasat-o pe coordonatele credibile, a 
eliberat-o din marasmul realismului socialist, din epoca neagr  a proletcultismului. Ace ti poe i  au 
valorificat i valorizat, deopotriv , candoarea i luciditatea, patosul tr irii autentice i interoga ia moral  
cu un acut ecou expresiv. Accentele interpret rii lumii se mut  de pe revelarea mesajului preconizat de 
dogmele realismului socialist pe noutatea viziunii, încadrarea formulelor artistice într-o tradi ie vie, 
organic . 

Dac  primele  sale c i de versuri, „Darul fecioarei”, i „Ursitoarele” scoteau în vileag înclina ia 
lui Liviu Damian spre o estetic  a obi nuitului, a cotidianului, iar condeierul c uta s  „extrag ” poezie 
din elementele prozaice ale vie ii, s  converteasc  cotidianul în momente de extaz liric, atunci, doar, 
sp rgând ,,ighemoniconul liric al anilor ’60” i savurând ca ,,o b utur  ocult ” textele st nesciene, poetul 
reu te „  rup ” tiparele exterioare i formale ale poeticii sale  i s  se aprofundeze mai adânc, în 
Verbul Matern, afirmând, cu anii, o prezen  tot mai r scolitoare i mai matur . Universul  tradi iei 
na ionale se reg se te în poezia sa într-o formul  interiorizat , purtând amprenta unui eu convulsiv, 
trepidant, oscilând între extreme existen iale antinomice a toatelor celor ce sânt, prin concentrarea lor în 
focusul unui eu-destin.  

Dornic de dialog, fascinat, mai întâi, de universul imaginar al poeziei lui Nicolae Labi , Damian 
face primele încerc ri, construindu- i un stil personal, asimilând marea experien  poetic  na ional i 
universal . Înalta sugestivitate a poeziei ( i deci bog ia subtextului, a metaforelor i simbolurilor), 
reticen a în fa a expresiei bombastice, limbajul firesc, nec utat, integrat armonic întregului artistic sunt 
câteva particularit i ale poeziei lui Liviu Damian ce î i dureaz  opera cu real  „mândrie i r bdare”. 

Zb tându-se mereu între actual i general-uman, între discursul reportericesc al cotidianului i 
discursul pur al adev rurilor absolute, între modern i tradi ional-clasic, Liviu Damian a g sit formula cea 
mai potrivit  pentru propriul s u mod poetic. Dou  calit i, sus ine el, î i confer  titlul de scriitor modern: 
„ ...artistul de azi st  între mit i reportaj, adic  între notarea, p trunderea faptului crud i încercarea de a 
ajunge prin suma acestor fapte la esen e, la un contur de nou  mitologie. Astfel spus, e vorba de starea de 
martor, de participant, de cronicar i de starea de vizionar, de profet, st ri care decurg una din alta i care 
trebuie s  se afle într-o fericit  simbioz , f  a absolutiza pe una în dauna celeilalte.  De aici, în 
concep ia lui Liviu Damian, însu i creatorul e v zut printr-o prism  paradoxal-oximoronic . Poetul e 
alc tuit din contrarii: „Poetul-prunc al falnicei naturi/ E pl dit din tin i din soare”. La fel i opera 
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acestuia: „Ce e poemul ? Poate-o întâlnire din st ri aprinse, de porniri contrarii,/ de vorbe  pr bu ite în 
iubire/ pe marginea vuindelor fruntarii.” 

Cultivând o poetic  a „rezisten ei i continuit ii”, apelând la „simbolurile r cinilor, cet ii, 
salcâmului, codrului, mitului…” (M. Cimpoi),  Liviu Damian tinde s  p trund  mai adânc în vibra ia 
ascuns  a Verbului esen ial, angajând comunicarea în zona conexiunilor multiple ale textului cu contextul, 
a sugestiei cu expresia ce adevere te nu doar simpla tribula ie afectiv , ci tr irea ridicat  la starea de 
ardere l untric .  

Astfel, Liviu Damian impune, prin lirica sa, o nou  sensibilitate estetic , instituie rela ii originale cu 
verbul poetic. Poetul reu te s  înlocuiasc  tiparele formale ale poeziei prin introducerea în textul poetic 
a unor tensiuni de con tiin  care pot fi percepute pân  la nivelul fonic al versului. Acel „verb matern, 
verde matern” are un timbru inconfundabil în toat  poezia român . Verbul, sfântul verb al eternei fiin ri, 
se întâlne te deloc întâmpl tor cu poetul-verb în verbul matern. Baudelaire spunea: „Exist  în cuvânt, în 
verb ceva sacru care ne interzice s  facem din el un joc de noroc. A mânui savant o limb  înseamn  a 
practica un soi de vr jitorie evocatoare” [4, p. 80].  E o lec ie a modernismului de care L. Damian devine 
con tient odat  cu volumul Sânt verb, poezia de început Verb matern fiind, putem spune, o art  poetic  
magistral  în toate sensurile. Expresie a d inuirii, verbul nu poate fi decât verde, „verde matern”, ceea ce 
M. Cimpoi a calificat drept „veghea con tiin ei”, exigen a moral : „Când vorba m  minte alunec din 
minte/ i intru supus în infern/ Decât s  vântur pe vânt cuvinte/ Din marele verb matern.//” Aici se i 
produce osmoza, leg tura intim  dintre destinul „verbului matern” i cel al poetului.  

Din planul onticului poezia trece în cel al imaginarului i ontologicului, rotunjind un destin unic, 
comun cu al semenilor de sânge i având toate însemnele unui destin dramatic: „M  v d peste vremi ce 
demult au apus:/ În vârfuri de suli i e capul meu dus/ i-n urm  huma lacom  strânge/ verbe materne – 
lacrimi de sânge.” Eliza Botezatu tr gea o concluzie plauzibil : „S  nu comitem p catul uit rii sau al 
neglij rii, acesta este subtextul poeziei” [5, p. 81].  

Acest lirism al esen elor se încheag  în tipare poetice de o mare densitate i for . Alchimia scrisului 
este alimentat  constant de combustii „ancestrale” din adâncuri. Poetul este deopotriv  animat de aflarea 
sensului tragic al istoriei neamului, cât si de magia a aceea ce Rimbaud numea „alchimia cuvântului” [6, 
p. 2-4].  

Ne afl m în aceast  alchimie a verbului la intersec ia istoriei na ionale cu sond rile de adâncimi ale 
con tiin ei la care recurge poezia modern  de la Rimbaud încoace. Interioritatea devine condi ia 
definitorie a poeziei. Dar condi ia creatorului nu poate r mâne închis  ca o crisalid , preluând multiple 
fa ete pe care le impune realitatea, într-un periplu de oglinzi interioare cu multiple refrac ii, distorsiuni, 
multiplic ri de imagini, care, toate la un loc, creeaz  o imagine complex  a eului i a lumii, a poetului 
martor i a poetului vizionar, a cronicarului fidel curgerii evenimentelor i a profetului deschiz tor de 
orizonturi inedite.   

Poetul este totalmente adâncit într-o interioritate interogativ , care le con ine i le cuprinde pe toate 
într-un unic orizont de cultur i de tr ire, de memorie personal  ori istorie colectiv .  Ceea ce-i r mâne 
eului poetic e s  fixeze interoga ia liric  în jurul unui ax, simbolic, livresc, biografic sau din istoria 
na ional i s  scoat  din aceast  întâlnire nea teptat  de „contrarii”, printr-o veritabil  alchimie a 
verbului, o tensiune liric  maxim . De aici i defini ia foarte exact  a procesului de crea ie propriu i a 
poeziei pe care o scrie Liviu Damian: Ce-i poezia?/  Un altoi/ De gânduri vechi pe gânduri noi/. i invers, 
am mai zice noi/. Un fel de junghi/ În verde trunchi//. Un fel de ran  ce ascute/ Sim irea ramurilor mute/ 
Pân -o preface-n verde clar/ Rodind c pu i pojar//. Un fel de junghi/ În verde trunchi/ Ce parc -n 
glum , parc -n joac / Dou  dureri se întorloac / i-apoi se-arunc -n plin  var :// s  piar , s  r sar /. Din 
ran  cre te ramul. 

Cunoscând bine poezia modern , cu plusurile i minusurile ei, Liviu Damian s-a zb tut mereu între 
lirismul modern i poezia de factur  tradi ional-clasic  în scopul de a afla acel mijloc de aur, care i-ar 
asigura crea iei sale nu numai o adevarat  noutate de expresie, ci i o adevarat  noutate de mesaj ideatic, 
ambele fiind sincronizate cu spiritul epocii atât în plan artistic, cât i în plan uman. Însu ind critic ce are 
mai bun poezia modern ,  cum singur o m rturise te, poetul nostru s-a decis s  efectueze i unele 
corective de rigoare, mai ales în anumite teze i puncte de vedere principiale. Alte principii ale poeziei 
moderne au fost preluate de c tre L. Damian, dar cu unele modific ri i amelior ri. 
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Întrebat „de unde vin ambi iile unui creator de literatur ?” L. Damian r spunde: „Din miezul 
furtunii, din somnolen i din lâncezeal  ele nu pot veni niciodat . Sunt recunosc tor clipelor de 
drasctic  încle tare, de incertitudine, tocmai pentru c  ele mi-au dat pre ul adev rat al cuvântului limpede, 
spus la timp” [7, p. 119-120].  
         Este în aceast  confesiune a poetului o recunoa tere a unui principiu de crea ie aflat în total  
opozi ie cu cele oficiale. Atragem aten ia în mod deosebit asupra „clipelor de incertitudine”, str ine, dup  
câte tim, creatorului de art  socialist . Mai mult, autorul st ruie i asupra altor lucruri, incompatibile cu 
preceptele dogmatice: „De la o vreme încoace m  preocup  o stare, care s-ar putea defini printr-o expresie 
mai cunoscut  – „elan vital”. Pe mine, cel pu in, m  domin  totul ce e în devenire” [ibidem, p. 115]. 
Expresia „elan vital” apar ine filozofului francez Henri Bergson. L. Damian îi d  o interpretare proprie. 
Elanul vital,  sus ine el,  „nu este numai o stare biologic ,  este poate mai mult  un câmp de tensiune care 
vibreaz  neîncetat între cele f cute de tine azi i inten iile tale, în înglobarea, ad ugarea efortului propriu 
la ceea ce se cheam  dezvoltarea societ ii i artistic . Deci, aceast  programare la nivel de tensiune 
spiritual  este singura care mai poate da sens i izbânzilor, i e ecului t u, i paginii scrise, dar i ezit rii 
în fa a foii albe...A ti s  te re ii, s  pânde ti cuvântul, ideea, sinteza, iat  o art  nu mai pu in dificil  decât 
exprimarea, scrisul” [ibidem, p. 118].  Dincolo de sensurile de poetic  pe care le dezvolt  autorul în 
aceste considera ii, dorim s  atragem aten ia asupra acelei tensiuni de dep ire a eului pe care el o atribuie 
no iunii date.   

În Altoi pe o tulpin  vorbitoare, carte ap rut  în 1978, autorul se întreba: „Ce-i poezia?”, g sind un 
spuns foarte original, care trimite la împletirea organic  a tradi iei cu modernitatea, a culturii trecutului 

cu „jocul” c ut rilor înfl rate, pline de tain i de vitalitate: Ce-i poezia? Un altoi/ de gânduri vechi pe 
gânduri noi./ i invers, am zice noi./Un fel de junghi/ în verde trunchi.// Un fel de ran  ce ascute/sim irea 
ramurelor mute/pân -o preface-n verde clar/rodind c pu i pojar.//Un fel de junghi/în verde trunchi/ce 
parc -n glum , parc -n joac /dou  dureri le întorloac i-apoi se-arunc -n plin  var :/s  piar , s  

sar ./Din ran  cre te ramul.” 
Din aceast  în elegere a complexit ii actului de crea ie i a crea iei îns i vine i imaginea de 

excep ie, neordinar  a poetului, figura sa de ins supus mai degrab  unor impulsuri divine decât p mânte ti 
i, în consecin , soarta sa ie it  din comun, tragic , marcat  de un demon al neîn elegerii, urii i 

însingur rii: „Cât  ur  era în pocalul/ ce cu zâmbet i-a fost întins?/ Dar poetul credea în iubire/ i în 
codrul de moarte neatins.// Când b u i, nedat cu otrava/ el zbur  printre mese buimac/ încurc  lunecarea 
cu slava/ i iubita c-o lun  pe lac.// Lun , lun , ce râzi nebune te?/ Luna fuge, iar apele cresc.// Sta un 
plop însingurat/ ca un vis decapitat.// Sta/ i/ tre-/ mu-/ ra.” Dac  aceast  extraordinar  pies  liric  poart  
în sine o pronun at  alur  de romantism de fin de siècle.  

Actual, opera lui Liviu Damian urmeaz  a fi revalorificat i impus  în con tiin a public , în 
manualele colare i universitare ca unul din reperele (modelele) valorice de referin . 
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Annotation. The article offers a new reading of the poem „But first...” by Liviu Damian. Written 
on the occasion of the 100 th anniversary of Lenin’s birth, the poem was treated with much suspicion by 
ideological authorities of the time. The cause lies in the deeply subversive nature of the message that is 
found beyond the appearance of a so-called „in line” writing. Through a technique of subtext, but also the 
overlap of optical the poet removes ideological pillars which circulated around the head of the revolution, 
carrying the idea of inutility of this revolution as well as its harmful and anti-human consequences. 
 

La génération des âgés de soixante ans, surnommée de même « retour aux sources » (après le titre 
heureux de la monographie de Mihai Cimpoi sur la création de Grigore Vieru), c’est la génération de 
création, d'or, la plus fondée et la plus prolifique, organiquement liée aux traditions classiques (« La 
génération de Grigore Vieru peut être considéré comme la génération la plus liée à Eminescu de la 
littérature roumaine moderne », a noté le critique roumain, Mihai Ungheanu) et à la spiritualité de la 
nation en général, la plus sensible aux inquiétudes et aspirations de la communauté. Elle, cette génération, 
rencontre des talents profondément originaux et d’une grande diversité de modes et styles poétiques tels 
que: Liviu Damian et Dumitru Matcovschi, Ion Vatamanu et Anatol Codru, Arhip Cibotaru et Anatol 
Ciocanu, Ion Bolduma et Agnesa Ro ca, Nicolae Esinencu et Mircea Lutic, Mihai Prepeli  et Gheorghe 
Bosi-Dumeneanu,Vlad Zbârciog et Tudor Pallady... 

La plupart de ces auteurs ont fait et font des demandes déraisonnables dans l'ordre de rentrer dans 
leurs propres droits la subjectivité artistique (« auto-expression ») et l'esthétique, la vérité et le sens 
humain, de régénérer les langages lyrics et stimuler l’expérience innovatrice. L’uniformité stylistique est 
dépassée, l'intérêt pour le débat des problèmes de nature générale humaine et pour la méditation 
philosophique, pour l'exploration diverse de la métaphore et du symbole, de la parabole et du mythe est 
intensifié. Le contact plu libre avec la grande littérature roumaine, y compris la littérature universelle 
dénote un bénéfice sur les poètes moldaves des années 60-70. C'est un moment lorsque en poésie cohabite 
en symbiose tout l'élan romantique avec la notation réaliste le lyrique avec l’épique, le métaphorique avec 
le discours folklorique, l’observation sociale avec le monologue intérieur. Deux grandes orientations 
stylistiques ont dominé jusqu'aux années 80, notre poésie après la guerre: celle traditionnelle classique et 
celle moderniste métaphorique, les deux conjuguant effectivement la poétique culte et la poétique lyrique 
populaire, le facteur de culture avec les vers folkloriques, le caractère visionnaire avec l’intertextualité, en 
délectant le lecteur avec des vers d’une musicalité conquérante et émotivité, les vers qui « respire », 
concomitant par des visions et solutions artistiques modernes. 

Alors, nous transitons, avec confiance, une euphorie des révisions.  Juste que, comme une 
personne dit, sous les masques brisées ont apparu des autres, plus subtilement et intelligemment fait. 

Le controverse fait contour autour deux axes, Tradition et Modernisme, qui ne semble pas des 
parallèles maudites qui s’atteignent, mais des lignes convergent qui, dans certains cas, se chevauchent ou 
s’entrecoupent dans les palpitations énergiques de zigzag. 
Tout d'abord, il n'est pas justifié de faire référence généralisatrice à une génération ou autre d'écrivains, 
parce qu'elles ne sont pas homogènes, avec diverses personnalités et représentants comme formule et 
conception esthétique. 
     Dans ce contexte, apparaît et la poésie de Liviu Damian qui demande à être recherchée aujourd'hui 
avec une autre optique, sous d’autres points de vue.  

Le poème Dar mai întâi... (en traduction « Mais premièrement...) a été publié à l'occasion du 
jubilé des 100 ans de Lénine.  Il prit part, en d'autres termes, à l'époque de ce que l'on appelait «léniniste».  
Mais, curieusement, alors que d'autres écritures dédiées à cet événement ont été décernées des prix (Spa ii 
par Arh. Cibotaru, par exemple), le poème de Liviu Damian, malgré les commentaires critiques plus 
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tardives, qui l’encadré immédiatement dans la lyrique civiques du moment, les fonctionnaires de partie 
n'étaient pas si bienveillantes, tout en conservant une certaine réticence, qui souvent se rendit en 
molestations directes ou indirectes (par l'intermédiaire d’un Mihail Garaz, pour donner un exemple). Le 
poème, par exemple, était détesté par les manitous de CC parce que... l'auteur n’a pas utilisé de virgules, 
fait qui l’a déterminé, plus tard, à donner en préface à la Couronne d’ombre une explication pathétique.  « 
Mes amis, les enseignants, ont demandé plusieurs fois : pourquoi je ne met pas la virgule à la fin du verset 
? Je peux assurer le lecteur dès le début : pas du motif que je ne sais pas la règle et pas du motif que je ne 
le respecte pas  et pas une lubie ou tromperie d'ambition littéraire d'être originaux à tout prix.  Loin de 
moi une telle chose. 

Il y a 12 ans, en 1970 alors que je travaillais au poème Dar mai întâi..., j'ai remarqué une chose : 
la syntaxe poétique de mon écriture rend souvent la période qui doit être marquée avec une virgule pour 
coïncider avec la fin du verset.  Dans ce poème sont les chapitres où à la queue du verset doit être 
maintenue dans une ligne sur une page par 20-25 virgules.  En termes de graphiques est vue quelque 
chose de désagréable.  Savez-vous qu’est ce qu’a attiré l'attention sur le fait ? Un ouvrier en typographie 
et pas seulement l'aspect visuel.  Cette chaîne de virgules est dénuée de sens.  Si le verset ne remplit pas 
la fonction élémentaire du temps, alors à quoi bon écrire dans la nouvelle ligne? ” [1, p.8] dans cette 
explication pathétique est la référence aux « enseignants », « Amis » naïfs du poète, bien que celui avec 
les reproches (pas de questions) était le responsable de littérature du Comité Central.  Dans son livre 
„Bunul sim ” (en traduction « Bon sens ») A. urcanu a écrit que « Liviu Damian, notre chevalier de la 
dignité poétique, ... a rencontré beaucoup de chicanes » au nom des « défenseurs hypocrites de la pureté 
idéologique” [2, p.73]. 

Lit avec l'optique d'aujourd'hui, le poème « Dar mai întâi... » explique beaucoup des soupçons des 
autorités.  Le dérange n’est pas le manque des virgules pour Vasile Stati, mais quelque chose différent, 
nous croyons, était au milieu.  Sous la marque « léniniste » Liviu Damian a écrit un poème avec des 
connotations profondes étrangères de l'idéologie dominante.  L'idée, écrit l’auteur dans la préface, a été 
suggérée des lettres de Lénine de l'exil sibérien.  Peut-être que cette confession soit une mystification 
comme celle avec « les bons amis, les enseignants ». Mais on n'exclut pas toute hypothèse que l'auteur 
était vraiment stimulé par ces lettres de Sibérie. 

Il est sûr qu’au centre du poème est un personnage fictif de l'exil, un obsédé par son destin exilé, 
par la signification de cet exil supposé.  Ou, dans un « libre et imposant Union », tout représentant d'une 
nation petite et surtout un écrivain qui a eu un devoir sacré missionnaire, comme s’avérait dans le livre 
précédent de Liviu Damian « Je suis verbe » à un moment de scrutation lucide de sa condition, ne pouvait 
pas arriver à une conclusion différente que c'est un exilé sur sa propre terre, dans sa propre maison. Un 
exilé, le sort duquel est fait pour le destin d'un autre « exilé » du début du siècle, en Sibérie.  Ainsi, l’exile 
du poète contemporain, grâce à un jeu de hasard de l'histoire, interfère avec, « l’exil » de Lénine, comme 
le poète, aussi un visionnaire, qui rêvaient, à sa manière, pour le bien de nombreuses.   

« Dar mai întâi... », nous pouvons dire avec certitude, c’est un livre sur la condition tragique de 
l'exil et de l’exilé toute entière.  Dans le centre du poème, de toute évidence, c’est l'homme qui a eu la 
condition d’exil comme une exception, et dans le sens d’une existence en réclusion, mais aussi dans le 
sens d'une virtualité exceptionnel insurrectionnelle. C'est une créature qui, dans la structure de l'ouvrage 
est divisé en 21 chapitres, chacun avec un aspect de titre annoncé de cette créature «être ... source, livre, 
bois, mouvement, etc.” Intéressant de noter qu’au début du poème il y sont les paroles célèbres de 
Grigore Vieru : „Dar mai întâi/ s  fii s mân ./ Tunet s  fii./ Ploaie s  fii.” La Vieru, dup  câte tim, 
urmeaz : „ca s  ai dreptul/ a s ruta acest p mânt/ îndurerat/ de-atâta rod” (ce qu’en traduction 
approximative sera: « Mais premièrement/soit une graines./Tonnerre soit./ Pluie soit. »). A Vieru, nous 
savons, que suivit: „ca s  ai dreptul/ a s ruta acest p mânt/ îndurerat/ de-atâta rod” (« pour avoir le droit/à 
baiser cette terre /attristée/ pour tant fruit »).  Liviu Damian transforme l’impératif « soit ! » dans 
l’infinitif de la créature « être » – une façon de passer d'une forme de futur impératif à un éternel présent 
assumé.  Il  n'y  a  aucune  chance  à  tout  ce  que  la  première  séquence  porte  le  titre  «  Être  une  source  ».  
« Devant à une source, le poète commence, vous ne pouvez pas penser seulement à vous-même. » C'est 
un accord qui annonce un sens majeur autour duquel toutes les autres séquences dans le processus 
pivotent – le détachement de toute manifestation d'auto adoration (egolatrie) en faveur d'une mission avec 
des implications collectives, historiques, même ontologiques: « devant une source/demeurent les ombres 
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des autres./Et vous attendez pour que le grand-père boive / avec ses mains tremblantes, avec les lèvres 
brûlées. / Et votre père attend silencieusement./ Mais il ne se dépêche pas/et son tour arrive/au-dessus de 
l'eau avec noir murmure/ il rassemble ses lèvres âpres./ à côté de lui sont quelques frères, un cheval, une 
fleur / et personne ne sait qui suivra. / Mais le cheval est aussi tranquille / mais la fleur – aussi belle./et 
quelque part à l’arrière/les successeurs trépignent impétueuses / et poussent/les épaules en ondes/ les 
épaules en ondes”, la variante roumaine : „În fa a unui izvor/ stau umbrele celorlal i./ i tu a tep i ca s  
bea  bunicul/  cu  mâinile  lui  tremurânde,  cu  buzele  arse./  i  tat l  t u  a teapt i  el  în  t cere./  Dar  nu  se  
gr be te/ i rândul îi vine degrab / peste apa cu negru murmur/ el buzele aspre i-adun ./ al turi stau 
câ iva fra i, un cal, o floare/ i nu se tie cui îi va sosi rândul./ Dar calul e tot lini tit/ iar floarea – la fel de 
frumoas ./ iar undeva în spate/ urma ii trop ie aprig/ i-mping/ umerii t i în valuri/ umerii t i în valuri/ 
umerii t i în valuri.” Le rendre de la succession des générations par la poussée de l’héros lyrique est 
remarquable dans les eaux de la source, ce qui suggère son amalgame avec un destin collectif, un destin 
où l’ego est perdu, anonymement et concilié.  Aucune convulsion, aucun drame narcissique n’est pas 
possible devant la source, seulement la conscience pleine de l’appartenance sans reste à cette totalité 
créative intégrative. Le poète reconnaît et moments de suspension, les moments de blocage (Devant la 
source/souvent/la soif passe sans eau / et le souffle tombe lentement /et le couteau de la solitude/illumine 
près  de  ton  cœur.  »),  mais  seulement  de  rendre  le  plus  fort  le  sentiment  de  communion  avec  le  TOUT 
organique, sans lequel son existence n'a aucune prise. Dans ce sens du lien étroit des générations et de 
l'union mystérieuse des toutes environnantes (cheval, fleur, cerfs, etc.) devant la source est quelque chose 
d’étranger, l’aversion du sentiment «révolutionnaire» des ruptures violentes, du nihilisme ontologique qui 
remplace le TOUT organique [3, p.127], avec le vide d'une fiction utopique.  La source de Liviu Damian 
n'a  rien,  au  contraire,  c'est  quelque  chose  de  contraire  aux  celles  «  Trois  sources  et  trois  partes  
composantes... « du leader bolchevique. 

« Perte » sur les ondes de la source n'est pas ce que semblerait à première vue, une résignation, un 
geste fataliste. La source signifie la soif. Mais la soif à la source commune signifie aussi une vocation à 
son dévouement, un sens du sacrifice. L'idée de la dédicace apparaît à Liviu Damian même dans le titre 
des premières paroles des vers « Le cadeau de la Vierge » (1963), en perpétuant du livre au livre tout au 
long de ses activités créatives. Bien sûr, les volumes ultérieurs «dédicace » n’auront pas cet aspect 
romantique d’adolescent du livre de début, en gagnant des accents sérieux d'une vocation éthique 
assumée avec lucidité.  Amalgame dans l'anonymat de la source est non seulement une soif apaisée, mais 
aussi une venue «à pleine » des contributions substantielles propres,  un rapport personnel qui justifierait 
l'alignement sur le destin commun. Cela signifie, pour un poète, la nécessité du nouement des liens 
spirituels ou, comme il le dit dans le titre des séquences suivantes, signifie «être livre ». Ou, c’est 
notamment la soif non- apaisée qui définit l’exil: « j’attends quelques livres de quelque part. / Mais les 
livres ne viennent pas. / (...) Ils sont sortis quelque part) devant mes livres / et la loupe, et le crayon. Et le 
virgules sous loupe/ est devenu signe d’interrogation mais le crayon a souligné/ ou n’a pas souligné rien 
entre files/ c’est pas important, mais les livres ne sont pas arrivés. / Et maintenant assis/allongé sur ces 
eaux / ma vie passe/ en imaginant les livres qui ne sont pas arrivés / chez moi /. Voila qu’est ce que l’exil 
signifie. » Nous remarquons dans ces confessions de l’exil, les signes certes des certains réalités 
autochtones, avec des livres roumaines attendus, mais lesquels ne venaient plus, arrêtés quelque part par 
la vigilance des loupes d'un censeur.  C'était une pratique régulière.  Mais quelle prémonition a eu le 
poète! C’est comme il a énoncé l’avenir du son poème, comme « le virgule sous loupe est devenu signe 
d'interrogation ».  Le manque de livres le rend devant la source du peuple inconsistante, sans personnalité, 
inutile: « Je fondre dans les majeurs solitudes/arrive à la source/sans visage/en inventant des choses 
depuis long temps existantes/ arriver à la source sans sens/parce que je tente la chance de prendre d'eux / 
et je ne donne rien à mon tour. » Nous rencontrons ici le drame humain de culture de Basarabia limité 
dans ses aspirations de lecture et synchronisation, la tragédie de l’homme de Basarabia, toujours 
prédestiné a une soif de livre non apaisée, la conscience des limites d’augmentation et devenue intérieure 
en qualité de personnalité créative à laquelle il est soumis dans son exil forcé.  Par conséquent, 
immédiatement après le sentiment de la communion organique avec la peuple, vient le sentiment acharné 
de l'attente du LIVRE, sauver du livre : « habitué à attendre et tolérer/attend une cascade, un lit/ habitué à 
comprendre, d’être en souffrance/j’attends  obtenir aide d'un livre/ pensé loin... ».  [4, p.155]. 
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Dans le prolongement de la création, de la source comme un symbole du donné organique, de la 
communion avec le sang, le livre comme un emblème du donné culturel, le poème passe à l'image de la 
forêt comme une pure création dans un cadre vierge et sauvage. Détails plus concrets envoyé a l’exil 
sibérien de Lénine, dont l'auteur les volatilise dans la poéticité d’un sentimentalisme marquée par les 
signes autochtones du chant « au sifflet d’hêtre », l’instrument « sanctifiés dans les eaux du désir ».  Vers 
final la vision essaye de traduire un sentiment « eminescien et blagian » (du nom propre des poètes 
Eminescu et Blaga) de plongement et oubli de soi-même de la paire d'amoureux dans un cadre archaïque, 
originaire: « puis avec la bien-aimée leur pied (des forêts) / vous êtes resté enneigés de pétales / et dans 
des herbes séchées des centaines d’années / vos mains se sont jouées. / Vous avez souvent  atteint avec le 
visage / des silencieux turquoises de cèdre/ tandis que des lézards vielles montaient  / grisonnantes / dans 
vos armes. »  L’hésitation du poète attire de lois l’attention, « diversion » ne passe pas le seuil de ce qu’en 
époque était appelé «forme nationale», impliquant l’effusion romantiques de ses premiers livres au lieu du 
pathos des débats internes auxquelles il adhère décisivement en « Je suis verbe ». Ce pathos revient dans 
la séquence suivante, « être mouvement », dans lequel nous rencontrons, nous pourrions dire, l’essence 
non seulement du poème analysé ici, mais de toute la poésie de Liviu Damian.  La séquence est construite 
dans le style des monologues shakespeariens, contenant un dialogue avec la Mer, symbole absolu du 
mouvement éternel, du tourment sans arrêt. C’est un monologue dans le miroir, le poète étant, en même 
temps, la conscience ardente devant les lourds fardeaux du son peuple, mais aussi le caractère qui 
entrevoit dans l’agitation interminable de la mer sa propre image agitée et l'image de son peuple déchiré 
par graves problèmes existentiels, sociales et historiques.          

La terre volée et le morceau de ciel tué sont des images qui envoient directement aux troubles de 
l’homme de Basarabia exilé dans son propre pays. Il est vrai, le poète, en tenant compte de son pathos 
insurrectionnel, « mouille la note », exactement, cache le lézard antirusse sous la convention de l’exile 
révolutionnaire, en passant aux inquiétudes sur le sort de la Russie qui « se plonge dans l’eau de vie » : au 
bord de la mer je viens pour ne voir pas/parce qu'il n’est pas tôt et il y a encore de neige / que la Russie se 
plonge dans l’eau de vie / et le sang sur le trottoir est vivant. »  En fait, cependant, cette Russie accaparée 
par des neiges éternelles, d'alcool et le mémoire du sang sur les trottoirs intensifie le message subversif 
des vers. Au-delà des problèmes d'un sens national blessé dans ses aspirations de liberté est la racine des 
vices  d’un  Empire  qui  se  déclare  d’être  le  fabricant  de  la   plus  grande  utopie  sociale.  Dans  un  peu  de  
temps, dans le poésie « Mode bizarre », l’épidémie de l’alcoolisation sera puni radicalement par le poète 
comme faisant déjà partie d'une nouvelle habitude, profondément enracinée dans les réalités de la 
Bessarabie: "qu'est-ce que le sens où vous aller chez nous/dans des portes de ville ou vigne/t’attendent un 
baril frais?// Quelle mode, quelle mode bizarre, à faire d'un baril un symbole/comme un lieu ou un 
pays/peuvent dire quelque chose à travers un vide... //... qu’est ce qu’il y a au cœur de ce banquet?/ qu'est-
ce que ce passe avec cette soif folle?/en ce qui concerne la hâte qui mène le verre?/ qu’est ce que se passe 
avec ce vin qui gronde? » Dernièrement, la mer a dans le poème le sens d’une présence emblématique qui 
stimule la concentration et la connaissance de soi et qui facilite la clarification des objectifs, des 
significations existentielles: „La malul m rii calculul mi-l fac/ cu fulgere t cerile desfac/ i cheltuit în 
gânduri i mi care/ la malul m rii uit mereu de mare.” (" je fait mes calculs au bord de la mer // avec des 
éclairs je trouble les silences / et fondu dans ses pensées et mouvement /au bord de la mer j’oublie 
toujours de mer. ») Seulement dans cette hypostase profondément personnalisée, l’ego du poète, revigoré 
et édifié dans ses calculs d’avenir, préfigurant le retour, la renaissance dans un lever sûr, admet l'idée de « 
disparition », de trempage dans l'anonymat des éléments primaires des vers de la nature: „În soarele cel 
proasp t r rit/ m-a-nconjurat nisipul i-a venit/ s  m  îmbrace-n alge i în sare/ un val trimis de beznele 
din mare./ Am disp rut în râsul ei amar/ ca s  r sar cândva, ca s  r sar.” « dans le soleil frais levé/le sable 
m’entourée et est venu/pour m'habiller en algues et sel / une onde envoyé par la mer./j’ai disparu dans son 
rire amère/pour me lever parfois, pour me lever. » Apparaître par le fait réel, par la lutte ouverte, d’après 
le texte, si nous suivons la logique du poème consacré déclaré au conducteur de la révolution 
bolchevique, mais en exprimant en sous texte de l’auteur vos propres sentiments.  Cette supposition est 
soutenue et par les sens dégageant de la séquence suivante, « Être harmonique ».  C’est une polémique 
avec « l’opéra » de Lénine, un détachement de la farde idéologique de sa finalité humaniste.  Celui « avec 
la harmonique », déclare sincèrement, qu’il n'a pas besoin de sa bénédiction et sa générosité. En outre, ce 
«bien» l’agasse avec dégoût et réveille l'opposition, avec le titre d'une écritures d’époque – «Je ne veut 
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plus que vous me faites de bien!»: "Je, celui du chemin/avec l’harmonique et avec vodka/me regardait 
aux fenêtres illuminées/du raisonnable lumineux qui passe la nuit/canonné entre livres./Il regarde le 
tourment du pauvre homme / qui veut réfléchir à ma place et pour moi. » Cette logique volontariste 
bolchevique de croire en l'existence d'une élite révolutionnaire, une élite « d’éclairés », l’unique capable 
de comprendre et de réaliser les aspirations des autres, est rejeté par tout un représentant de la masse 
anonyme. Identifié, l'auteur lui permettre d'être mordante et sarcastique: « pourquoi ce torture, Dieu?/ 
probablement Il n’a pas voulu que je boive / probablement Il a voulu que je sois spirituellement riche/bien 
sur/collecte l’argent à chaussette./ Dit lui, Dieu, d'éteindre la lumière / et qu’il endorme. /j’ai mon pays. 
Mon  pays  avec  des  champignons  et  pommes  de  terre.  /j’ai  mon  chanson  et,  peut-être,  /  ma  raison.  
Beaucoup d'hommes sages ont voulu m'échapper/beaucoup d’apôtres ont traversé parmi isba / ainsi que, 
en étant sans occupation je les oublié/j’ai oublié leur nom/nom de ceux qui voulaient me faire après leur 
image et la ressemblance/sans essayer pour un moment / être, d'exister à ma place / sortir à faucher avec 
moi/boire une lampée en chemin/et embrasser le clôture. » Le verdict peut être blessant pour celui qui 
s'est engagé à l’ingrate mission de « rendre heureux » le peuple (les peuples) qu'à la faire oublier? Il est 
naturel que, dans ce contexte, comme son effort « la torture » de frayer un destin pour le pauvre anonyme 
d’après l’image et ressemblance de ses utopies réductionnistes facilement superflu. Le mot « Utopie », 
bien sûr, n'apparaît pas dans le texte de Liviu Damian. D'autre part sont abondamment décrits des signes 
des utopistes des « généreux » révolutionnaires, rompus de réalité « rêveurs» dans un sens parallèle à la 
vie, incapable de comprendre les aspirations humaines, de ses aspirations normales, « naturelles », de 
liberté, de pensée et d'action : « Je DORS sous la clôture quand je veux/mais ils n'ont pas le courage le 
faire / et où pourrions nous rencontrer?/Laisse lui, Dieu, à rêve/or à écrire s’il veut/pour lui c’est comme 
embrasser une femme/or baiser avec l'ours sur le terrain vague./dire lui qu'au-delà de sa lampe,/ et ici, en 
nuit,  sur le chemin/ et  au-delà,  dans les forêts/sont les mêmes personnes.  /  Et chacun a sa lampe /  plus 
grande ou plus petite/et un Dieu qui le querelle/avec sévère commandement / et un Dieu qui lui permettre 
à boire. » Au-delà de la  question rhétorique « où pourrions nous rencontrer? », dans lequel le sens d’une 
discordance flagrante entre les destins de deux personnes, de l'anonyme du peuple et du révolutionnaire 
professionnel, totalement subversive, apparaît l’idée d’existence d’une forces supérieure transcendante, 
devant laquelle le désir de transformation « révolutionnaire » du monde et de l'homme est impuissante. 
Ou, vous le savez, c’est pourquoi les marxistes et Lénine, détestaient la religion, être convaincu que la 
nature en général et la nature humaine, en particulièrement, peut être vaincue et taillée de nouveau, après 
les « lois » générales, uniques, de la ration révolutionnaire.  Identifier le postulat « change de l’existence » 
avec un acte volitif démiurge, ils ont limité les pouvoirs de la liberté, simplement pour leurs propres fins, 
en les refusant comme nécessité naturelle aux autres. Contrainte par le recul, réveille la rébellion.  
Monologue « de l’harmoniste » reçoit des inflexions folkloriques, de ballade. Il s'oppose à son destin 
tragique tracé par « rêveur » de la révolution (un destin « avec la larme dans le désert») les cris d’une vie 
libre vécue selon les lois de la nature: « pas ce que je voulais être / avec la larme dans le désert / avec une 
fleur au chapeau/ /avec la femme aimée sous la Lune / et avec l'harmonica à la main ».  

La conclusion finale qui se dégage de cette séquence du poème, est l'un de l'extraordinaire par ses 
sens subversifs, en marchant ouvertement contre les postulâtes idéologiques du totalitarisme communiste: 
« Tu feras beaucoup, le sage des livres / mais je continuerai à boire la coupe / je resterai dans l’obscure / 
aussi comme tu en lumière / et quelque part dans l'avenir / nous nous rencontrerons à la croisée des 
chemins.  /  Je  encore  sans  pantalons  /  ne  savoir  pas  me  justifier  /  et  tu  –  ayant  toujours  raison.  /  Et  je  
baiserai / ton joue de pierre et de bois? Parce qu’il y a quelqu'un / plus grand que nous / quelque part dans 
le sanctuaire, quelque part dans la vodka / et il préfère jouer / mais pas jusqu’à la fin. » Parce que les 
significations insurrectionnelles d'un tel texte n'ont pas été appliquées à la critique littéraire jusqu'en 1990.  
Jusqu'alors, le poème ne pouvait être lu que par la grille officielle « léniniste ». Mais le silence plein 
d'embarras gardé par critique sur cette écriture dans les années après de la chute du communisme ne peut 
s'expliquer que par l'obtusion ou par la paresse d’une nouvelle lecture.  Seulement ce dernier extrait, lu 
dans la sincérité de ses vérités revendiquées avec tant puissance de persuasion artistique, est capable de 
décider les causes douteuses avec lesquelles a été traité « Dar mai întâi...” (Mais premièrement…) par les 
dirigeants idéologiques du moment et de changer l'optique sur le poème entier.  
         Au moment littéraire des années 70 quand le thème de la force divine trouvait un point culminante 
de sa laïcisation « à un point de performance, » et en « état totale » qui dénomme un temps de plénitude, 
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Liviu Damian récupère le thème mythique de la fête dès le passé, dans la saison de l’enfance, situé dans le 
Centre du cycle de poèmes« De-a baba iarba »: (Jouer à cache-cache). 
Une fois demandé quelle est l'expérience de la vie de l'enfance à la campagne, Eugène Ionesco donne la 
réponse suivante: « Plénitude, un symbole du paradis, si vous voulez. ».  Liviu Damian adopte une 
optique similaire en évoquant le pressentiment  de la liberté. 

Il faut noter que, en général, à Liviu Damian est présente tant l’état de liberté tant que le processus 
torturante de la libération.  Le Vol et l’élan ferment dans soi-même la lutte dramatique, l’effort et les 
impulsions contradictoires: d'une part, la spatialité  est conçue « avec les pareilles effrois » et d'autre part, 
l'immensité de l'espace est considérée comme force protectrice: Via a ne era ca-n palm  (La vie a été 
comme dans la paume)/În v zul întregului sat  (Au vue du village  entier)/În v zul rotundului cer, (Au vu 
du rond ciel) 

La deuxième condition correspond à la volonté de l'invincible de se rallier à une harmonie 
universelle.  D'ici début effectivement essayer de « sauvegarder » les réminiscences d’un univers 
mythique après lequel le dernier puisse être reconstituée.  

« Ursitoarele » (Les fées) – le titre d'un volume vielle du poète – est un premier signe de la 
recherche du modèle cosmogonique mythique. Il est connu que les fées sont les fées qui décident les 
futurs humains dès la naissance. Mircea Eliade nous prévoit qu'elles doivent être considérées dans le 
contexte de l'image du fil, de la corde (qui à l'origine, jusqu'à la chute de l'homme dans le péché, reliait le 
ciel de la terre) et du tissu. « Lui-même le Créateur « est tisseur », ce qui signifie qu'il est liée par 
l'intermédiaire de fils ou cordes invisibles, Les mondes et créatures qu’il produit». La pensée spéculative 
indienne, comme l'auteur de Mefistofel et Androgine démontre avant de découvrir que la Créature est 
UNE, a découvert que la diffusion et la désarticulation équivaille avec le non-être, pour quelque chose 
exister vraiment il faut d'être unifiée et intégrée. Les images les mieux adaptés pour exprimer, cependant, 
était le fil, l’araignée, la trame, le tissu, Dans la tradition d’Eminescu, celui de la quatrième partie du « 
Empereur et prolétaire », le poète remet en question la possibilité même de changement révolutionnaire 
du monde et de l'homme. Le seul véritable « change » que l’anonyme présuppose «avec l'harmonique» 
est, dans le futur (un futur déjà présent au moment de l'écriture du poème) « le joue de pierre et de bois » 
du visionnaire révolutionnaire au lieu de son image naturelle. 

Sinon, la parole d’Eminescu: « Le course éternelle …et une pensée vous séduit: / Que rêve de la 
mort  éternelle  et  la  vigne  du  monde  entier.  »  Liviu  Damian  préfère  au  lieu  du  rictus  amer  le  rire  
sardonique.  Une personne « plus supérieures que nous » laisse chacun à jouer son rôle bien-aimé, mais 
seulement « par un peu » et pas « jusqu'à la fin ».  Au-delà de la volonté et des grandeurs humaines il y 
est implacable le destin lequel met tout à son place, y compris les visages taillées dans des immenses 
dalles de granit, comme s’est passé et avec les monuments de Lénine. 

La création cosmologique et le Cosmos symbolisés à travers le tissu. La présence des Fées dans la 
création de Liviu Damian doit être interprétée dans le sens du sacré avec la laïcité. Dans l'image des 
religieuses blanches, des témoins silencieux avec lesquels sont associées les saules sur la rivière R ut, 
révèlent la même chose. De prendre en compte le fait que « l’attribut constante de la religieuse qui 
signifie nonne, comment est décrit ce caractère dans la plupart des variantes (de Miori a – A. B.) [5] est la 
fourche, tourillon, torse – des symboles clairs de la Fée – (Praca): Fileuse : symboles utilisés dans la 
figure de la Vierge Marie dans le folklore roumain ».    
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Summary. Communist totalitarianism manifests itself in literature by violent and aesthetic 

dogmatism. Forms of coercion aimed at subjecting literary commanders ideological factors. Any 
deviation is punished severely in the first instance, by suppressing physical or sending in the GULAG 
authors, then by eradication the undesirable books and works. 
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În perioada sovietic , elitele au fost distruse prin decimare fizic , supuse exilului, recluziunii în 

lag re i închisori sau, pur i simplu, au fost excluse din via a cultural  a rii. nimea ca purt toare a 
tradi iilor milenare i a spiritului na ional, a fost anihilat i ea prin epurare de elementele cele mai active, 
colectivizare for at  sau masacrare prin înfometare. Muncitorimea, redus  la o mas  amorf i 
ascult toare, a devenit „clasa zis  «conduc toare», de fapt alibiul ideologic al aristocra iei de partid, care 
a format, printr-un proces de «genera ie spontanee», noua elit  a rii” [1, p. 79].  

Începea o nou  istorie, o nou  epoc i o nou  cultur  care trebuiau s  se deosebeasc  totalmente de 
cele vechi. 

Literatura, artele în general erau chemate s  r spund  la imperativele ideologice ale partidului, 
devenind instrumentul predilect de sp lare a creierilor maselor de „oameni ai muncii”. Dac  e s  ne 
referim la exemplul literaturii sovietice din fosta RSSM, ea trebuia s  cultive cu entuziasm cultul 
soldatului sovietic eliberator, a eroului proletar care se jertfe te pentru binele norodului, cultul 
conduc torului suprem, demiurgic (Lenin, Stalin), cultul „noii biserici” aduc toare a fericirii terestre (ne 
referim la partid, bineîn eles), cultul omului nou mântuit prin „dreapta credin ”, cultul violen ei 
împotriva presupusului „du man de clas ”. Literatura de propagand  a acelor ani e suprasolicitat  de 
simbolurile drapelului ro u, a stelu ei cu cinci col uri (din Kremlin), a lampei lui Ilici. Vechiul trebuia 
negat cu vehemen , iar noul – cântat cu uitare de sine. În rezultat avem, pe de o parte – violen i 
cruzime, iar pe de alt  parte – jubila ie, patos, încântare, sl vire. Acestea sunt atitudinile fundamentale pe 
care încearc  s  se ridice noua literatur  a realismului socialist, c reia i se atribuie o func ie „educativ ” i 
mesianic  expres , univoc . Factologie de habitat sovietic obligatorie, con inut social conform ideologiei 
dominante comuniste i, pentru o presupus  accesibilitate la „mase”, un limbaj primitiv i o imagistic  
rudimentar . Acestea sunt elementele care nu trebuiau s  lipseasc  din literatur . Personajul principal 
trebuia s  fie un Homo sovieticus care s i renege istoria, neamul, ara, familia, convingerile, tradi iile de 
dragul structurilor i valorilor noului regim care, se afirma întruna, le va înlocui pe toate acestea, 
aducându-i la picioare paradisul terestru al comunismului. în fond, rolul literaturii i al artelor trebuiau s  
fie unul pur ideologic, cu efecte expres dezumanizante, de scoatere a omului din capsula ontologic i 
artificializare a lui. 

Atitudinea fa  de du manii de clas , identifica i în fosta RSSM cu „burghezii români”, trebuia s  
fie de ur i de r zbunare. Conform unei vechi teorii a Kominternului, românii erau în Basarabia 
exploatatori i trebuiau nimici i, iar România era v zut  drept regim de ocupa ie. Noua literatur  sovietic  
din RSSM urma docil  linia ideologic  kominternist . Mila, compasiunea, iertarea nu aveau ce c uta în 
acest regim al luptei de clas . „«R zbunarea» i «ura de clas » sunt sentimente glorifice în permanen i 
reprezentate drept valori morale capabile s  suprime «vestigiile» trecutului i s  stea la temeliile unei lumi 
noi” [2, p. 222]. Lupta de clas  justifica orice ac iune oricât ar fi de abominabil  în sine. Personajele 
primelor proze „realist-socialiste” („Hartene” de Gr. Adam, „Tovar ul Vania” de S. leahu, „Codrii” de 
I. C. Ciobanu etc.) sunt zugr vite în dou  culori predominante antitetice: alb i negru. Cele  pozitive erau 
lupt torii pentru puterea sovietic i, mai încoace, muncitorii care construiau ora e noi, comsomoli tii, 
timorovi tii, octombreii zelo i în a urma modelul micului Ulianov, comuni tii con tien i de menirea lor de 
a lupta în numele unui viitor luminos. Personajele negative erau exponen i ai vechiului: jandarmul român 
i „acolitul” acestuia – chiaburul lacom, ranul ignorant i înc inat care refuz  s  în eleag  

„beneficiile” noilor orânduieli. Lumea interioar  a acestor personaje nu re ine aten ia decât în m sura în 
care avea tangen e cu via a social , cu imperativele ideologice ale partidului. În general, omul prezint  
interes doar ca element al noilor colectivit i revolu ionare, industriale sau agricole. Individualitatea 
uman  apare reliefat  doar în cazul în care prezint  un destin „revolu ionar”, de erou lupt tor. Pentru a 
exista ca model de virtute comunist , acesta trebuia extras din mediul social anonim, din colectivitatea sa 
generic , pentru ca, mai apoi, s  fie conectat la pulsul maselor ca purt tor al noului, ca generator de idei i 
impulsiuni „revolu ionare”. Aceast  metamorfoz  a lui lansa speran a c  oricine poate deveni ca el, cu 
condi ia s i asume con tiincios preceptele ideologice dominante. Imaginea omului în literatura sovietic  
oscila între figura instinctual i „întunecat ” a omului de ieri i, pe de alt  parte, figura luminoas , plin  
de virtu i a activistului de partid. În consecin , prezentul este zugr vit utopic, idealizat i e v zut ca o 

rb toare perpetu , în contradic ie cu trecutul sumbru, marcat de instinctele de acaparare i de 
reminiscen e religioase. Nu lipsea (mai ales din poezie) nici compara ia antitetic  a prezentului încânt tor 



41 
 

al URSS cu Occidentul capitalist, „în putrefac ie”, cu nelipsitele epitete dintre cele mai bombastice pentru 
zugr virea în contrast a acestor dou  lumi.  

Dincolo de zelul propagandistic al literaturii ar trebui s  vedem un anumit oportunism de 
circumstan  al unor autori f  talent, dar, în primul rând, atitudinea coercitiv  permanent  a regimului 
totalitar comunist, veghea constant  a unui sistem de cenzur  sofisticat i f  menajamente, vigilen a 
intransigent  a structurilor poli iei politice i a celor de partid. În primii ani ai puterii sovietice, dar i mai 
târziu, scriitorii care nu au cedat au sfâr it în GULAG, ca N. Costenco ori A. Marinat. Exemplul clasic 
pentru România este basarabeanul nostru Paul Goma. Teroarea a fost calea cea mai s lbatic , dar în 
acela i timp i cea mai eficient   de „prelucrare i de eliminare a materialului uman care avea îndr zneala 
sau „prostia” s  se opun  procesului în cauz ” [3, p. 177].   

Literatura de sertar din rile fostului lag r socialist, atât cât a reu it s  supravie uiasc  vigilen ei, 
este cea care depune m rturii ocante despre chinurile scriitorilor care au supravie uit terorii din 
închisorile comuniste.  Pentru criminalii regimului, capitularea ta nu e o simpl  izbând  profesional  – ci 
îns i ra iunea de a fi, sus ine  Adam Michnik [4, p. 16]. „Bunul sim  î i mai spune c  dac  semnezi 
declara ia de loialitate, pui în mâna poli ailor un bici. Îl vor mânui i te vor obliga s  semnezi i declara ia 
urm toare, în elegerea de colaborare cu ei. Astfel, declara ia ta de loialitate se transform  într-un pact cu 
diavolul. Din aceast  cauz  nu trebuie s  întinzi acestor inchizitori ai poli iei nici m car vârful degetului: 
pentru c  imediat au s i înha e toat  mâna” [idem, p. 17]. Experimentul Pite ti arat  clar, prin m rturiile 
victimelor, atrocitatea strategic  a reeduc rii prin demascare i autoflagelare. Prin tortur , victima se 
demasca, iar pentru a se reeduca pân  la cap t trebuia s  devin  ea îns i c ul care s  aplice cu zel 
idealurile comuniste. Cel care nu putea fi reeducat, era omorât.  M rturiile celor care au rezistat terorii 
sunt ocante. Aristide Ionescu afirm : „Era ceva a a de neimaginat i te gândeai în momentele când erai 
torturat, primul gând te gândeai ca s  scapi de tortur  prin sinucidere. Ei bine, acei care au avut aceast  
ans , au fost la început i cel de la Gherla, care a s rit peste balustrad , dar de a doua zi au ap rut plasele 
i nu mai puteai“. Privitor la autoflagelare acela i autor confirm  : „Noi eram obliga i întâi la 

autodemasc ri s  ar m c  suntem dintr-o familie unde … mama a «tr it» cu un copil, sau suntem dintr-o 
familie unde copiii erau cei care se «culcau » cu mama; sau te «culcai» cu o sor . Adic  trebuia s  
fabulezi…“ [4, fragmentul nr. 7]. Rezultatul acestor fabula ii era c derea la cel mai jos nivel al 
antiumanului, de unde victima nu se mai putea ridica. Victima era determinat  s  spun  lucruri cu care 
mai târziu con tiin a sa nu mai putea s  se împace, v zându-se, în oglinda acestei con tiin e nealterate, 
drept un monstru. C  aceasta era miza tor ionarilor reiese dintr-o alt  m rturie a lui Aristide Ionescu, prin 
care reproduce cele spuse de eful tor ionarilor, Eugen urcanu: „M i, de aicea ve i ie i atât de 
dezumaniza i încât v  va fi ru ine s  v  uita i în oglinzi! Voi care nu vre i s  fi i al turi de noi, ve i deveni 
ni te mon tri pentru voi, chiar în fa a voastr  ve i ar ta ca ni te mon tri, cu metodele pe care le avem“ [4, 
fragmentul nr. 9]. În Fragmentul nr.10, Aristide Ionescu explic  efectul destructurant al „reeduc rii“ 
spunând: „Când intru în biseric  am un sentiment de re inere c  n-ar trebui s  mai intru dup  ce am v zut 
ce-am v zut i nu am luptat suficient ca s  nu se produc  ceea ce s-a produs cu fiin a uman “ [4 ].  

O analiz  pertinent  a coerci iei i a cruzimei constitutive regimurilor totalitare ne-o ofer  
interpretarea lui Rorty din Contingen , ironie i solidaritate, în care  caracterizeaz  atrocit ile totalitare 
din  perspectiva  lui  Orwell.  Un  fragment  scris  de  Orwell  în  1944,  pe  care-l  invoc  Rorty,  arat  c  
libertatea interioar  a individului nu avea cum supravie ui: „Falsul“, este s  crezi c  sub un guvern 
dictatorial po i fi liber în interior... Cea mai mare gre eal  este s i imaginezi c  fiin a uman  e un individ 
autonom. Libertatea secret  de care se presupune c  te po i bucura sub un guvern despotic e o prostie, 
pentru c  gândurile tale nu sunt niciodat  integral ale tale. Filosofii, scriitorii, arti tii, chiar oamenii de 
tiin , nu numai c  au nevoie de încurajare i de o audien , dar au nevoie de stimulare constant  din 

partea altor oameni... Suspenda i libertatea vorbirii – i facult ile creative se vor atrofia” [6, p. 277-278]. 
Totalitarismul, ne avertizeaz  Orwell, este acel tip de monstru pe care, dac  nu îl conte ti public, te 
înghite – indiferent cât de pure crezi c  sunt gândurile pe care le ai în sinea ta. În acest sens, Rorty sus ine 

 „finalitatea torturii nu este durerea, ci sfâ ierea min ii umane, desfacerea lumii acelei min i în a a fel 
încât ea s  nu se mai poat  recompune, s  nu se mai poat  redescrie prin limbaj. În cele din urm , victima 
ajunge s  fie privat  de limbaj, de capacitatea de a- i povesti sie i evenimentele traumatizante prin care a 
trecut. Forma ultim  de cruzime nu este cea prin care victima url  de durere, ci aceea prin care tor ionarul 
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folose te durerea în a a fel încât, chiar când tortura este întrerupt , victima nu se mai poate reconfigura la 
nivel identitar” [idem. p. 280].  

Ion D. Sârbu, un om de stânga de altfel, care i-a petrecut o parte din via  în închisorile comuniste, 
s-a felicitat pentru c  n-a aplaudat niciodat  regimul. Analizând universul concentra ionar, scriitorul 
urm re te simptomele maladiei totalitare, p trunde în morfologia fenomenului totalitarist, încercând s  
vad  unde i cum anume s-a produs „gravul divor  cosmic”, alienarea total , „îndemonirea lumii”. 
Cauzele sunt c utate în incon tientul colectiv, în nucleul existen ial pitit în psihologia mul imilor docile. 
Teroarea a fost posibil  din cauza pasivit ii oamenilor a confuziei de valori care s-a produs ( i cu voia 
lor) în con tiin . Propria biografie de de inut  al universului concentra ionar îl conduce spre ideea c  
starea de închis are leg turi strânse cu morala i metafizica [7, p. 81-82]. O prob  elocvent  în acela i 
sens este i literatura lui Paul Goma, cel care a supravie uit închisorilor, p strându- i coloana vertebral  
intact . Scriitorul m rturise te c i-n cel mai atroce penitenciar a reu it s  simt  gustul libert ii prin 
experimentele muzicale, explor rile puterii de revela ie a visului, reflec iile literare, jocul imagina iei.  

Luat  în ansamblu, cu ced rile, cu compromisurile dar i cu datele ei de rezisten  sau chiar de 
disiden , literatura scris  sub totalitarism necesit  o abordare complex . Eugen Negrici avertizeaz  c  
literatura perioadei comuniste trebuie studiat  cu mult  aten ie, deoarece aceasta a ap rut în condi ii 
contextuale deosebite, fapt care o situeaz  sub semnul  unei „patologii stilistice”. Coabitarea în cadrul 
aceleia i ecua ii a trei factori patologici „scriitorul (paleativ), cenzorul (complezent) i lectorul 
(pervertit)” [8, p. 127] nu putea produce decât anomalii literare. Criticul invoc  o analiz  a literaturii sub 
comunism din perspectiva mentalit ilor sociale, concluzionând c  o astfel de literatur  nu e corect s  fie 
rezumat  în câteva epitete dispre uitoare. „Pentru a o descrie adecvat i exact, afirma i Ion Simu , 
literatura perioadei comuniste trebuie neap rat cercetat i definit  în raport cu puterea politic , a a cum a 
fost, de fapt, constrâns  s  existe” [9, pag. 10]. Analiza acestei literaturi, în formele ei  contradictorii, nu e 
deloc u oar , întrucât este important „s  depist m i s  con tientiz m în multitudinea de date i fenomene 
literare, în momentele de stagnare, de regres i momentele imprevizibile de regenerare valoric i 
afirmare a voin ei de creativitate sensul adânc dramatic al rezisten ei artisticului în cadrul unei totale 
subordon ri a crea iei scopurilor strict propagandistice”, sus ine Andrei urcanu despre literatura din 
Basarabia, atr gând aten ia asupra dramei interioare a literaturii, cu toate tentativele ei de rezisten  sau cu 
dizolv rile în oportunism, cu etapele de c deri în dogm  sau urcu urile creatoare [2, p. 213]. 

Mihai Cimpoi consider  c   într-un fel sau altul, scriitorii postbelici din Basarabia au realizat o 
literatur  „a rezisten ei i de rezisten ” i, dac  pentru scriitorii proletculti ti, rezisten a fa  de regim a 
luat forme foarte lejere, sporadice sau n-a luat deloc,  pentru autorii recalcitran i discursului oficial 
aceasta, mobilizat  de isteria ideologiei sovietice canalizat  în orice izbucnire de art   autentic , se 
manifesta în forme diversioniste, definite de Mihai Cimpoi drept „moartea artistului, evazionismul 
esopian i anonimatul cultural” [10, p. 166]. Evident, moartea artistului era alternativa cea mai 

gubitoare. În malaxorul comunist au pierit majoritatea scriitorilor din stânga Nistrului, supu i 
arest rilor în fatidicul an 1937. Al doilea val de arest ri i nimicire fizic  a urmat în 1941, odat  cu 
cotropirea de c tre soviete a Basarabiei. Împreun  cu al i scriitori care nu s-au mai întors din lag rele 
comuniste, i N. Costenco, pomenit mai sus, a fost deportat în Siberia doar pentru c  a afirmat c  „e de 
acord cu comunismul, numai s  fie construit în române te” [idem, p. 168]. Mai târziu au urmat alte forme 
de rezisten  antitotalitar , cu reac iile adecvate ale regimului. Pentru aluziile transparente la un neam 
împ it de un râu cenzura comunist  trimite la cu it cartea „Descântece de alb i negru” de D. 
Matcovschi. Aceea i sort  a împ rt it-o i „S ge i” de P. C rare, volum care con inea o mul ime de 
aluzii esopice la realit ile socialiste deloc înfloritoare. Alte c i i autori au c zut în vizorul vigilen ei 
partinice pentru diferite „culpe” în fa a ideologiei comuniste: „Temerea de obi nuin ” de Mihail Ion 
Cibotaru, „Ornic” de Pavel Bo u, „M slinul oglindit” de Ion Vatamanu etc. Nici „evazionismul” nu a 
trecut neremarcat, autorii fiind învinui i de „metaforizare abundent ”, de „încifrare” a scrisului. 
Pronun ându-se, în 1982, pe marginea c ii lui Ion Vatamanu Balade de pe dou  margini de r zboi, Vera 
Malev, spre exemplu, afirma în spiritul criticii dogmatice a vremii c  sunt unele poezii nebuloase, pe care, 
citindu-le,  pur i simplu nu le-a în eles. Grigore Vieru era suspectat de restrângerea ariei tematice la 
motivul poetic al mamei. Ion Ciocanu ne ofer  motiva ia antitotalitar  a acestei restrângeri: „Limitarea la 
motivul mamei a avut (în contextul timpului concret-istoric) o semnifica ie deosebit , poetul sustr gându-
se con tient i ingenios „datoriei” de a evoca „artistic” cuceririle i aspira iile omului sovietic, 
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binefacerile „prieteniei popoarelor” i alte teme i sarcini înscrise în hot rârile de partid i în indica iile 
forurilor conduc toare.” [11, pag. 438]. Foarte sugestiv  în acest context este afirma ia lui Theodor 
Codreanu: „Instinctul poetic al lui Grigore Vieru a intuit pericolul (mancurtiz rii. – n.n.) când a pus 
simbolul mamei în  centrul  liricii  sale,  c ci  mancurtul  este  atât  de  orb,  încât  nu  ezit  s  trimit  s geata  
uciga  în pieptul mamei sale. Mancur ii arunc  ploi de s ge i asupra tuturor celor ce nu i-au pierdut 
memoria p rin ilor” [12, pag. 98].  

Ce-a avut  convergent aceast  „triad  a fatalit ii” (Mihai Cimpoi) a fost faptul c , dintr-o pornire 
mai mult incon tient i instinctiv  scriitorii n-au renun at în totalitate la leg tura salvatoare cu tradi ia, în 
sensul memoriei ei arheale. Chiar i în condi iile de negare a valorilor trecutului, a existat,  m car i 
pentru perioade scurte, o aten ie sporit  fa  de istoria i cultura na ional . Bineîn eles c  nu e vorba de o 
tendin  general , dar de personalit i concrete: Vasile Coroban, criticul indizerabil, v zut de putere ca un 
„oracol fals”, Grigore Vieru, Ion Dru ,  sporadic i par ial Andrei Lupan, George Meniuc, Liviu Deleanu 
.a. Realiz ri artistice notabile apar în anii 60, prin apari ia romanelor: Povestea cu coco ul ro u de Vasile 

Vasilache, Zbor frânt de Vladimir Be leag ,  Singur în fa a dragostei de Aureliu Busuioc, mile de 
Serafim Saka. Dou zeci de ani a trebuit s  a tepte în sertar o oper  extraordinar , Via a i moartea 
nefericitului Filimon de Vladimir Be leag . Romanul poart  subtitlul „sau calea anevoioas  a cunoa terii 
de sine”. E calea anevoioas  a cunoa terii de sine a omului în totalitarism, a unui personaj rupt de mama 
sa, desp it de sor , urât de un tat  îndoctrinat i înr it pe toat  lumea, un antierou tipic al unei societ i 
care mizeaz  pe violen i dezumanizare.   
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         În prezent suntem martorii unei lupte între vechi i nou, între tradi ie i inova ie. Profesorii stabilesc 
“itinerariile” celui mai indicat model de urmat, analizând i p strând ceea ce este etichetat drept ‘bun’ 
pentru a înlocui metodele demodate, nefolositoare. De exemplu, principala preocupare în predarea limbii 
române este diversificarea activit ii dintre studen i i profesori pentru a dep i clasicul model al 
profesorului care interac ioneaz  cu întreaga grup i a-i face pe studen i mai degrab  s  comunice între ei 
decât s  adreseze profesorului comentariile lor, profesorul jucând rolul de mediator. 

Predarea este  un ansamblu complex de ac iuni i comportamente didactice specifice, destinate 
producerii înv rii. Predarea e un act de comunicare, o ofert  de experien  educa ional , o dirijare a 
înv rii, o gestiune a înv rii i o interac iune comportamental . În modelele didactice tradi ionale, 
predarea se rezum  la o simpl  prezentare a materiei, în timp ce în dida tica modern , predarea este un 
complex de func ii i ac iuni multiple i variate. Predarea ca i management al înv rii înseamn  a 
prevedea lec ia, a prevedea schimb rile dorite, a le orienta într-o direc ie precis , a preciza obiectivele 
înv rii, a stabili natura respectivelor schimb ri, adic  a determina con inutul acestora, a stimula 
participarea activ  a studen ilor, a adapta con inuturile la studen ii prezen i, a organiza contextul în care se 
produce înv tarea - s  m  asigur c  am materiale, s  organizez grupul, s  m  folosesc i de ceea ce este în 
jurul meu, etc.[2] 

Predarea este un act foarte complex i înseamn  ce se întâmpl  înainte de or , în timpul orei i dup  
terminarea acesteia. 

Dat fiind faptul c  conceptul de predare a evoluat în timp i c  a c tat multe semnifica ii, putem 
vorbi despre dou  tipuri de predare, una tradi ional i una modern . În ce tip de predare îi este u or 
profesorului din zilele noastre? Pentru profesorii debutan i i cei care nu sunt de foarte mult timp în 
sistem, predarea modern  este cea pe care au înv at-o i pe care cred c  o folosesc. Pentru profesorii care 
au mult  vechime în înv mânt i care erau obi nui i cu tipul de predare tradi ional, adaptarea la modern 
survine mai greu (din cauza comodit ii sau a neadapt rii) sau poate chiar deloc, ei limitându-se doar la 
predarea tradi itional , pe alocuri cu tent  modern . Când pred , profesorul are un scop de tip educa ional. 
În atingerea acestor scopuri, profesorii folosesc strategii didactice: metode i procedee didactice, resurse 
i mijloace de înv mânt. În afar  de metode, despre care o s  vorbim în continuare, mijloacele de 

înv mânt îi pun în dificultate pe unii dintre profesori (de exemplu, utilizarea calculatorului în demersul 
didactic) i iar i ne întoarcem la traditie - tabl i creta. Un alt obstacol în predarea modern  o reprezint  
i grupa. Exist  studen i care nu coopereaz i ca atare nu vor s  participe la o or  desf urat  într-un alt 

stil decât cel tradi ional. Dar, din proprie experien , studen ii sunt captiva i de ideea de a fi inclu i în 
procesul de predare ca actori i nu ca spectatori (expunerea, exerci iile îi plictisesc, de i ele sunt necesare, 
îns  pentru a fi atr toare expunerea ar putea fi „condimentat ” cu întreb ri la care studen ii s  r spund , 
exerci iile ar putea fi lucrate în grup de doi sau patru studen i, ace tia fiind motiva i extrinsec (ve i primi o 
not , etc), etc. Profesorul trebuie s  cunoasc  grupa i s  simt  pulsul acesteia.[1] 

Revenind la conceptul de metod , aceasta provine din grecescul „methodos” care înseamn  „drum 
spre”, desigur, spre înv are. Aceste metode sunt i ele ca i predarea tradi ionale i moderne:  

1. Tradi ionale: expunerea didactic , conversa ia didactic , demonstra ia, lucrul cu manualul, 
exerci iul; 

2. Moderne: algoritmizarea, modelarea, problematizarea, instruirea programat , studiul de caz, 
metode de simulare (jocurile, înv area pe simulator), înv area prin descoperire. 

Metodele tradi ionale limiteaz  sau estompeaz  participarea activ i con tient  a studentului la 
actul de predare- înv are. În cadrul înv mântului, metode gen expunere, conversa ie nu dezvolt  
gândirea studentului, acesta doar ascultând pasiv, înv ând pe dinafar tiind c  trebuie s  repete la un 
moment dat (aceast  metod  îi rupe pe studen i total de practic ) sau chiar dac  profesorul apeleaz  la 
cealalt  metod  convorbirea cu toat  grupa, ei particip  ceva mai mult, dar f  a ti ce se întâmpl , fiind 
doar ghida i. Prin aceste metode profesorul informeaz  studentul, nu-l formeaz , studentul este obiectul 
instruirii i nu subiectul procesului educativ, acesta reproduce ce înva i nu înva  prin descoperire, prin 
cooperare, este motivat extrinsec (i se spune înva a pentru c  î i voi da not  zece, de exemplu) i nu 
 intrinsec (înv a pentru c  îi place), etc. Ele pot fi utilizate cu succes în fa a unui auditoriu mai numeros, 
la facultate de exemplu în cadrul cursurilor universitare.  
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         Metodele activ-participative  pun accent pe înv area prin cooperare, aflându-se în antitez  cu 
metodele tradi ionale de înv are. Educa ia pentru participare ii ajut  pe studen i sa- i exprime op iunile în 
domeniul educa iei, culturii, timpului liber, pot deveni coparticipan i la propria formare. Studen ii nu sunt 
doar un receptor de informa ii, ci i un participant activ. În procesul instructiv-educativ, încurajarea 
comportamentului participativ înseamn  pasul de la „a înv a” la a „înv a s  fii i s  devii”, adic  
preg tirea pentru a face fa  situa iilor, dobândind dorin a de angajare i ac iune. Principalul avantaj al 
metodelor activ-participative îl reprezint  implicarea studen ilor în actul didactic i formarea capacit ii 
acestora de a emite opinii i aprecieri asupra fenomenelor studiate. În acest mod, studen ilor le va fi 
dezvoltat  o gândire circumscris  abilit ilor cognitive de tip superior, gândirea critic . Aceasta reprezint  
o gândire centrat  pe testarea i evaluarea solu iilor posibile într-o situa ie dat , urmat  de alegerea 
rezolv rii optime pe baza argumentelor. A gândi critic înseamn  a de ine cuno tin e valoroase i utile, a 
avea convingeri ra ionale, a propune opinii personale, a accepta c  ideile proprii pot fi discutate i 
evaluate, a construi argumente suficiente propriilor opinii, a participa activ i a colabora la g sirea 
solu iilor. Principalele metode de dezvoltare a gândirii critice sunt: metoda Ciorchinelui; metoda Mozaic; 
metoda Cubul; metoda Turul Galeriei; metoda 6/3/5; metoda Lotus; metoda P riile gînditoare; metoda 
Frisco; metoda Schimba perechea; metoda Explozia stelara; diagrama Venn; metoda Cauza-efect. 
         Pentru ca înv area prin cooperare s  se bucure de un real succes, se impune respectarea unor reguli. 
Pentru ca studen ii s  fie dispu i s  lucreze în echip , se impune respectarea a dou  condi ii: asigurarea 
unui climat pozitiv în auditoriu; formularea unor explica ii complete i corecte asupra sarcinii de lucru, 
astfel încât aceasta s  fie în eleas  de toat  lumea. 
         În vederea asigur rii unui climat pozitiv în auditoriu  este necesar ca studen ii s  aib  impresia c  au 
succes în ceea ce fac. Factorii care asigur  succesul într-o grup  sunt: formularea de expectan e pozitive 
fa  de studen i; utilizarea unor strategii de management educa ional eficient; stabilirea de obiective clare 
i comunicarea acestora studen ilor; valorificarea la maxim a timpului destinat pred rii; evaluarea 

obiectiv .[4] 
         Eficien a muncii în grup depinde de claritatea explica iei pentru sarcinile de lucru. Profesorii trebuie 

 ofere explica ii cât mai clare i s  se asigure c  ele au fost corect în elese de c tre studen i. 
        Din toate cele men ionate rezult  faptul c  profesorul trebuie s i schimbe concep ia i metodologia 
instruirii i educ rii, s  coopereze cu studen ii, s  devin  un model real de educa ie permanent , s  se 
implice în deciziile educa ionale, s  asigure un înv mânt de calitate. Preg tirea managerial  a 
profesorului, însu irea culturii manageriale, nu numai cea tradi ional  psihopedagogic i metodic , pot 
asigura în elegerea i aplicarea rela iei autoritate-libertate, ca nou sens al educa iei, prin predare-înv are 
i rezolvarea altor situa ii din procesul educa ional. 
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Educa ia lingvistic  a elevilor alolingvi, la toate treptele de înv mînt, se fundamenteaz  pe un 

sistem deschis de modernizare, asigurînd noi perspective i solu ii în predarea-înv area-evaluarea limbii 
române în corespundere cu provoc rile societ ii în tranzi ie orientat  c tre principiile i valorile 
europene. În acest context, competen a de comunicare în limba român  a elevilor alolingvi reprezint  o 
necesitate social  vital , de aceea dezvoltarea acesteia marcheaz  un obiectiv major în educa ia 
lingvistic . Mai mult, competen a de comunicare în limba român  nu implic  doar capacitatea de a emite 
mesaje, de a fi un bun vorbitor/comunicator, dar presupune în egal  m sur i capacitatea de a fi un bun 
ascult tor, odat  ce 50% din procesul de comunicare reprezint  ascultarea. Conform datelor speciali tilor 
în domeniu, dintre cele patru tipuri de activitate verbal , perceperea mesajului la auz are ponderea cea 
mai mare - 45 % în compara ie cu celelalte activit i: vorbirea - 30 %, lectura - 16 % i scrierea - 9 %, un 
argument ce confirm  necesitatea i importan a studierii unui fenomen oarecum marginalizat la noi. Chiar 
dac  în practica pred rii limbii române în înv mîntul preuniversitar se aplic  variate tehnologii 
didactice, în literatura de specialitate nu sunt delimitate totu i tehnologiile recomandabile form rii 
competen ei de audiere, fapt ce a determinat identificarea argumentelor privind necesitatea form rii 
competen ei de audiere. 
       Despre problema studierii limbii române în rîndul alolingvelor se vorbe te deja de ani buni. Nu e 
noutate c  o bun  parte din ei nu o studiaz  decît pentru a sus ine Bacalaureatul, de i în mediul din care 
vin nu o comunic  deloc. Sînt îns  al ii pu i pe treab  care vor s   se integreze în societate, prin studierea 
limbii de stat. 
        La ultimul Recens mînt realizat în Republica Moldova, în 2004, în jur de 16% din num rul total de 
popula ie s-au declarat vorbitori de rus . Alte circ  4% s-au declarat vorbitori de ucrainean , iar pu in 
peste 3%- vorbitori de g uz . Dac  circ  380 000 de cet eni ai Republicii Moldova au declarat limba 
rus  ca limba matern , peste 500 000 persoane au indicat rusa ca limba pe care o folosesc de obicei, 
indeferent c  se declar  moldoveni, ucraineni, g uzi, români sau bulgari. Datele Recens mîntului 
desf urat în luna mai curent nu au fost f cute deocamdat  publice. Biroul Na ional de Statistic  a 
precizat anterior pentru Moldova Org c  rezultatele despre etnie, limb i religie vor fi f cute publice în 
2016.[3] 
       Dac  vorbim despre ceea  c  multe persoane au declarat c  limba rus  e limba lor matern , e un fapt 
corect din considerentele tiin ifice, limba vorbit  din fraged  copil rie este limba matern . Anume la 

uzi, unde aproape to i vorbesc în rus , limba g uz  a r mas numai la pereferie, în sate, o vorbesc 
numai  persoanele  în vîrst . Este o problem  destul de mare, c  majoritatea vorbesc în rus . 
      Pentru o studiere eficient  a limbii române avem nevoie de un mediu, de vorbitri ai acestei limbi. A a 
consider i lingvistul Alexandru Banto  „mediul nostru nu este unul tocmai propice pentru alolingvi  
nu exist  un climat favorabil a a cum ar fi în alte ri europene- Oamenii vin, fac cursuri, înva , dar ies 
de aici, merg la lucru sau în oricare alte medii i discut  din nou rus . Nu exist  un mediu, de aceea avem 
ce avem.” 
      Speciali tii din domeniu au p reri împ ite vizavi de problema studierii limbii. În timp ce unii cred c  
alolingvii sunt cei care trebuie s  î i asume, pe cont propriu, studierea limbii de stat, al ii spun c  nu s-au 
creat condi ii i c  ar mai fi de lucru aici. „Este vorba de interesul personal, dar mai  ales i material. 
Fiecare trebuie s  înve e dac  vrea i dac  ei vor  s  se integreze într-o societate, atunci trebuie s  înve e.” 
De aceast  p rere este directorul Institutului de Filologie al Academiei de tiin e, Vasile Bahnaru, care e 
de p rere c  alolingvii sunt de fapt cei care decid dac  vor sau nu s  cunoasc  limba. „De 20 de ani i mai 
bine, i ursul înva  s  mearg  pe biciclet . Dac  ei nu vor, nu vor!”, ne spune scurt lingvistul.   
        În  Republica  Moldova sunt suficiente materiale pentru instruirea alolingvilor. Este i dorin a 
minorit ilor na ionale de a înv a limba oficial . Este nevoie doar despre o colaborare cu autorit ile 
centrale pentru sus inerea celor care vor s  se integreze în societatea moldoveneasc , cel mai mare interes 
pentru însu irea limbii române este în UTAG uzia.  
      Sunt binevenite aceste instruiri, dar o problem  este lipsa spa iului de comunicare în G uzia. Cele 
60 de ore, prev zute în programa colar , sunt suficiente pentru un curs de baz , dar cuno tin ele trebuie 
aprofundate. Cu ajutorul autorit ilor trebuie de realizat o practic  de vorbire, unde mediu este 
corespunz tor. Aceast  practic  va fi binevenit  pentru persoane care vor s  înve e limba na ional . 
Majoritatea care vor s  înve e limba român  doresc s  se angajeze în cîmpul muncii.  
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Societatea trebuie s  în eleag  c  o atare tratare a limbii oficiale nu înseamn  asimilarea cuiva de c tre 
cineva. În via a privat  fiecare poate vorbi în limba matern . Nimeni nu are dreptul s  pretind  ca pe 
teritoriul Republicii Moldova s  se vorbeasc  o singur  limb . Toate limbile etniilor minoritare trebuie s  
se bucure de condi ii prielnice pentru dezvoltarea i func ionarea lor. Limba oficial , limba majorit ii 
popula iei este una integratoare. Promovarea ei este necesar  pentru a se realiza coeziunea  social . 
Cunoa terea limbii oficiale trebuie s  devin  o necesitate vital  pentru to i cet enii care doresc s  se 
integreze în procesul economic, cultural al rii. 
        Dac  vorbim  de  UTA  G uzia  trebuie  s  spunem  c  minorit ile  de  aici  trebuie  mai  întîi  s  
doreasc  s  înve e aceast  limb ,  pentru c  dorin a de a înv a joac  un rol foarte important. F  dorin  
i munc  nu vom face nimic pentru ara noastr . 

        La momentul actual, nivelul de predare al limbii române în colile alolingve este unul  bun. Sunt 
manuale, metodica este reu it , profesorii la fel. Dac  în familie se simte o atitudine neglijent  sau 
lipsit  de respect fa  de limba român , atunci apare nedorin a de a o studia. În ceea ce priveste adul ii, 
ace tia aleg cursurile de limb  român  din diverse motive. Bunoar  func ionarii publici  lucreaz  cu 
actele oficiale, care sunt în limba român i cu publicul. Fiind angajat la stat, func ionarul public este 
obligat s  cunoasc  limba de stat.[4] 
        Examenul de  Bacalaureat la limba român  pentru alolingvi pare îngrozitor pentru cei care îl sus in, 
dar cred c  problema aceasta  va reu i cu anii. Toate condi iile care sunt create pentru candida i, îi fac pe 
elevi s  se preg teasc  foarte serios pentru examen. Rolul principal al institu iilor de înv mînt este de a 
forma i a preg ti studen i/elevi pentru viitoarea lor profesie, cât i pentru via . Scopul alolingvilor de a  
înv a   limba român    este acela de a se descoperi prin intermediul unei alte culturi, de a se forma pentru 
via , de a- i cunoa te calit ile i limitele.  
        Problema care se pune este, în aceste condi ii, aceea a elabor rii unor metode/manuale de predare 
susceptibile s  reduc  natura conflictual  a rela iei care se stabile te, de exemplu, între codul preexistent, 
corespunz tor limbii materne, i noul cod care urmeaz  a fi însu it; între nevoile de comunicare întinse pe 
o scar  foarte larg i mijloacele de expresie reduse de care „studentul” dispune în limba str in , cel pu in 
în primele etape ale înv rii (ceea ce duce la o stare de inconfort psihic, dac  nu chiar la o blocare a 
comunic rii în noul cod); etc. 

Termeni contradictorii se întâlnesc la nivel de „elev/student”, cel care înva . Tot în „elev/student” 
se i rezolv  contradic ia. De aceea, exist  temeiuri pentru a sus ine c  problema-cheie la care ar trebui s  

spund  metodele – în în eles larg, materialele utilizate în procesul de predare-înv are a limbilor str ine 
– o reprezint  “adaptabilitatea” lor la capacit ile, motiva ia i interesele proprii, cel pu in fiec rei 
categorii de „elev/student” în parte, în func ie de limba-baz , de preg tirea anterioar , de vârst , de 
profesie, de scopul înv rii etc.[1]  

Pentru a p trunde mai profund într-o limb , ea trebuie studiat  din mai multe puncte de vedere: 
istoric, etnic, cultural. „Unitatea culturii este o unitate deschis . O cultur  str in  se deschide mai larg i 
profund doar altei culturi i respectiv, o limb  se deschide mai profund alteia, dac  i se accept  anumite 
principii, reguli, legit i.[2] O alt  problema primordial  în predarea limbii române se axeaz  pe faptul c  
profesorii  nu pun accent suficient pe mijloacele, metodele de traducerer, astfel , studen ii/elevii traducînd 
mot a mot efectueaz  o multitudine de erori în exprimare. Într-o accep ie simplist   se cred  c   traducerea 
înseamn   a g si pentru cuvintele unei limbi  cuvintele-echivalente în alt  limb . Considerîndu-se c  
lexemele sunt un fel de “etichete” ale obiectelor fenomenelor , calit ilor, ac iunilor etc.,  se poate  ajunge 
foarte u or la  ideea eronat  c  traducerea  ar fi un simplu schimb de etichete. 

Limba român  este limba oficial  a statului, iar însu irea ei de c tre cet eni devine, în primul rînd, 
o necesitate dictat  de imperativele comunic rii în cadrul vie ii sociale, economice, politice i culturale. 
Însu irea corect  a limbii române de c tre elevii alolingvi este una dintre condi iile de baz  în vederea 
realiz rii obiectivului fundamental al înv mîntului secundar general: formarea omului în perspectiva 
integr rii cu succes în societate, obiectiv important promovat i de Curricula la limba i literatura român  
pentru institu iile cu instruire în limba rus . Însu irea calitativ  a limbii române contribuie la exprimarea 
productiv  oral i scris , la între inerea rela iilor interumane pozitive pe diverse planuri de activitate, la 
cultivarea disponibilit ii de a colabora cu semenii, la însu irea eficient  a altor limbi - imperativ 
categoric al dezvolt rii înv mîntului modern, tendin ei spre multilingvism func ional. Proba de 
evaluare, la finele etapei primare, permite stabilirea nivelului de cunoa tere a limbii române, informa ie 
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necesar  elevilor, profesorilor, p rin ilor, persoanelor interesate de calitatea educa iei în general. 
Programa de examen are statut de document normativ i caracter obligatoriu, se adreseaz  cadrelor 
didactice, elevilor, p rin ilor etc. 

Dup  p rerea mea fiecare cet ean al Republicii Moldova trebuie s  pun  toate eforturile  s  
comunice în limba de stat. Posedarea limbii ajut  la integrarea persoanelor în societate, în via a 
economic  economic  a rii. 
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Abstract. The Romanian monophthong  /u/ is investigated in a comparative way with the English 

monophthong /u/ on the basis of  roentgenocinematography ( X-ray cinema) as the main method of 
Experimental Phonetics. For the first time the articulatory dynamic characteristics is given and compared 
with the aim of finding their resemblance and differences. It is proved that the articulatory dynamics of 
these two monophthongs correspond to the syllabic model and have the same borders and top. The 
compared Romanian and English monophthongs are alike in monosyllabic words as : nu, cu, bum, sun, 
nun; put, bush, cushion, good, do, room etc.  
 Key words: monophthong, X-ray cinema, Experimental study, articulation analysis, top, pitch, border, 
syllabic model, articulatory dynamics, roentgenocinematography, dynamic characteristics, monosyllabic 
word, uvula. 

 
 |u|  /i/ - /u/ -/ei/. 

 /'mi:/  -  /u/  -/'si:/  -  'me,  'see,  
'sea.   –  -80 ,  – 
140 - - 140 ,  

. 
 /u/  

.  
, ,  

-  
.   

 ( ). 
 /u/  /u/ .  
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 ( ),  

 /u/  /u/. , 
,  

 |u|.          (1 3- 1 4)  
 (3-  4-  - ) 

 (  60  40 ).  
, ,  /u/  /u/ 

.  
, ,  

. ,  
.  

 /u/  /u/.  
, ,  

.  
,  

,  
 ( ) .  

, .  
, , ,  

 /u/  /u/.    
, . ,  

.  
,  , ,  

, . 
,  /u/  /u/  

. 
 /u/  /u/  80 .,  

.  
,  

. ,  
.   

. , 
 

  |u|. , ,  
 /u/  /u/,  

 . ,  
  /u/  /u/ - ,  

, .  
 /u/  /u/ ,  

,  /u/  /u/ , 
.  

 /u/    /u/   
.  « » ,  

: ud, urc, ulm, urm, urs;unu, unde, unchi; ucis, uhu, uluc, uman, unire, umed, umor, ur , urî, u ar;  
cu, nu, mu, tu, du; bum, bund, but, cuc, cum, cult, duc, du , drum,  dur, dud, muc, nuc, suc, slut, hup, hun, 
lud, lup, nul, nut, puc, pud, pur, pus; bub , cup , culc , dubl , dup , dur , muma, fug , frunz ; abund , 
adun , bunic , cunun , cultur , furnic , duzin , lustru, bulbuc, bunu , cupru, gutural, jubileu etc. 

); stood, look, could, wood, soot, hood, should, would, good, took, rook, hook, nook, food, 
hoof, rout, shoot, full, push, booth, put, shook, bull, butcher, pussy, cuckoo, sugar, fulfil, book, cook, 
foot, wool, childhood, roombosm, woman, worsted, could, chewing, puss, gooseberry, putsch 

), : buc /buk/ - book /buk/; bun  
/bun/ - boon  /bu(:)n/, bust  /bust/ - boost  /bu(:)st/, but /but/ - boot /bu(:)t/, cuc /kuk/ - cook /kuk/, luk 
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/luk/ - look /luk/,  grup /grup/ - group  /gru(:)p/, mu /mu/ - moo/mu(:)/,  nu /nu/ - gnu /nu(:)/, puci /put / - 
putsch /put /, pud /pud/ - pood /pu(:)d/, pul /pul/ - pull /pul/, pun /pun/, poon /pu(:)n/, pup /pup/ - poop 
/pu(:) p/, pus /pus/ - puss /pus/, put /put/ - put /put/, ruj /ru / - rouge /ru(:) /, rut /rut/ - root /ru(:)t/, sun 
/sun/ -  soon /su(:)n/,  u / u/  -  shoe / u(:)/,  ut  / ut/  -  shoot / u(:)t/,  tul  /tul/  -  tool /tu(:)l/,  tun /tun/ -  tune 
/tun, tju:n/, uz /uz/ - ooze /u(:)z/, fux /fuks/ - Fuchs /fuks/ . 

 
: 

  /u/  -  
,    

,  .  
 /u/ . 

 /u/ , ,  
.  

/u/ ,  
 / /.  

.     
/u/ ,   / /.    /u/  

 
.   /u/   

:  unde, uvula, ucis, uhu, ulm, u ar, uscat, und , ursuz, uzat, usual, 
unison; : unu, nu, mu, tu, du, u, lucru, lulu, cupru, jubileu;  

: nul , numit, rut , muton, lupt , lucid, jude , punct, rupt, rund, rulant, dung , duzin , furnic , 
cutremur, bufni , abund , cunun , cutremur, guturai, vuruitur , vulgar, turtit, lupus, luminat, multi or 
etc. 

  /u/  
,  (back 

– advanced, close (a broad variation of the high position of the tongue), slightly rounded, short and lax). 
. , 

.  
,  

.  /u/   (Uruguay, ooze ),  (to, 
do, you), :  – put, book, wood, moustache; 

 – foot, vocation;  – book, douane, soot, zoological,  look, nook; - 
 – should, chewing, July;  – rook;  – you; 

 – cook, good;  - hook. 
  /u/   : -  - room;  – 

put, hood, puss, gooseberry, bull;  -  – push, putsch, Gouge;  -  took. 
 /u/  

 ( )  
. / 
. 
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Abstract. At the article are represented the main phonetic, morphological, syntactic and lexical 

features of Bulgarian speech in Comrat city. Carriers of the idiolects of the type " " are representatives, 
who have not studied the Bulgarian language neither at school, nor at the University. 

Key words: idiolect, phonetic, morphological, syntactic and lexical features, c-fomation. 
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:  

1.  [ ]  [ ],  
 [ ]  [ ].  [ ] . .  [/  
ò /], .  [// è  /];[// ’à  //]; 
 [/ ò  /].  

2.  [ ]  [ ]  [ ],  [/  
 /];  [//  /];  [/ è /].  

3.  [ ]  [ ]  [ ], .  [/  
 /];  [/ ’à  /];  .  [/ ’à  /];  

 [ ]  [ ]  –  
’ò ],  1)  [ ]    [ ]  

 2)  [ ]  [ ]  
,    , .  [/  

’ò  //]; .  [/ ’ò  /].  
4.  [’ ] . , .  [/ à  / 

’à //],  [/  /];  [/ à ’à /] –  
.  [ ] .  3 ., 

. ,  I  II :  
, . .  [/ è /], [/  / è 

//]; .  [/ ò è //]. 
5.  [tj]  [ ]  ’ ’  [ ]  

’à ,  [/  /]; [/ ’à  //];  [/ 
 /  /];  [// à ].  

6.  [ ’] ,    [/  
 /], [/  /], [/ ’  /];  [/  

/];  [/  è   //];   [//  ’à  /]   –   
.  

7.  [ ]  [ ],  [ ], 
 [/ è  /]; .  [// ’è  /]; .  [/ ò  

 /].  [ ], . 
 [/ à ’à /]. 
8.  [ ], , . -

 [/ ’à  /]; .  [/  /], [//  
/].  [ ]  [ ], 

.  [/  /], [/ ’à  /];  [/ ’à  
 //]; [/ _ ’à ò /]; .  [/  /].  

 [ ] , .  [/  /].  
, .  [// ’à  //]; .  [//  

è ò ’à  /], .  [ ] > [ ],  [// _ò  /], [/  
/].  [ ] .  [/ à  

 /], [/  /], [//  /].  
.  [ ] > [ ],  [/ 

à /].  
.  

9.  [ ]  
,   [/   /],  [/   /];   [/  ò  

_  /];  [/ ò  /], [/ è  /];  [/ ’à  
 //], [// _  /]. ,  [ ] > [ ],  [/ 

à /];   [//  /  //], [/  /].  
10.     [ ]  [ ]  [ ],  

[/  /], [/    /]; .  [/  /], [//  
/]; .  [/  /], [/  //].  
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11.  [ ]  [s], .  [/ à /  /];  [/  
]; .  [//  /];  [// ’à  /], 

[/ ò  /], [/  /].  
12.  ’, ’, ’ .,  

 [/   /  ’_  /],  [/  ’  /];  .   [/  ’à ’  ’  /].   
, .  [/  //].  

13.  [ ’], [ ’], [ ’]: , 
.  .   [//   /],  [//  ’à  ’à  /];  .   [/  

 //], [// ’è  / ’è  /], [/  /  
 /]. 
14.  1 , .  

 3  ,  .  ,  .  ,  II  .,   [/  ò   /],  [/  Œ à  
 //]; .  [/  //], [/  /], [/  

 //];  .   [/   //],  [/  à  /   /   /].   
 .  

15. ,  “ ”  
. , . , , , 

.  [/  /], [// ’à  /]; .  [/ ’à  
 /], [/  /]. 

16.   , , , ,  ,  .  -
   , .  [/  

 /];   [/ ò   /];  .   [// ’à   /];   [/  
 //].  

17.  ( . , , )    ,  ,   ( )  
, .  [/  //], [//  /]; .  [//  

ò //], [ /  /];  [/  ò _  //]. 
18.  :  ( .  ,   [ ]  >  Ø)   

, .  [/ ò ò_  //];  [//  
 /]. 

19.   [ ]   [ ]  .  ,   /  ,  :   
, .  [/ _  /], [//  /], [/  

 /];  [/  /];  [// ’à ò  /], [//  //];. 
20.    [ ] > [ ], [ ]    , .  [/ 

à //]; .   [//  /];  [/ ]. 
21.   ò (  ) 

. , .  [/ ò _  /];  [/  
ò /].   
22. , 

, .  [/ 
 /], [// ’à ò  /], [/  /];  [/  

 /], [/ à /], [/  /],  [/ à  /], [/  
 /],  [/ _ /]. 

  :  
1.  – , , 

, à, , , ò, , , , è, , ’à ;  , ò , à, , à, , ’à, 
; , , , , , .  [/ ’à  /], [/ à  /], 

[/ ’à è /],   [/ _  /], [/  /  /  
//], [/  /  /], [// ò _ /]; 

 [//  /]; .  [//  /], [/  …/], [//  
 /].  

2.  3 ., . , .  , , , , 
.  [/ _ ò  //];  [/  /], [/ è  /];  [/ 

 /  //]. 
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3.  1 ., . , .  , ,  , 
. .  [/  //];  [/  /], [/ ’à  

/];  [/  /], [/  /];  [/ ’à  /], [/  
 //];  [//  /]. 

4.  3 ., . , . , .   ),  
, . .  [/ ’à  /]; .  [/  /]; [/ 

_  /], [// è  /];  [/ _  /].  
5.  1  2 

, . , . :  , . .  [//  /];  [// à  
 //].  

6. ,    
. , .   (- ), . .  [/  /];  .  [// è  

/];  [/  /].  - ,  -
, . .  [/ ’è ’ò //], [//  /];  [/ ’à ò 

/],  [/   /],  [//  ’à ò  /   //].   
  [- ], [-

], [- ], [- ], . .  [/ è è //], [// ’à  /], [// 
 /];  [// ’à  /].  

7.  ,  .  
, , . .  [/  

 /], [/  /].  
8.  ,  .  .   [/  

 /],  [//   /];  .   [/  à /];  .    
[//  /]. 

9.   ( ) , 
. .  [// à   à /  /];  [/ à  / 

 /], [/  / ]; .  [//  
 /    /].  

10. , . . 
 [// à  /];  [// è_  //]. 
11.  

,  
 [4].  

 , ,  
 ,  , . – .  [//  ’à  

 /], [// _ ò  /]; .  [/ _   
/], [// _  /];  .   [//   //]. 

, ,  
, .  [/ _  /];  [/   

 /];  [ ’à _  /].  
,   – 

 , .  [/  /];  [/  
 //];  [/   ’à  /]. 

:  . , . .  [/  
 /];  [/   ’à à   ’à /];  . , .  [/ 

 //];   ( ) . ,  .  .   [/   /  
  /]. 

 .   
    ),  

 ’à, .    [// 
     /    /  /  à  ’à  //]  ( .  casa 

mare  – . ‘ ’; );  [// 
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’à  / ’à  ’à  (‘ ’)  ( )  /];   [//  
’à   /],  [/ ’à  //]. 

 ,  ‘ ’. , 
,  [ ] (  1903 : 46-47). 

, . [//  
à ’à  /].  
. 

  
, . è .     [/   è /];  [// à à /]; . 

 [/  /  è  /   //]; . , . .   [// ò è 
 /]; è . , , .     [/ ò è  /]; . 

,  .  .    [/   _  //];   [/   /   //]; . 
, . .  [/  /];  [//  

 /]; . , . .  [/ ’à  /]; . à . , . -
 [/ à ’à  //]; ’à . , .  [/ à ’à  /]; . 

 ( ): , .  [//  /]; . , . -
 [//  //];  . ,  .    [//  à  /   //]; 

  .  , ) – 
[// à    /]. 

, ,  
 ( ) . ,   ( ),   ( ), 

’à  ( ) ., ,  
.  
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Abstract. The following article is devoted to the computer diagnostics of automobile advertizing 

texts. Advertizing is an integral part of our modern life without which we can't exist. People prefer 
advertizing texts which caused feeling of tranquility and an emotional coziness. The advertizing direct on 
the good purposes is a problem of modern mankind.  Action of the advertizing text always has internal 
persuasiveness. As a rule the consumers don't want to recognize that their actions and behavior is a result 
of advertizing impact on mentality including even purposeful programming. Really good advertizing 
creates not only new needs for   goods but it also forms much more difficult mental formations, such as 



56 
 

outlooks, esthetic tastes, social and moral values etc. The psychoanalytic model focuses attention on the 
relation of people to things and respectively recommends to influence this relation or to change it in order 
to motivate acquisition of goods or service.  

The purpose of our research is to try objectively to estimate a language field and efficiency of 
advertizing texts by means of the standard technologies quite available to any user of computer means. 
Our task is to analyze results and to make an approximate portrait of the consumer advertized goods and 
service.  The texts of advertizing of vehicles are in the center of our researching attention. 

Our obtained data showed that the semantic perception of a foreign-language pragmonim 
(commodity brand, a brand) is a problem of its general understanding and orientation of the recipient that 
is the purpose or the main motive of the received message.  

Computer diagnostics of a foreign pragmonim allows assuming and specifying reaction of the 
consumer to these or those goods. Thus effective advertizing has to be directed at once both on conscious 
and on unconscious, and on subconscious in the person. 

Key-words: The computer diagnostics, automobile advertizing texts, consumers,  advertizing 
impact on mentality, purposeful programming, difficult mental formations, the psychoanalytic model, to  
focus attention,  the relation of people, to estimate a language field, the standard technologies, the 
consumer advertized goods and service, advertizing, the semantic perception of a foreign pragmonim, 
commodity brand, a brand, the main motive of the received message, pragmonim,   effective advertizing, 
conscious, unconscious, subconscious. 
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 Microsoft Word 7.0  " ". 
 

Microsoft Excel 7.0.  " "  
, ,  

. , ,  
 [  2008]. 

 (Flesch-
Kincide Grade Level) ,  

.  
.  0  20.  0  10  

, .  -  11  15 
.  

.  -  8  10. 
.  (Flesch 

Reading Ease). . 
 0  100. ,  

.  -  60  70. 
. .  

.  
 -  0  100.  -  80  100. 

 1.  ( )  
 (n= 7)  

 
 

 
 

 
 

  
 

 

52.1  4.4 92,9 91,1 

 2.  ( , 
)  

 
 

 
 

 
  

1.MERCEDES-BENZ     4,6     92,4   89,8   
2. SAAB     2,9     97,2   92,2   
3. CADILLAC     8,2     82,4   92,5   
4. OPEL     3,2     95,2   90,9   
5. MITSUBISHI   6,1     89   93,4   
 6.FORD     1,6     100   89,6   
7.  CHEVROLET     4,3     93,8   89,4   

, . ,  
.  

,  –  
 80  100. 
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Abstract. Current political, economic and social conditions put forward new requirements for the 

training of specialists in different areas, one of which is the mastering of foreign languages. The concept 
of foreign language mastering implies the ability to be a participant of the communication process in it. 
Touching upon the process of communication, we mean primarily oral communication, primary in 
relation to the writing. Teaching of a foreign language should be organized so that production would be in 
the leading place in the context of oral communication practices. Mastery of pronunciation and of any 
other didactical language material covers three levels: knowledge (and understanding), application and 
integration, as well as all didactical process components: teaching, learning, assessment, generalization. 

Keywords: foreign language mastering, communication process, oral communication skills, 
pronunciation, didactical process. 
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Annotation. The article deals with the analysis of the most effective ways to use the interactive 
whiteboard in teaching foreign languages, the most successful techniques and types of exercises that lead 
to increasing the motivation and allow to realize the principle of formation of communicative 
competences and the principle of learning the language. 

Key words: external and internal motive, teaching foreign language, interactive whiteboard, 
motivation. 
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NEOLOGISMS AND THEIR CRITERIA AT THE SYNCHRONIC ANALYSIS 
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Abstract. Language as a social phenomenon is a means of human communication and it is in 

constant movement. Nowadays, the study of neologisms and their fate in the language can be a serious 
and interesting research process of changing the lexical structure of the language. In this context, in the 
given article there is touched upon the study of neologisms in modern English language, the analysis of 
the neologism from synchronic aspect and its impact on the lexical structure of the language, the 
determination of the reasons for the appearance of neologisms in the language and the ways of translating 
of neologisms.  

Key words: neologisms, reasons for the appearance of neologisms, synchronic aspect. 
 
Neologisms as a linguistic phenomenon can be seen from different aspects: time (synchronic), 

geographical, social and communicative. Nowadays, the study of neologisms and their fate in a language 
can be a serious and interesting research process of the changing lexical structure of the language. Any 
language is a phenomenon that is changing and developing. Every era leaves its marks on the language: it 
calls into being new words and carries away old ones which are useless for the language.    

Marjorie Garber, American academic and writer precisely describes the subject under discussion 
“Yesterday's neologisms, like yesterday's jargon, are often today's essential vocabulary”[1] 

The main point is that yesterday's neologisms and slang words turn into usual and habitual words 
today. The author of the above mentioned quote points out the importance of the new words that enrich 
the language and allow us to describe successfully our new reality. It is impossible not to agree that the 
epochs are changing, the values of our society are reorganizing, new kinds of activity make it possible for 
neologisms to appear and new things that must bare their names are always invented.  In short, we 
suggest talking about neologisms if to translate word-for-word from Greek, about new words.  

Neologisms may also happen to have temporality. They assimilate to contemporary words and they 
have a short existence. Nevertheless, the neologisms are dynamically developing language facts which are 
worth getting acquainted with. After all it allows us to march in step with the reality of the language we 
study and learn. 

Any changes in social development inevitably involve an alteration in the dictionary. I. A. Baudouin 
de Courtenay wrote, “There is no immovability in the language”.In the language, as well as in general in 
the nature, everything lives and moves and changes”. This is a striking illustration of the dynamics of the 
language as a process that creates new words. By the way, the word “neologism” entered the English 
language at the beginning of the 19th century. In the Russian language it appeared 50 years later. 

Neologisms are new words, word-combinations or fixed phrases that appear in the language due to 
the development of social life, culture, science and engineering. New meanings of existing words are also 
accepted as neologisms. 
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Neologisms are new words or expressions, its freshness and singularity are clearly felt by native 
speakers. 

Perhaps, it should be mentioned that the distinctive characteristic of our modern culture is the 
information revolution. Information technologies and the wide application of them in industry, commerce 
and everyday life are causing a revolution without parallels in the history of mankind.  

As a result, the lexicon connected with computer science is actively replenishing. Among the well-
known designations in this area there have appeared such words as Bug, cable, Dooming, Erob, Floppy, 
Frob, Gronk, hack, hackish, Hackmemory, HP, IBM, Lamer, mainboard, motherboard. 

The reasons for the appearance of neologisms in the language are usually the following 
circumstances:  

a) expansion of international relations;  
b) expansion and increasing role of  mass media;  
c) scientific and technological revolution; 
d) diversity of ideological and political struggle.  

The fate of new words is composed in the language differently: some of them obtain recognition 
very quickly; others have to stand the test of time and they have consolidated their grip on, but not at once 
and sometimes they are not admitted at all and thus are forgotten. The words that become widespread join 
the active vocabulary of the language. 

The concept of the neologism is variable and relative in time. The word remains a neologism 
until its novelty is felt. The attention here is drawn to the fact that neologisms have a component of 
"duration" within the internal time. 

This means that there are neologisms which are standard. They are known by native speakers and 
the frequency of their usage is quite high, but nevertheless they are perceived as something new. For 
example,  the  word  “television” at one time was very quickly adopted into common vocabulary and it 
became obvious to everybody. 

A new word can quickly become widely known and widely used (if the word is succeeding, but the 
phenomenon that it defines has become a part of life) and only then it ceases to be a neologism and enters 
the active reserve of the vocabulary. 

B. Fleischer, in particular, has written that neologisms cover “a new” unit, the new words that rather 
soon are not perceived as new, whose novelty is eventually obliterated in due course. Such words as 
abstractionism, aircraft, astronaut, bionics, H-bomb, immunize, loud-speaker, plastic, radio, receiver, 
record, robot, spacecraft used to be neologisms but gradually due to constant use have lost their novelty 
and are not considered neologisms any more. Such words may refer to the rank of neologisms only in the 
historical sense and, consequently, are usually neutral according to synchronous approach. 

However, as the facts of the language indicate new lexical items (neologisms), created in a 
productive way, can appear in speech any time, hence they are not often perceived by speakers as quite 
common and regular units. 

This distinguishes them from the “nonce-words” which usually bear a special stylistic colouring. 
Nonce words are neologisms made up by writers and publicists for a special literary effect. They are 

rarely adopted into common language. For example:  maghag - " ,  
".  This  word  was  formed from two simple  words  - 

mag(azine) + hag ( , , , ). It is clearly defined as something negative. 
This word was appeared once or twice in a New-York newspaper. It appeared as suddenly as it 
disappeared. 

Interestingly, the fate of some of the neologisms which were unable to gain a position in active 
vocabulary remains in the passive reserve as historicisms.  

Neologisms that appear in the language as names of new objects for a long time may remain as a 
part of the passive vocabulary, if the relevant concepts are not generally recognized. We cannot predict 
what may happen with such words as, for example, neologisms  a pulsar (  

, ), televiewer -  ,  atomic pile -  
,  half life - , tracer atom- , to dieselize - , 

. But as time passes they will either make themselves known or will be forgotten. 
For instance “screen sickness” -  " " - ,  
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 and may 
be adopted into the common language. 

New words which have had very little time to be got used to and which are not registered in the 
dictionary, have always been of great stylistic interest. For example, campylobacteriosis - 2011, 
Clamorous Reed Warbler (a large Song Thrush-sized warbler at 18-20 cm, 1999), cyberwidow (the wife 
of a man who spends a lot of time working or playing on his computer - used humorously, 2010), 
horseburger, Patagonian toothfish (fish found in cold, temperate waters (between depths of 45 to 3850 m) 
of the Southern Atlantic, Southern Pacific, Indian, and Southern Oceans on seamounts and continental 
shelves around most Antarctic islands, 1999), portfolio career, xenozoonose. 

The use of neologisms in speech is a matter of serious difficulties because the lexical, grammatical, 
syntactical and stylistic characteristics of many new words have not been fully defined yet. When 
resorting to the neologisms it should always be stylistically motivated; they should be created in 
accordance with literary and linguistic norms. 

Thus, speaking about new words in the English language and the difficulties of their usage, again 
and again there should be stressed the need for more accurate knowledge of the semantics of tumors, 
particularly of the terms as well as the ability to use neologisms, which requires a special care. We should 
also be careful using the names of everyday and legal significance and we should not confuse them. It is 
also necessary to remember that many words have changed their assessment, stylistic colouring and the 
scope of their usage and acquired extraordinary importance or lost their applicability. 

One should distinguish between two kinds of neologisms: new words and new meanings, which 
appeared instead of the "old" words. Both of them present difficulties for translation, because such words 
and meanings are not found in ordinary English-Russian dictionaries and can not always be found even in 
the newest English-English dictionaries. 

Every translator is well aware that any dictionary is behind in the recording of new words and 
meanings,  at  least  for  a  few  years.  The  fact  that  now  new  words  either  are  not  registered  in  the  
dictionaries later than they appear in the language or are not registered at all is not the most serious 
problem for translators and interpreters.  

Another factor hindering the registration of the neologisms both in bilingual and monolingual 
dictionaries is their temporary, fleeting existence in the language which is also characteristic of slang. 
Neologisms and other figurative words and phrases, as well as slang appear so quickly, especially in the 
language of journalism, science and technology, that according to I.R. Galperin, "No dictionary can or 
should immediately fix their appearance"  

That's why the British lexicographers call many neologisms "occasional" which are used unusually 
or accidentally. The element of "occasionalism" is even more amplified when the neologism is a new 
word from slang vocabulary which in general, as it has been mentioned above, is characterized by great 
variability. 

What is the translator supposed to do when he encounters a neologism? Therefore, they have to find 
out the meanings of very new neologisms based mainly on the context.  

Ways of translating of neologisms: 
- Selection of an appropriate analogue in a target language (UFO (unidentified flying object) =>  

)) 
- Transcription and transliteration (disk jockey => ) 
- Loan  translation  and  calque  (wet market =>  ) 
-      Explanatory translation and descriptive translation (blue sky laws => , 

). 
Neologisms are usually formed on the basis of words and morphemes that already exist in the 

language. The analysis of these words and morphemes is an additional helpful tool in finding out the 
meaning of the neologism. For this purpose, the translator should remember word-formation rules, in 
particular the following: 

1. Giving words new affixes (i.e. suffixes, prefixes, and endings attached to words/word stems to form 
new words): 

ballistics, n -  - ballistician, n -  sucker, n - , 
,  -- suckerdom, n - ,  union, n -  - unionize, v -  
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 show, n - , man,  n  -   -  showman, n -  - showmanship, n - 
 

2. Creating of new meaning of existing words: 
footprint –  an  impact  on  our  planet,  summit,  n  -   -  ,  ;   

 - ,  , egg, n -  - ;  - 
 

3. Loanwords (mostly professional and scientific terms borrowed from other languages): 
glasnost (from Russian: publicity, openness), ponzu (from Japanese: a sauce made with soy sauce and 

citrus juice), chuddies (from Hindi: underpants),  
4. Semi-abbreviations (words made up of parts of other words), abbreviations and acronyms: 

biosecurity, nomophobia (an abbreviation for "no-mobile-phone phobia" which means a fear of being out 
of mobile phone contact), FSU (the Former Soviet Union) x-ray, n –  radar, n -  (Radio 
Detection And Ranging)laser, n -  (Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation) 

Thus, the actuality of our work is determined by the importance of studying new vocabulary as a 
means to reflect on the changes occurring in contemporary linguistic culture under the influence of such 
socially significant factors as computerization, information technology, globalization, etc. In the 
transitional period of social and economic development, the question of linguistic changes has become 
one of the central problems in scientific research, as it is an index of dynamics of social and industrial 
transformation. 
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VAS  F OGLUNUN YARATMALARI AKLARA DEYN  
 

. 
,  

 
. The  article  analyzes  the  works  for  children  by  Gagauz  poet  Vasily  Filioglu.  We  

consider the themes of his works and describe their peculiarities. 
 Key words: artistic media, metaphor, epithet theme works. 
 
Vasi Filioglunun yaratmalar n geni  tematikas nda büük er kaplêêr u ak poeziyas  da. Küçüklär için 

iirlär pek merakl , çok süretli, ilin düzülü. iirlerin dili hem stili kolay, anna , aç k. Bu verer u aklara 
kolay annamaa, ne isteer sölemää yaz . 

2004-cü y lda tipardan ç kt  Vasi Filioglunun bir kiyad  u aklara deyni - “Ha, tutunal m kol-kola!”, 
nereyi girdilär çok iir, ang lar nda annad lêr, ani dostluk hem karda k lääz m kol-kola gitsin. Peetçi 
teklif eder at lmamaa ana dilindän, Vatandan. Kendi iirlerin çoyunu avtor yazêr u aan ad ndan. Bölä bir 
yazmak stili kolayladêr u aa annamaa peeti, sans n kendini bu iirdä.  

aklar için iirlerindä yaz  kullanêr taa s k diil sade üüretmäk neetini, ama iirlerin önemnii var 
terbietmäk taraf ndan da. Okuduynan iirleri, u aklarda uyanêr sevda duygular  ana-bobalar na, duuma 
erinä, naturaya, hayvannara. iirlerin stili keskin, zengin, duygulu, çemrek. Peetçinin iirleri diil pek 
uzun, ama onnarda sakl  derin üüretmäk var. V.Filioglunun u aklara deyni iirlerindän anna lêr, ani avtor 

kmêêr metetmää ana topraam n gözelliini, yalpakl . Hepsi iirlerin var üüsek maanalar . Onnar n 



70 
 

dili gözäl, pak da kalêrlar u aklar n cannar nda hem dä akl lar nda. Sedef gibi ay lma sözlär yok nicä 
unudulsunnar.  

   Peetçinin tematika geni liindä u aklara deyni dil temas  önemni bir er tutêr. Ana dilinin bürcü 
kokusunu u ak duyêr ilk sallangaç türküsündän, anas n laflar ndan. Ana dilini dedelerimiz bizä 
brakm lar. Onnar geçirmi lär asirlerdän, kendi dilini koruyarak. Bizä deyni dili koruyup, bezbelli, 
inanm lar, ani biz dä onu geleceemizä deyni koruyacez.  Ana dili temas  aç klanêr bölä peetlerindä, nicä  
“Ana dilim”, ang nda avtor ac zgann  duygularlan aç klêêr ana dilinin persengeli yolunu hem ecelini: 

       Ana dilim, ana dilim, 
      Persengeliydir ecelin ... (8, 4) 
Avtor gösterer dilimizin derin köklerini hem aç klêêr can ac  kendi ana dilinä. Yaz  uydurêr 

gagauz dilini körpä cannan, bir küçük u aklan, ang  kalk ncas na kendisi ayaa, geçirer çok zorluk.  
Kendi iirindä V.Filioglu aç klêêr can ac  gagauz dilinä, onun ecelinä, ani pek çok köstek 

koydular gagauz dilinä, o kalk ncas na ayaa. Yaz  uydurêr gagauz dilini bir küçük u aklan, ang  
kalk ncas na kendisi ayaa, geçirer çok zorluk. Ölä dä bizim ana dilimiz yava -yava  kalkt  ayaa. 
V.Filioglu ükür eder M.Çakira hem ba ka gagauzlara, ani onnar ömür verdilär, çal lar gagauz dili için:     
Ömür verip, çal lar 

                  Çakir-boba hem agalar: 
                 Düzen konup, aç ld  i , 
                Ana dili olup eri . (8, 4) 
Bu iirdä var bölä yara rmaklar, nicä ‘ana dili olêr eri ’, ‘herbir iplik - diriydir laf’’. Bununnan 

yaz  isteer bizä göstermää, nicä bizim dilimiz enikunu kalk nd  da ba lad  peydalanmaa seftä kiyatlar. 
Sora geler bir çirkin bela gagauz insannar n ba na: 

       Ana dilim hastalanêr: 
      Okullarda yok ona er, 
      Hem bu uzêêr kayet y raa ... (8, 4) 
   Gagauzlar dayand  buna da. Çok vak t geçti, ama gagauz dili bildirdi kendisini. Bunnar  hepsini 

Vasi Filioglu yazêr iirin bitkisindä. O sans n dan êr gagauz dilinä: 
   ...Mutlu dilim, ükür sana, 
      Senin bu büük dayanmana! 
      Çok beklenän geldi günnär, 
      Gagauzu bildi dünnä! (8, 4) 
   Ana dili yaz ya büük kuvet, ho luk verer. Onsuz o sans n soluksuz. Peetçi dan êr ana dilimizä, 

nicä bir sevgili dostuna, ang nnan o lafeder, açêr ona üreeni, dü ünmeklerini, annadêr ona kah rlar , 
umutlar .Vasi Filioglu sayêr, ani ana dilini insan lääz m sevsin can ndan. Kendi peetlerindä o ay rd  
tenä-tenä uygun laflar , ay rd  öz fikirleri birär-birär. Peetçi dan êr u aklara, korusunnar ana dilimizi, 
braks nnar onu ölä gözäl hem ral , nicä brakt  bizä dedelerimiz. 

   V.Filioglunun var çok iiri foklor esab na yaz , var peetleri masal esab na yaz . Folklor oynad  
pek büük rolu gagauz literaturan n ilerletmäk yolunda. 

 Peetçinin iiri “Fas l dernek” yaz  halk masal na görä. lär olêrlar bir yortu günündä. Dernää 
topla êrlar hepsi zarzavatlar, ang lar , nicä masalda, lafederlär insancas na. Herbiri kendi-kendini 
meteder. Patlacan deer, ani onun var pek ha lak can  hem k rm  benizi: 

      Benizim da k rm , 
      Gözelliim geçlär sizi. (49, 4) 
 Biber sa kalmamaa deyni geeri, söleer, ani o da k rm ym , ama bundan kaarä taa yak ym  ta:   

Kim burada en yak , 
             Göz ya  ak ? (49, 4) 
 Bu laflar  i ittiynän ardey, o da alatlêêr metetmää kendini da deer suvana: 
      Paralanmaa bo una, 
      Almayas n ba na. (49, 4) 
   Sora lafeder ba ka zarzavatlar : morkva, çukundur, trup hem laana, ang  kabarêr onunnan, ani 

‘en büük ba ’. Ama sonunda yakla êr bu kabar k dostlara bordey da usland rêr onnar , verip bir izin:   Ya 
gerli in kol-kola 

       (Sevinsin bütün dolay) 
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       Oynamaa bir düz ava, 
       Siz topraan ki oollar , 
       Ya amak hem yollar , 
       Da insan herbir sizä 
       Ürektän kär peet düzär. (49, 4) 

iirdä personajlar – zarzavatlar, ang lar  lafederlär insancas na hem kald rêrlar o soru lar , ang lar  
kalkêrlar insan n da aras nda, herkezi sava êr üünmää hem kendini kald rmaa taa üüsek uura, nekadar 
kalan . Bu konu may  bitirer bordey, ang  bir aksakal gibi, üüreder, birle tirer hem koyêr zarzavatlar  
düz yola.  

Vasi Filioglunun var peetleri, ang lar  yaz  fabula esab na. Ölä peetlär, nicä: “Avc lar”, “Bir tauk, 
bir horoz” h.b. Peettä “Avc lar” avtor gösterer, nicä iki dost gitmi lär avlanmaa, gezä-gezä kar  gelerlär 
ay ylan. Ay  sava êr tutmaa onnar , ama onnar kaçêrlar, zorlan kurturêrlar. Sora bakêrlar, sanêrlar, ani o 
tilki, ama, öldürdüynän, görerlär, ani o ‘kelemedä s çan’. Bölä geçer onnar n avc k günü. Evä gelerlär 
bi eysiz, bo  ellän: 

      Ozaman yava , gelä-gelä, 
      Saal klan eti tik evä. 
      Alêr z kadadan ii i tur u –  
      Da bu olêr avc u konu u. (80, 7) 
Avtor bu peetindä gülmää alêr bölä avc lar , ang lar  becerämedilär bi ey tutmaa. Avtor üüreder 

bizi, ani lääz m olmaa hererdä hem herzaman aç k göz, ozaman hepsi, ne koyacan neetinä, halizdä olacek.  
           V.Filioglunun var peetleri cümbü  esab nda yaz , ang lar nda o gösterer gagauzlar n 

adetlerini. O ölä peetleri, nicä “Kurban”, “Evlenmäk” hem ba ka da. 
         Peetindä “Evlenmäk” avtor cümbü  esab na gösterer, nicä ilerki vak tlarda evlenmää deyni, 

güvä bir h nnan gidärdilär da sorard lar kay k k n anas na, bobas na hem k za. lktän biz göreriz, 
ani bu genç olan aarêêr k smetini gençlerin aras nda, ama uurlêêr evli kar na: 

           Ayol, gidin, durmay n, 
Hiç köpää sald rmay n, 
Ki duyursayd  kocam, 
Ya biri u aklardan, 
Evlenmäk olurdur tez, –  

kmaycek bir da ses... (73, 7) 
   Gördüynän, ani gençlerin aras nda k smeti ç kmêêr, aarêêr taa kartça, ama dü er heptän karda:              

- Büün hiç bi ey adamam,  
 Durun, yapay m ikram. 
 ( Neredäydir bastoncuum? –  

htärlik bast  çocuum.) 
  Da  ç kt  topal-topal... (73, 7) 
Bunu gördüynän, genç olannar n birisi deer: 
- Zor bundan görcän opar, 
Yada p ldak dönmäk -  
Hay geeri biz kaçarak... (73, 7) 
  Bununnan iir biter, ama bu genç olan k smetini ölä da bulamêêr.  
   V.Filioglu kendi peetlerindä kald rêr bölä problemay , nicä naturay  korumak. Büünkü gündä 

çirkin durumuda bulunêrlar çay rlar, sular, derelär, göllär. Büük ac ylan avtor peetindä “Çö mä” gösterer 
bizä çö menin paas . Bu belli te bu s ralarda: 

   u yamaç o alt nda, 
   Günduusu taraf nda, 
   Kaç y llar tä ayk rlêêr, 
   Ayozlu bir su akêr...  (77, 7) 
V.Filioglu yara rêr çö meyi anaylan, nicä anadan istediynän su, o çevirmeer, ölä dä çö mä-susuz 

hiç brakmad : 
   ... çö mä, nicä ana, 
   Brakmad  susuz yanmaa. 
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   Büün da o izmet eder, 
   Sevgili kal p bir er.    (77, 7) 
Avtor çok ükür eder o ki ilerä, ani kurdular bu çö meyi: 
...Kim kurmu  bu çö meyi? 
   Neçin büün dä diil belli? 
   Bu uura dökmü  kim ter –  
   Büst görsün lääz md  er!..  (77, 7) 
Ama te geçti vak t, da avtor, bak p bu çö meyä pek can  ac yêr ona, ani çö menin dolayan  kalm  

plak, bir dä fidan, bir dä çiçek. Yaz  kabaatlêêr o insan , ani bakêr evin dolayan . 
  Aara rarkan V.Filioglunun temas  ana taraf  için, yok nicä esap almamaa, ani bu tema baal  

ekmek temas nnan. Peetçi kendisi dä söleer, ani ekmek s  baal  topraklan, yara rêr anay  topraklan, 
nicä ana bakêr u aan  ölä dä toprak besleer bizi. Ekmeecii kabletmää deyni, lääz m toprakta çok i lemää. 
Nas l sevinerlär u aklar, atlayarak mamunun dolayan nda, açan o ç karêr f ndan s cak ekmekleri! 
Önümüzdä tombarlak, ha lak ekmecik tüter, ama nekadar yol, nekadar zeet o geçti, bizim sofram za 
dü üncä. Peetindä “Ekmek için söz” V.Filioglu aç klêêr ekmään paas , onun büük faydas . 

Okuduynan bu iiri, u aklar annêêrlar, ani asl dan ekmeksiz hem susuz biz yokuz, “ekmek-ömür”:       
Vat m  sanki ölesi,  

    “Bän b kt m imää”, - desin, 
     Sofran n ya donakl  
     Laflardan bu azetsin?... (19, 7) 
Avtor ba arêr iiri bölä strofalarlan: 
      -Yok!,- sanêr m diil salt bän –  
      Büü küçüü hem herbir can, 
      Düülmesi ki üreemin 
      Hem saal  bütün evin 
      Dal ndan kopma onun 
      Nas l unutmaa bunu!?!   (20, 7) 
   Ç p çiftçi aylesindän, Vasi Filioglu unutmêêr dinmäz çiftçileri dä, ekmää büüdenneri, baac lar . 

O ükür eder onnara, kimin zeetindän, hat ndan, terindän dü er ekmecik bizim sofram za. Bu peetin 
ralar ndan görüner çiftçinin raats z ya amas , uykusuzluu.  

  V.Filioglunun tematikas nda var iilär ana için. Laf ‘mamu’ – ilk laf, ang  u ak söleer 
çekettiynän lafetmää. Ne var nicä olsun taa ayozlu laftan – mamu. Makar bu laf herbir dildä sölener ba ka 
türlü, ama onun paal , temezlii birtak m hepsi halklarda. Yok bi ey taa ayozlu bu dünnedä anan n 
sevdas ndan kaarä. Anada sevda bitmäz – nicä çö medä su. Ana sevda uçsuz-kenars z. 

  V.Filioglu gözäl yazd rêr bu gözäl duyguyuyu kendi peetlerindä O deer, ani u ak anas z, nicä sakat 
kolsuz, nicä ku  kanats z, nicä daa fidans z, nicä toprak yaamursuz. 

  Peetindä “Mamu” avtor gösterer, nicä analar büüderlär bizi, gecelärlän uyumêêr. Bu belli te bu 
strofalarda: 

    Mamu!... 
    Hiç bitmäz onda kah r. 
    Hepsinä güdür hat r: 
    Kim hasta, kim dedikçi, 
    Kär yans n bütün içi.  (13, 4) 
Bu iirini Vasi Filioglu yazd  ozaman, açan kendi boba oldu. Gördüynän kar n sevinmeeliini 

peetçi annad , ne o ana sevinmelii. V.Filioglu üüreder u aklar  analara iilik yapmaa, unutmamaa onnar .  
Avtor gösterer kendi anas n örneendä hepsi kar lar n zor ecelini. Ama bakmadan zorluklara, analar 
ayledä sava ard lar olmaa en, sevinmää u aklar na. Bunu Vasi Filioglu gösterer peetindä  “Mamu en 
güler”. O gösterer, nicä zor vak tlarda u aklar yard m edärdilär anas na, ani ilinnetmää onun i lerini: 

   Payettik kär i leri, 
   Yoktur ne demää: 
   Doyurêr kim ku lar , 
   Kim yapêr imää. (76, 4) 
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Bu peetini avtor yazm  maasuz mamusunun duuma günü için. Burada gösterili onnar n aylesin 
birle mesini: kim ku lar  doyurêr, kim imää yapêr, kim sofray  donaklêêr – hepsi sava êr anaya büük 
hay r yapmaa. Bu belli te bu strofalarda: 

    Donaklêêr z sofray  – 
    Baka, batü, bän, 
    Anaya bu – bir hay r,  
    Sevindir can.  
     ................................ 
    Karanfil, pembä, laalä, 
    Vazada yok er, 
    Büün toplu bütün aylä - 
    Mamu en, güler. (76, 4) 
Bu ayledä mamunun ennenmesi pek paal yd , ayozluuydu, zerä o çok zeet çekmi , ama alt  u aa 

büüttü, ayaa koydu. 
   Kendi peetlerindä ana-kar  tematikas nda V.Filioglu aç klêêr bizä analar n-kar lar n zor 

ya amas , ecelini, kah rlar , dü ünmeklerini. Bu peetlär yaz  büük can duygusunnan, avtor gösterer 
kar n cömertliini, çok türlü raats zl . 

Peetindä “Ac  türküsü” peetçi gösterer anas n zeetlenmeklerini: 
   ...Göz atêr m kapuya - 
      zemperä uslu. 
      Yok kim kald rs n ayaa,  
     Yok kim versin su. (22, 7) 
   Avtor çaarêr bizi unutmamaa en paal  bu dünnedä insan  – anay . O isteer, ki anan n “kraal  

saçlar ” gücendirmesinnär onu, ama sevindirsinnär u aklar n k smetinnän. Okuduynan bu peetleri u aklar 
lääz m bir ç  kendilerinä yaps nnar, ani analar  lääz m sevmää, korumaa, yard m etmää, ilinnetmää 
onnar n ya amas .  

   Yazarkan iirleri u aklara deyni, belli olêr, ani kendi Vasi Filioglu pek u akç . Maasuz oolunun 
duumas na o yazd  bir iir ‘Ooluma’, nerdä gösterer büük sevinmeliini: 

  O ilk, seftä esnemeciin, -  
  Güüs dolusu soluk çekmäk, 
  Haberledi, ani senin 
  Bizä gelmäm – ii ya amak. (26, 4)  
V. Filioglu isteer, ani oolu hiç bilmesin, ne o prost, insana salt hat r gütsün, bütün ya amas nda 

neetlerini sava n tamannamaa, ay rs n kendi dooru yolunu:   
        Ha, uyu, da büü gündän. 
        Üreciim – dolu güldän, 
        Durmay p herbir açs n, 
        Hem sevinç, k smet saçs n: 
        Güne li bitmäz günnär, 
       Güne li ball  dünnär, 
       Çok oluruklunda maavi               
       Y ld zlar afkl  sünmär. (30, 4) 
Vasiliy Georgieviç pek çal  yapmaa u aklar na türlü oyuncaklar, ani onnar n küçüklüü olas n 

kasavetli. iirindä ‘Sallangaç’ avtor dan êr sallangaca bir yalvarmaklan: 
 Sallangaç, sän, sallangaç, 
 Üreeni u aan ya aç. 
 Küçüklük ho luu fas l 
 Ya amas na kals n. (27, 4) 
Avtor kullanêr bu iirdä ölä artistik kolayl klar , nicä yara rmak, metafora: ‘yortarak  nicä 

beygir’, ‘bulutlar kar las n’, ‘ürekli duygu yans n’. Bu artistik kolayl klar  yard m eder avtora taa uygun, 
taa gözäl düzmää iirini. Vasi Filioglu isteer, ki hepsi u aklar n küçüklüü geçsin merakl . 
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 Yaz n u aklar  art k büük. Avtorun ilk çocuu evli, onun var k . Maasuz unukas na peetçinin 
var bir iiri ‘Uyku türküsü’. Avtor yara rêr küçük u aa piliççiklän, güllän. O gösterer, ani dua eder 
unukas na, isteer, ki onun uykusu raat olsun da saal k ona versin:   

 Uyu, uyu, piliççiim, 
 Uykucuk – saal k için. 
 Gecelär geçsin uslu, 
 Güüdeciin raatl k duysun. 
 Bal gibi gelsin dü lär 
 Çan sestä hem gülü lär. (29, 4) 
Okuduynan iiri, biz esap alêr z, ani avtor pek isteer unukas  çeketsin okumaa da, okuyup onun 

iirlerini, dädusunu ans n. Avtor gösterer bütün aylenin sevdas , hepsi çal êr bu u acaa deyni. Bunu biz 
göreriz bölä s ralar ndan: 

 Yum gözçeezini, k m, 
 Mamun da ko dinnensin, 

steycän sucaaz açan, 
 Maliciin kapu açar, 

idärsä sesini, 
 Çuçun da brakmaz seni, 
 Raat uyu, k m benim. (29, 4) 
Kendi iirlerinnän V.Filioglu terbi eder u aklar  yapmas nnar ölä, ani analar kah rlans nnar, 

sava nnar herkerä analara haber vermää. Peetçi isteer, ki u aklar n cannar nda herkerä bulunsun er 
sevgiyä o insannara, ang lar  baa lad lar onnara ya amay . 

   Vasi Filioglunun iirlerin tematikas  al nma kendi Be alma küüyün ya amas ndan. Burada en ilkin 
merakl  hem çok gözäl küü tabiat : daay n, baalar n, k n gözellekleri sabaa zaman nda ya av am 
vak nda. Peetçi sevdal yd  ana taraf n gözelleklerinä da, bezbelli, onu tan bulêr iirlerindä en uygun 
epitetleri, metaforalar . Vasi Filioglunun iirleri süretli hem derin fikiri. Onnarda nicä boncuk dizisindä, 
anna  laflarlan aç klanêr peetçinin iilikçi hem inan ürää halk n ayd n geleceenä. Bucaan ekili da 
büük er kaplêêr avtorun yaratmalar nda, neçinki ilk ad mnar  o bu toprakta yapt , burada büüdü, topraan  
hem insannar  sevdi da bütün ya amas  onnarlan kendisini baalad . 

   V.Filioglunun lirikas  zengin hem türlü-türlü, onu tan onu yok nicä esaba almas n bir da okuyucu. 
Peetçinin yaratmalar  çok aç k göstererlär gagauz halk n zengin sözünü hem en tabeetini. 
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Abstract. The article deals with the notion of ‘picture of the world’, and suggests the interpretation 
of the terms ‘linguistic picture of the world’ and ‘scientific picture of the world’. The views of scholars 
concerning the ‘picture of the world’ are mentioned.   
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Jane Austen's life was rather short and rather poor for events. She was born in the county 

Hampshire in a family of the priest. The family was having many children: Jane grew in an environment 
of six brothers and sisters. The Austin’s were poor. They didn't keep servants; only from time to time the 
rural girl came to help about the house. Mrs. Austen smoked gammons, cooked honey and beer; 
Cassandra prepared; Jane needled for all family. 

In spite of the fact that rural existence didn't indulge a variety — life in a rural solitude played a 
salutary role for creativity of the writer. All her works don't apply on anything more, than the description 
of life of two-three modest provincial families. But magnificent knowledge of the author of human nature 
and psychology, her subtle humor, her jeweler feather nowadays, two centuries later, don't cease to 
amaze and admire, granting full authority to rank the novels created by her as masterpieces of the world 
literature. [6, p.120] 

Jane Austen possessed one quality which not often meets in novelists: she knew her opportunities 
and  their  limits.  The  fifteen-year-old  girl,  composing  in  a  corner  of  the  cool  room  the  first  unfinished  
novel, already firmly outlined by a school piece of chalk that circle of subjects, characters and the 
relations which she recognizes; that circle which won't cross and in the years of mature creativity. 
According to the writer, the most interesting subject to her was "life of several families living in rural 
areas". [1, p.498] 

It can seem to someone small and modest, but in Jane Austen's this field she was succeeded to 
create surprisingly capacious images and situations which with purely English humor described life of 
people of middle class of the English province, and to be entitled "the queen of the English novel". The 
Secret of her popularity is simple: she wrote about those things that she knew in detail, knew proceeding 
from her supervision and her experience taken from everyday life because she was born in province too. 
[4, p.57] 

The quiet cozy place of rural England where everybody more or less worthy people are familiar 
with each other, visit to each other, discuss each other; it is unusually stable world. The world, where 
there is no place to cataclysms and accidents, where the relations are simple and clear, where people have 
time  enough  to  consider  and  deeply  to  analyze  events  occurring  to  them;  where  there  is  a  place  to  
feelings, they are important, essential significance is attached to them. 

Quietly  and  without  intensity  it  conducts  the  reader  on  lines  of  a  plot  of  the  novels.  It  is  
undoubted that Jane Austen is a shrewd psychologist of human characters, doesn't distract on detailed 
descriptions of appearance, an interior, the nature, the interior of a person is important for her; she 
reveals all it through dialogues between characters of the novel. Jane Austen looks at era events in her 
own peculiar foreshortening. 

Having analyzed life of the mother of the classical ladies' novel, it is possible to see through a 
prism of irony of a feather real people which she had to face, somewhere even her, her experiences and 
problems, to make out almost transparent haze of the most undercover corners of her soul between lines, 
to hear whisper of the most intimate secrets of her life in the novel. She wrote about that sphere of life in 
which she grew, she knew problems of provincials internally. At the same time, unlike the predecessors 
as E. Baker truly noticed, Austen wasn't the novelist at the heart she wasn't "sententious or moralizing". 
[4, p.58] 
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The novelist consciously gravitated to economical use of art and graphic means. She aspired to 
express the most important and necessary in a few words, without any verbal frills. It is characteristic that 
these figure of speech Austen sought to scoop from the sphere of that daily reality which surrounded her. 

Her perceptions are always based on actual facts and aspirations of her heroes. Taken in a broad 
sense, they are always social. Human happiness in her understanding is not so abstract principle. [3, 
p.145] 

Creativity of the writer stands at  the origins of English critical  realism of the 19th century.  Her 
literary heritage is made by six novels about life and customs of the English small estate nobility and 
rural clergy. Observation of Austen as her novel show was unusually aggravated, but she wrote far not 
about everything that knew and saw. She was interested in psychological background of usual, everyday 
actions in provincial corners of England. "We can't say about such writer as Jane Austen, even that she is 
original, - she is simple and natural as the nature", - one of the most acute critics G.-K. Chesterton wrote. 
[7, p.227] 

Jane  Austen  is  a  master  of  life  writing;  with  ease  she  depicts  characters  and  persons  through a  
prism of a subtle humor and irony. The secret of unfading popularity of novels of Jane Austen is simple: 
for some centuries having outstripped the time, she wrote about what so strongly excites human minds 
and souls. Jane Austen wrote how simply and not easy to combine love and prejudices, sincere love and 
need  "to  correct"  a  financial  state  at  the  expense  of  a  successful  marriage.  Reading  any  novel  of  Jane  
Austen claims in thought that only the one, who experienced fight of these inconsistent beginnings, could 
represent them so truly. 

The English province is a key element of art space in the novel "Pride and Prejudice". The image 
of the province isn't new, throughout centuries it is present at works of many authors, but Jane Austen 
brought in it the most difficult, thorough knowledge of human nature thinking in an available statement, 
English humour and love in purely her "female" understanding. 

Ordinary life of ordinary people, little things in life of provincial existence – are that art space of 
the novel "Pride and Prejudice" where Austen, thanks to keen wit and brilliant irony, reaches a deep 
water. [9, p.136] 

The description of the province is very laconic and reserved; Jane avoids the excessive 
descriptions, unnecessary details, strictly subordinating all elements of a narration to the main 
development. She criticizes novels in which "there are the circumstances having visible value, however, 
don't conduct to anything". [10, p.103] 

In her novels there was no such circumstances; there are all descriptions, all landscapes are used 
for further development of action or characters. 

The  landscape  in  the  novel  almost  is  absent:  some  lines  of  the  description  of  Rosings  and  
Pemberli. Names of the cities and estates quite often happen Meryton, Hunsford, Westerkham, etc. are 
invented, for example, Netherfield-park. 

Action of the novel develops in Longbourn, "the settlement in which they [The Bennets] lived and 
where the family Bennet occupied a foreground". [8] The Name of the settlement is also invented. In the 
neighborhood The Lucases live with who the family Bennet was in the amicable relations. Nearby, in 
Netherfield, Mr. Bingley with sisters and his friend, Mr. Darcy appear. They were here occasionally, 
bringing new subjects for conversations of all people around, adding a variety in daily occurrence of 
provincial inhabitants. [4, p.36] 

In her novels Jane Austen combines a closed nature of the image of life of provincial English 
families — "invoicing of miniatures by a thin brush" as the writer herself defined her art manner — with 
the surprising width of coverage of the vital phenomena. Reading the novel, we recognize about the most 
different aspects of life in England of a boundary of the 18th- the 19th centuries: about economy, policy, 
the social device, church, marriage institute in those days, about customs, a life, manners, and clothes. 
The English province as a key element of art space of the novel is necessary for the characteristic of that 
era, for development of action and for brighter comic effect. 

There are no descriptions of dresses, a situation in the house, but the reader clearly imagines a 
place of an origin of actions by means of dialogues and caustic comments of the novelist. [1, p.135] 

Small nuances of human relationship are told very in detail that together with bewitching "Old 
English" dialogues causes feeling of immersion in the atmosphere of the 19th century and in the world of 
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separately taken English family. The following dialogues of heroes of the novel "Pride and Prejudice" are 
interesting: 

"The country," said Darcy, "can in general supply but a few subjects for such a study. In a country 
neighbourhood you move in a very confined and unvarying society." 

"Yes, indeed," cried Mrs. Bennet, offended by his manner of mentioning a country 
neighbourhood. "I assure you there is quite as much of that going on in the country as in town." 

"I can't see that London has any great advantage over the country, for my part, except the shops 
and public places. The country is a vast deal pleasanter, is it not, Mr. Bingley?" 

"When I  am in  the  country,"  he  replied,  "I  never  wish  to  leave  it;  and  when I  am in  town it  is  
pretty much the same. They have each their advantages, and I can be equally happy in either." [2] 

"Aye-that is because you have the right disposition. But that gentleman," looking at Darcy, 
"seemed to think the country was nothing at all". [2, p.45] 

It  is  possible  to  note  very  simple  tenor  of  life  of  families  of  the  English  province.  The  man  is  
engaged in financial security of a family, the inheritance is transferred only on the man's line, and thus, 
daughters still have only one hope is a marriage. What female half of England is doing? – Visit of balls 
and discussion of the events occurring in vicinities. Reasoning on life is very simple too. "Who is 
interested in dances that can fall in love?” [2, p.64] 

"- Ah, if I happened to see one of my daughters Netherfield's happy mistress, - Mrs. Bennet told 
the husband, - and as it is successful to marry the others - then I would have nothing to wish more." [2, 
p.33] 

A female half by all means meets after balls for discussion of the occurred events on a ball; it is 
an integral part of their life. They discuss each detail, each sounded word during dances, plan further 
actions on a gain of man's hearts. 

Where else if not in the province, the problem of a marriage is especially property problem. That 
is why characters of Austen so often in the conversations put nearby such words, as match (marriage) and 
fortune (state). "As to a fortune it is a most eligible match" — one of heroines of the novel "Pride and 
Prejudice" in connection with marriage of Mr. Collins and Charlotte Lucas notices. [2, p.225] Therefore 
not only negative characters, but also those with whom the writer sympathizes, constantly have 
conversations on the states, favorable parties and inheritances. 

Immersing the reader in the atmosphere of the English province, Jane Austen gives the chance to 
us to understand more deeply acts of characters of the novel, to compare actions of various layers of 
gentry. On each page of the novel "Pride and Prejudice" the English province acts as a key background of 
succession of events. 
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Abstract.  In the beginning of 21st century in Russia emerged a new literary movement called New 

Realism. This name is being used for description of informal group of writers that were first published 
after the year 2000. Presented paper focuses on the role of two literary manifestos in the process of 
creation of the New Realism. The first manifesto has been written by 21-year old writer Sergey 
Shargunov and second one by literary critic Valeriya Pustovaya. Both pieces were profound for 
describing the ideological content of New Realism literature.  

Key words: Russian literature, literary manifesto, literary critic, New Realism  
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GAGAUZ D N GEL MES NDÄ B M ADAMNARIN, 

YAZARLARIN – HEPS NTEL GEN YANIN ROLÜ 
 

Radova-Karanastas Olga 
istoriyä bilgileri dokturu, Moldova N.Milesku Spataru ad na 

bilim adamnar  aso ia iyan n bilim sekretar , 
Gagauziya M.V.Maruneviçin ad na 

Bilim-aara rma merkezin bilim adam  
 

Herbir millettin ölä ayd n adamnar  var, ang lar n dolay yan nda insannar, nicä tä o güne in, hepsi 
planetalar gibi dönü erlär. Gagauz ayd n adamnar n birisi – protoierey Mihail Çak r. Gagauzlarda bu ayoz 
adam çok kerä an lêr, neçinki ömüründä pek çok çal  din hem bilim uuruna deyni. Okullarda, 
bibliotekalarda onun çal malar  için annad r, onnar  gagauzlar n evlat boylar na üürederlär. 

Gagauzlar kendi ana dillerindä yazmaa deyni çe it li alfavit kullanm lar2 - grek, 
romîn, rus, voloh hem ba ka da o labilir. Örnek olarak, deyceyz, protoierey Mihail Çak r 
XX asirin ba lant nda gagauz dilinä Allaa kiyat lar  çevirdi, sözlük yazd , kendi 
aara rmalar na görä gagauzlar için çok statyalar yazd , 1934 y lda da bir ay  kiyat 
“Besarabiyal  gagauzlar n istoriyas ” gagauzça yazd .3 Ozamannar o romîn alfavit ini gagauz 
dilinä uygunla rarak, gagauzça yaz lar  yay nnam . Sora onun yaz lar  gagauzlar n 
ofi ial alfavit inä deyni da bir temel o ldular, ang  1957 y lda kirili a bukvalar na görä 
kuruldu, otuz sekiz y ldan sora da, 1995 y lda, lat ini aya görä enidän temellendi.  

Ba lant da bizim literaturam za deyni da Mihail Çak n yaz lar  bir kaynak gibiydilär. Din 
kiyatlar  gagauz dilinä çevirmää o bir kolay i  diildir. Mihail Çak r bir yarad yd , dil ustas yd , 
yaz lar nda örüttü gagauz dilini. O pek istärdi bilmää kimiz biz gagauzlar, neredän geler soylar z, 
köklerimiz. Da ne kuvedi varsa çal  bulmaa ucunu, cuvap vermää bu soru lara.  

indiki zamanda gagauzlar n u aklar  u ak ba çalar nda, okullarda gagauzça üürederlär, benim 
sa akrannar m okullarda ana dilimizi – gagauz dilini üürenmedik. Okullar , Universitetlerimizi  rus 
dilindä ba ar p, giri tik kendi ana dilimizi – gagauz dilini ya atmaa. Eelbetki, bu uurda çal malarda en 
büük gagauz milletin inteligen iyas n rolü oldu – din hem bilim adamnar n, yaz lar n, üüredicilerin - 
hepsi ayd n adamnar n. Gagauzça yazarkan, çok zorluk çekeriz, çünkü gagauz dilindä çoyu terminnär 
yaz larda örüdülmemi , biraz  da unudulmu  da indi, bilim statyalar  yazarkan, biz o terminnerin 
maanalar  da gagauz dilindä aç kl z, art k Türkiya türkçesindä da yazabileriz. 

Burada sölemeliyiz (lääz m söleyelim), ani gagauz dilindä bilim statyalar  yazarkan, ilkin lääz m 
biläsin terminnerin maanalar  da onnar  gagauzça okuyculara aç klayabiläsin. Bizlär, yabanc  dillerdän 
                                                
2 Gagauz dilinin geli melerinnän ilgili taa geni tän yaz lar  bak kaynakta: Radova-Karanastas, Olga, “XX-XXI  Yüzy llarda Moldova ve 
Ukrayna Cumhuriyetlerinde Gagauz Dilin Geli mesi”, Uluslararas  sosyal bilimler lisansüstü ö renci sempozyumu ( nternational Social 
Sciences Postgraduate Aymposium), 28-30.04. Ordu, 2011, s.150-157. 
3 Çak r, M., Besarabiyal  gagauzlar n istoriyas , Chi inev, 1934, 40 .  
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okuyup, çe itli konularda bilgilerimizi geli tireriz, ani olsun kolay  onnar  gagauzça annatmaa deyni, 
terminnerin maanalar  dip notlarda aç kl z da öleliklän, yava -yava , gagauz dilindä terminneri 
zeedelederiz.  

Sovetlär Birliindä ya ayan gagauzlar okullarda ne ana dillerini vard  nas l üürensinnär (çünkü XX 
asirin 60-c  y llar nda gagauz dilini okullarda ba ka üüretmäzdilär), ne bir yaz  yazs nnar. Gagauz 
küüylerindän kasabalara gittiimiz zaman, deyceyz Ki inöva, Benderä, Moskovaya yada ba ka bir erä, 
art k hiç birinnän gagauz dilindä sölpet edämäzdik, türkülerimizi bilä i idämäzdik da,  gittikçä, ana 
dilimizi – gagauzçam , kulturam  art k kaybetmää ba lad yd k, da ozamannar gagauz bilim adamnar n, 
yazarlar n, ba ka gagauz inteligen iyan n da hat nnan, onnar n çal malar nnan, devletimizi terbiyedän 
ba kannar za dan a-dan a, tekerlää yava k erindän k rdatt k. 

Moldovada gagauz dilinnän, yaz lar nnan, literaturas nnan baal , bu son y llarda çok toplant lar 
olêrlar. Gagauz dili için hem gagaz dilindä literatura geli meleri için taa ileri da yazm k,4 ama bu 
konularlan ilgili hepbir lääz m yaz ls n, sade ozaman biz dilimizi kaaviledäbiliriz, hem pek önemni o 
yaz lar vak nda tiparlans nnar. 

Kimi gagauz yaz lar  annadêrlar, ani gagauz yaz lar na hem literaturas na sade 58 y lm . Acaba 
bu doorumuydur? 

Herbir halk n dili, literaturas  istoriyaylan baal . Nas l yok istoriya halks z, ölä da yok halk 
istoriyas z, dilsiz,  kulturas z. Yok küçük halk, küçük dil, küçük kultura, ama var say  az (yeki say  
çok) milletlerin dili, literaturas , kulturas  - gagauz milleti da onnar n biriydir. Gagauzlar n pek evelki 
hem zengin istoriyas  var, o üzerä dä onnar n derin köklü kulturas , literaturas , çoktan, taa evelki 
zamannardan beeri da yaz lar  varm , bunu bilim aara rmalar zda, kaynaklara görä  aç klama yapt k,5 
çünkü bunnar  kaynaklar - gagauz milletin kultura miras  göstererlär, ang lar korunabilmi lär 
gagauzlar n folklorunda, antroponimnerindä (laablar nda (yeki soyadlar nda)), toponimnerindä (yerlerin 
adlar nda) h.t.b. 

An lm  Günduusu bilimcisi N.A.Baskakovun klasifika iyas na görä, gagauz dilini, türk dillerin 
Üülen-Bat  dal nda bulunan, oguz grupan n, oguz-bulgar alt grupas nda bulunmas  gösterer.6 

Aara rmalar z7 göstererlär, ani gagauz türkçesi Balkannarda, bütün Üülen-Günduusu 
Evropada ayr  (özel), en evelki zamannardan kalma bir türk dilidir.8  
                                                
4 Olga Konstantin Radova (Karanastas)’ n  “III. Uluslararas  K br s-Balkanlar-Avrupa türk edebiyatlar  sempozyumu” nda sözleri (“29 Eylül 
– 3 Ekim 1999, Köstence, Rom niya”). Bu konu malar temellendilär sayg  Olga s n “Gagauz literaturan n geli mesi” 
statiyas n  materiallar na (Bak: “Gagauz literaturan n geli mesi” // Türk dünyas  incelemeleri dergisi “Bir”, 8, stanbul, 1997, s.93-98; 
hem taa bak: Jurnal “Sabaa y ”, 4, 1997, s.12-14; Olga Radova-Karanastas. XX-XXI  Yüzy llarda Moldova ve Ukrayna 
Cumhuriyetlerinde Gagauz Dilin Geli mesi // Uluslararas  sosyal bilimler lisansüstü ö renci sempozyumu ( nternational Social Sciences 
Postgraduate Aymposium). Ordu (Türkiye) – 2011. Bas m Tarihi: Ordu. -2012, s.150-157. 
5 ., .  –  

) //  
 (12  2013 ., . , ). .  – , 2013, c. 175-178. 

6 ,  
. (Bak kaynaklar : Radova,Olga, The Problem 

of Gagauz Ethno-Demographic Development in the 19 th Century, Dergi “Südost-Forschungen” – internationale Zeitschrift für Geschihte. 
Kultur und Landekunde. Südosteuropas Begründet von Fritz Valjavec, Band 54, München, 1995, z. 263-270; ve bak: Zeitschrift für 
Türkeystudien (ZfTS), Institut an der Universitet GH Essen, Heft 1, 8. Jahrgang,  1995, z.67-74; Radova, Olga,19. Yüzy lda gagauzlar n 
etno-demografik geli meleri problemine dair, Dergi «Türk kültürü», Ankara, 1995, s.389, s.556-565; , .,  

 XIX , “ ” , Ki inev, 1995, s. 11; 
, .,  (  XVIII –  

XIX ., .: , Ki inev-Komrat, 2001, 131 c.; , ., :  
, , , , . ..,  

, Ki inev, 2009, s.194; Radova-Karanastas, Olga, “ storiya bak ndan gagauzlar n hem onnar n dedelerinin 
ortodoks dinini kabul etmeleri”, Gagauz Yerinin 15-ci y ldönümünä baal  “Gagauzologiyan n ilerlemesi: dil, kultura, istoriya, literatura” 
halklararas  bilim-praktika konferen iyan n materiallar , 2010, Komrat, s. 143-152; Radova-Karanastas, Olga, “XX-XXI  Yüzy llarda 
Moldova ve Ukrayna Cumhuriyetlerinde Gagauz Dilin Geli mesi”, Uluslararas  sosyal bilimler lisansüstü ö renci sempozyumu 

nternational Social Sciences Postgraduate Aymposium), «Ordu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü», 28-30.04.2011, Ordu, 2011, s.150-
157. 
7 Bu statyan n yaz , Olga Radova-Karanastas n bilim ara rmalar . 
8 ., .  –  

) //  
 (12  2013 ., . , ). .  – , 2013, c. 175-178; -

. :  //  
: .  VII . 28-29  2012 . . – . 

 « »,  «  - ». , 2013, c.210-231. 
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Gagauzlar hem onnar n dedeleri taa evelki zamannardan beeri Bucakta, Dobrucada, 
Makedoniyada, Frakiyada erle mi lär.9 Osmann mperatorluu çökmää ba lad  zaman (XVIII üzy n 
sonu – XIX asir) hem çöktüktän sora (XX asirin ba lant nda), hem Sovetlär Birlii daald ktan sora (XX 
asirin sonunda), Üülen-Günduusu Evropada eni baams z devletlär kuruldular. Gagauzlar istär-istemäz 
çe itli devletlerin s rlar  içerisindä ya amaa kal rlar: büünkü Moldovada, Ukrainada, Rom niyada, 
Türkiyada, Bolgariyada, Makedoniyada, Gre iyada.10  

Herbir milletin geli mesindä - onun etnik istoriyas , kulturas , dini, dili, demografiyas  hem 
erle im erleri bir temel art r.11 Bunu çok ii annayarak, gagauz bilim adamnar , yazarlar , inteligen iyas  
soruyu kald rd lar, ani gagauz dilin resmi yaz lar  temellemää. 

Sovetlär Birliindä, 1957 y lda, gagauz dilinin ilk ofi ial alfaviti kirili a bukvalar na görä kuruldu. 
Gagauz dilinin alfavitini hem gramatikas  temellemää deyni, sayg  Prof. Dr. Dionis Tanasoglu, Prof. 
Dr. Lüdmila Pokrovskaya çok çal lar, büün var nicä demää, ani bu iki insan nd  gagauz dilinin 
gramatikas  temelledilär, bilim hem okullara deyni kiyatlar  haz rlay p, onnar  tiparlad lar. Elbetki, 
burada diil lääz m unudal m büük ayd n adamnar n adlar  – N.Arabaj n, B.Tukan n, 
N.Tanasoglunun,12 ang lar 1946-1947 y llarda Prof. Dr. Dionis Tanasogluylan barabar çal lar, 
gagauzlara yaz  versinnär deyni üüsek kurumnara kiyat yaz p, dan lar. 

XX asirin 90-c  y llar nda türk devletläraras  simpoziumnarda kararlar kabledildi, ki türkçä sölpet 
edän milletlär, hepsicii latin alfavitinä (bukvalar na) geçsinnär. Bölä bir simpozium 1991 y lda, 
Stambulda, Marmara Universitetindä oldu. Moldova Bilim Akademiyan n Gagauzologiya bölümün 
ba kan  sayg  Prof. Dr. Stepan Kuroglu orada pay al r. Simpoziumdan memleketä döndüktän sora, 
sayg  Prof. Dr. Stepan Kuroglu Gagauz bölümündä bir yaz  yaprak gösterdi, neredä simpoziumda pay 
alannar n, sayg  Prof. Dr. Stepan Kuroglunun da, imzalar  vard , ani gagauz dilini hem ba ka türk 
dillerini latin bukvalar na geçirmää.13 

Bundan sora Moldova Bilim Akademiyas nda bir komisiya kuruldu, sayg  Prof. Dr. Stepan 
Kuroglu da Gagauz bölümün ba kan  olduu için, o komisiyan n kurulu unu temelledi. Öleliklän Moldova 
Bilim Akademiyan n taraf ndan o resmi komisiyaya girdilär: sayg  Prof. Dr. Gavril Gaydarji – ba kan, 
sayg  Prof. Dr. Lüdmila Pokrovskaya, Elena Kol a, Valentina Kotenko.14 Komisiya çal arkan, dayma 
oray  kat lard  sayg  Prof. Dr. Stepan Kuroglu da. Çok kerä Moldova Bilim Akademiyan n Gagauz 
bölümündä çal an bilim zaametçilerinä (uzmannar na) - gagauz dilindä sözlükleri haz rlayannara – Prof. 
Dr. Gavril Gaydarjiya, Elena Kol aya, Dr. Olga Radova-Karanastasa hem ba ka gagauz dilini bilän 
uzmannara – tarihçilerä (istoriya bilimcilerinä), folklorculara dan ard lar, sorard lar, nas l onnar 
dü ünerlär da öleliklän çal malar na ilk ad mnarda aproba iya yapard lar. 

Ayr ca, kendi bilgilerinä görä, gagauz latin alfavitinin proekt  sayg  Prof. Dr. Dionis Tanasoglu 
da haz rlad . Komrat Devlet Universitetin ad ndan sayg  Prof. Dr. Dionis Tanasoglu kendisi çal , 
kendi bilgilerinä görä ay  gagauz alfavitini hem gramatikas  latin bukvalar na görä haz rlad .15 
Ozamannar gagauz dilinin orfografiyas , latin bukvalar na görä, Moldova Bilim Akademiyan n hem 
Komrat Devlet Universitetin proektlar na görä haz rland .16 
                                                
9 Gagauzlar n dedeleri orta asirlerdä Anadoluda da olabilir erle mi  olsunnar; bütün Evroaziyä bölgelerindä. 
10 , .,  (  XVIII –  
XIX .), Ki inev-Komrat, 2001, 133 c.; Karanastas-Radova, O.K., Tuna ötesi göçmenleri ve Gagavuzlar (18. Yüzy l sonlar  - 19.Yüzy l 
ba lar ), Rusça’dan Türkçe’ye Çeviren Musao lu, Mehman, Türk dünyas  yazarlar ve sanatç lar vakf  “TÜRKSAV”, Ankara, 2004, 149 s.; 

, ., . , , , , .  
. . Ki inev, 2009, 371 . 

11 Radova-Karanastas, Olga, Güneydo u Avrupa gagauzlar n tarihini ve kültürünü korumak – etnosun geli mesinde bir art temeldir, 
38.ICANAS 10-15/09/2007/. Bildiri özetlerin Kitabi ABSTRACTS, Ankara, 2007, s.829-830. 
12 N.Tanasoglu – gagauz yazar n hem bilim adam n, sayg  Prof. Dr. Dionis Tanasoglunun bobas . 
13 Dokumentin kopiyas  bak Olga Radova-Karanastas n kendi arhiv fondunda. Sayg  Prof. Dr. Stepan Kuroglunun imzas  ilk yaprakta 
be inci. 
14 lkin “Pravila orfografii i punktua ii gagauzskogo yaz ka”  - proekt  y karda yazd m, komisiyaya girän uzmannar haz rlad yd lar, ama 
tiparland  zaman, kitaba ba kas  sorumnu oldu. Bak kaynaa:  Pravila orfografii i punktua ii gagauzskogo yaz ka. Yay na sorumnu: 
Stoletnäyä, A., Kotenko, V., Vasilioglu, K., Ki inev, 1995. 
15 Tanasoglu, Dionis, “Cu privire la perfec ionarea scrisului limbii g uze pe baza grafiei latine” // Gazeta “Literatura i arta”,  11, 1992; 
Moldova Respublikan n Bilim hem Ü retmek Ministerli i. Proekt. Gago uz Türkçesinin ortografiya kurallar  (Türkoloji bilim temellerinä 
görä). Proekt  haz rlad  Prof. Dr. Dionis Tanasoglu, Komrat Devlet Universiteti. Redaktörlük kolegiyas :  Prof.Dr. Dionis Tanasoglu, 
Universitetin üüredicileri: L. Baurçulu, E.Sibova, P.K nçeva, .Kristioglu. Universitetin Bilim konseyindä kabul edildi. Sentyabri, 1993 y l // 
Gazeta “Ana sözü”, mart, 1994 y l. 
16 Pravila orfografii i punktua ii gagauzskogo yaz ka. Yay na sorumnu: Stoletnäyä, A., Kotenko, V., Vasilioglu, K., Ki inev, 1995.  
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Sora Moldova Bilim Akademiyan n, Gagauzologiya bölümünün taraf ndan, gagauz latin alfavitin 
proekt  hem sayg  Prof. Dr. Dionis Tanasoglunun proekt , Moldova Respubl kan n Halk Üüredicilik 
Ministerliinä yollan ld  da orada enidän bir komisiya kuruldu: sayg  F.Angeli – ba kan, E.Kol a, 
V.Kotenko, A.Stoletnäyä, K.Vasilioglu. O komisiyan n amac yd , o iki gagauz dili alfavitinin hem gagauz 
türkçesinin orfografiya kurallar n proektlar na analiz yap p, en iisini hem uygununu kabletmää.  

Bildiimiz kadar, o komisiya çal arkan, fikir ayr klar  ç kt ,17 ama Moldova Üüredicilik 
Ministerliindä komisiya, o iki proektä temelleneräk, kendi görü lerini gerçekle tirdilär. Ne Moldova 
Bilim Akademiyan n taraf ndan bilim uzmannar  – Prof. Dr. Gavril Gaydarji, Prof. Dr. Lüdmila 
Pokrovskaya, Elena Kol a, ne da sayg  Prof. Dr. Dionis Tanasoglu imzalar  Moldova Üüredicilik 
Ministerliin proektinä koymad lar; istämedilär onnar n adlar  hem laablar  kiyad n kab nda, avtor gibi, 
yaz  olsunnar, çünkü onnar kimi çal malarlan (gagauz alfavitinnän hem gramatikas nnan ilgili) kay l 
diildilär. Bu iki grupan n aras nda dart malar okadar uzun sürdülär, ki devlet kendi taraf ndan, ofi ial 
karar gagauz latin alfaviti için birtürlü ç karamazd  da ozaman, sorumu kendi omuzlar na ükledip, 
A.Stoletnäyä, V.Kotenko, K.Vasilioglu ald lar da Moldova Üüredicilik Ministerliin taraf ndan proekta 
imzalar  koydular hem o yay na (bask ya) sorumnu oldular.18 

Latin alfavitini kablettiktän sora gagauz dili hem literaturas  taa h zl  geli lenmää hem örümää 
ba lad . Türk dünääs nnan büük baalant lar  oldu da o tarihsel (istoriya) kopuklar( ) eklenildi. Gagauzlar n 
kolayl  oldu yaratmalar , fikir dü ünmelerini ana dilindä yaz p, tiparlas nnar diil sade kendi ülkelerindä, 
ama devletlär aras  jurnallarda da. Moldovadak  Halk Üüredicilik Ministerliinä Türkiyadan o zamannar 
100 bin dollar yard m geldi gagauz dilindä ç kan okul kiyatlar  tiparlamaa deyni.19 

Gazetalarda, bilgisayarda ikidä-birdä gagauzlar için yann  dü ünmeklär yaz rlar hem  böleliklän 
dünnääda gagauz halk n var olduunu reetetmäk isteerlär. Buna hiç bakmay p, 2012 y n, kas m ay n 2-
dä hem 3-dä  Dünnää Gagauzlar n Üçüncü Kongresi, Gagauziyan n (Gagauz Yeri) ba  kasabas nda, 
Komratta oldu.20 Dünnää Gagauzlar n Kongreslerinä (I-nci, II-nci hem III-ncü), Gagauziyaya türlü 
devletlerdän - Rusiyadan, Türkiyadan, Gre iyadan, Bolgariyadan, Ukrainadan, Kanadadan, Amerikadan, 
Braziliyadan hem ba ka devletlerdän, nerelerdä gagauzlar ya rlar, delega iyalar geldilär. Dünnää 
Gagauzlar n Kongreslerinä ba ka milletlerdän dä musaafirlär (konuklar) geldilär. Öleliklän gagauzlar 
bütün dünnääya taa bir s ra bildirdilär, ani onnar dünnääda var. 

Orhon yaz lar  dünnääya an t ta  gibi yaz  kald lar, gagauzlar sa o eski türk dilini,  onnar n  
dedelerinin (gagauzlar n)  kultura miraslar  cann  olarak binnärcä y l koruyup, bu günä kadar 
ya atm lar hem ya ad rlar da.  

XIX asirin sonunda gagauz dilinnän hem Orhon yaz lar nnan ilgili dünnääda önemni bilim 
aç klamalar  yap ld , onnar  an lm  bilim adamnar  – Tomson hem Radlov dünnääya açt lar. Orhon 
yaz lar  çözmää gagauz dili yard mc  olmu tu, demek ki, bizim dedelerimiz hem biz, o eski, çok evelki 
türk dilini hem kulturas  cann , devam ettirip, korumu uk. Dü üneriz, ki Orhon yaz lar nnan hem 
gagauz dilinnän büük bir baalant lar  olduu için XIX asirin sonunda – XX asirin ba lant nda Rus 
mperatorluu (Orhon yaz lar  dünnääya aç kland  zaman) Besarabiyaya ekspedi iya yollad  da rus 

etnograf  V.A.Mo kov gagauzlar n kultura zenginniini toplay p, onnarlan ilgili dünnääya bir an t ta  dikti, 
gagauzlar n kultura miras  korudu.21  

Büünkü gündä globaliza iya dünnääy  kaplay p, milletlerin cannar , kulturalar  dii tirmää 
sava r. Gagauzlar n material kulturalar  hem istoriya izleri Stambulda, Bal kl  Ortodoks Mezarl nda,22 
                                                
17 Kol a, E.K., bu statyan n yazar na o zamannar dediydi: “Bän onnarlan kay l diilim, onun için dedim benim ad  hem laab  kiyad n 
kab nda yazmas nnar, ...”. Söz gider, “Pravila orfografii i punktua ii gagauzskogo yaz ka. Otvetstvenn ye za v pusk: Stoletnäyä, A., Kotenko, 
V., Vasilioglu, K., Ki inev, 1995, kitab için. 
18 Pravila opfografii i punktua ii gagauzskogo yaz ka. Yay na sorumnu: Stoletnäyä, A., Kotenko, V., Vasilioglu, K., Ki inev, 1995. 
19 Radova-Karanastas, Olga, “XX-XXI  Yüzy llarda Moldova ve Ukrayna Cumhuriyetlerinde Gagauz Dilin Geli mesi”, Uluslararas  sosyal 
bilimler lisansüstü ö renci sempozyumu ( nternational Social Sciences Postgraduate Aymposium), «Ordu Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü», 28-30.04.2011, Ordu, 2011, s.150-157. 
20 2006 y n orak ay n (iyül) 20-21-dä Dünnää Gagauzlar n Birinci Kongresi hem 2009 y n harman ay n (avgust) 18-19-da  da Dünnää 
Gagauzlar n kinci Kongresi hep Gagauzyan n (Gagauz Yeri) ba  kasabas nda, Komratta gerçekle ti. 
21  ( ), .,  XVIII-XX .”, “  

”, 112-113 (7108-7109),  2 , Komrat, 2005; bak daha: , ., : , 
, , , .  . . , 2008,297 c. 

22 Radova-Karanastas, O.K., “Güneydo u Avrupa Gagauzlar n tarihini ve kültürünü korumak – etnosun geli mesinde bir art temeldir”, Puti 
k sebe: Aspekt  istorii, kul’tur , demografii, etnografii, etnogeneza gagauzov. Sbornik nauçn h statey O.K.Radovoy-Karanastas. Vtoroye 
dopolnennoye izdaniye, Ki inev, 2009, s. 194-217, 218-276. 
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V.A.Mo kovun hem ba ka yazarlar n çal malar nda bu günä kadar korunulmu lar, ann  olarak da büün 
Bucakta hem Üülen-Günduusu Evropa bölgelerinin ba ka erlerindä dä gagauzlarlan korunulmu lar. 
Asimilä iya pro eslar  çok h zl  giderlär, bu sebeptän dolay  söleyäbiliriz, ki nicä Orhon yaz lar  dünnääda 
korunursalar, gagauzlar n istoriyas , dili hem kulturas  da, ölecä, bütün dünnää taraf ndan, korunulmas  
lääz md r, çünkü gagauz halk  hem onun kulturas , bütün dünnää iviliza iyan n bir parças r. 

2012 y lda Moldova Respublikan n Gagauziya Avtonom Bölgesindä Bilim-ara rma merkezi 
(GBAM) aç ld , orada önderci Prof. Dr. Stepan Varband , sora bir y la yak n gagauz yaz , “Sabaa 

ld ” jurnal n redaktoru Stepan Bulgar oldu, u an da GBAM direktoru istoriya bilgileri doktoru, 
sayg  Dr. Piotr Pa al . GBAM uzmannar  (zaametçileri) hem aara lar  gagauz dilinnän, 
kulturas nnan hem istoriyas nnan ilgili bilim çal malar  devam ederlär.  

2014 y lda Gagauziya M.V. Maruneviçin ad na Bilim-aara rma merkezi, Gagauziya Genel 
üüretmäk müdürlüü hem Komrat Devlet Universiteti barabar, enidän gagauz dilinin yaz  kurallar  

kard lar.23  
Gagauz dilinin geli mesi için çok faydal  olabilir türk hem dünnää klasik çal malar  gagauz dilinä 

çevirilsinnär. Bu çal malar gerçekle sin deyni, nesoy hem nas l programalar  lääz m çözelim hem ne 
kösteklär yolumuzda ç rlar biraz aç klayabiliriz.      

Eskidän, Sovetlär Birliinä girän respublikalar n milletlerini biri-birilerinnän anna ran rus diliydi, 
çünkü o devlet diliydi. u an Sovetlär Birlii daald , ama bilgilär, ang lar  milletlär sovetlär zaman nda 
kazand lar, kald lar. O varl n da birisi – rus dili, ang  devletläraras  milletlerin (türk milletlerin da 
aralar nda) sölpetlerindä, anna malar nda köprü ol r. Bu ilk ad mnarda, rus dili yard mc  olabilir çe itli 
türk dillerdän gagauz dilinä çevirmelerdä. Elbetki, burada Moldovada, Gagauziya Avtonom Bölgesindä 
hem eskidän Sovetlär Birliinä girän respublikalarda ya ayan gagauzlar için  söz gider. Türkiyada ya ayan 
gagauzlara, Türkiyadak  türkçä yard mc  olabilir;  Bolgariyada ya ayannara - bolgar dili yard mc  olabilir, 
Gre iyada  – grek dili  hem t.b., ama geneldän türk dili – gagauz dili bizi birle tirebilir. 

Bak nca ba ka türk milletlerinä, kimin kendi respublikalar  var, gagauz dili ilerlesin deyni, çok 
çal malar lääz m olsunnar. Faydal  olabilir gagauzlar kulturalar , dilini, türk dünnääs nda yarad lan 
literatura varl klar nnan, bilimnerinnän zenginnetsinnär. O üzerä bu çeviri çal malar  gerçekle sinnär 
deyni, u çal malar paralel lääz m olsunnar da bizim gagauz dilimiz örüsün, türk dünnääy n kulturas  
kökündän kurumas n deyni. Zerä gagauz dilini - türk dünnääy n en eski zamannardan kalma cann  öz 
türkçesini koruyabilämärsak, dünnää topluluklar  yard mc  olmarsa, ki gagauz dili cann  ileri dooru 
örüsün, var nas l bütünnä türk dilleri da kurumaa ba las nnar, çünkü fidan n kökü kuruyarsa, bütün 
dallar na da yaz k, onnara da zarar olar. 

Gagauz dili iviliza iyam n en eski zaman ndan kalmal yd r. Orhon yaz lar  salt ta larda kalm lar, 
gagauzlar sa o eski türk dilini cann  olarak korumu lar.24 O üzerä, gelecek unukalar za (evlat boylar na) 
deyni da gagauz kulturas , dilini eti tirmäk için, uygun olabilir u çal malar paralel gerçekle sinlär: 

- Dünnää Türk literatura klasik yaratmalar  gagauz dilinä çevirilsinnär. 
- Çok önemni “Gagauz terminologiya merkezi”  çal maa ba las n, ozaman gagauz dilinin gelecää 

olacêk. 
- Bunun yan nda (tercümä çal malar n yan nda) “Gagauz dilinin temel sözlüü” hem üç-dört dildä 

“Gagauz terminnerin sözlüü”, gagauzça – Türkiya türkçesi – rusça - moldovanca dillerdä 
haz rlans nnar lääz md r.25  

Bu çal malar paralel olursa, çe itli türk dillerdän hem dünnää klasik yaratmalardan da gagauz dilinä 
tercümelär olabilir olsunnar. 

Moldovadak  Gagauziya Avtonom Bölgesindä “Bilim, terminologiya hem tercümä merkezi” 
lääz m birerdä olsunnar, ozaman çal malar biri-birilerinnän koordine ediläbilirlär da Gagauziyada26 
                                                
23  / . 

, , . .  
 , , . , 2014, 72 . 

24 Bak. Dr. Olga Radova-Karanastas n «Gagauzlar n tarihi, yerle im yerleri, dili ve kültürü»18.04.2008 y nda “Türk Dili Kurumu”  
(Ankarada) konu mas .  
25 Bu fikirlärlän payla m Uluslararas  «Türk lehçeleri aras ndak  aktarma çal malar n bugünkü durumu ve kar la an sorunlar” 
Simpoziumunda, ang  2009-cu y lda T.C.Maltepe Universitetindä oldu, organizatorlar – TURKSOY, stanbul T.C.Maltepe Universitesi, 
T.C.Kültür ve Turizm Bakanl ,  T KA, Gazi Üniversitesi, Avrasya Yazarlar Birli i. 
26 Ozaman Ukrainada, ba ka Respublikalarda da ilerlenir. 
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gagauz dili gerçektän, Hukuka görä, kendi statusunu kazanabilir hem kendini ömürün herbir erindä 
cannand rabilir. Büün dä büük umutlan gelecek zamannara bak z, ani Evropa Birliindä, Türk 
Dünyas nda çal an yarad lar, devlet hem bilim adamnar , gagauz milletin ihtiyaclar  kendi kultura 
miraslar  korumak için (ileri dooru, devamn , cann  ya atmak için) çok ii annayaceklar hem yard m 
edeceklär. 

Sonuç olarak söleyäbiliriz, ani gagauz dili Balkannar n hem bütün Üülen-Günduusu Evropan n en 
evelki, özel bir Balkan türkçesidir. Gagauz türkçesi bizim dedelerimizin çok bilimsel olduklar  için hem 
onnar n hat lar  için taa evelki zamannarda Üülen-Günduusu Evropada tutturulmu   hem orada 
kökle mi . Gagauz dili, gagauz milletin kultura miras , onu biz lääz m koruyal m hem ileri dooru da 
örüdelim. 
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 Teaching vocabulary is a very important field; it is not just presenting and introducing new 

vocabulary to the learners. Learning or knowing words is not filling papers with new words and then 
memorising them. Students need to understand   the word meaning in context and how words are used. 
The teacher can do this with both  with traditional methods and  new, different ways and techniques.  
        During the presentation of the new vocabulary special attention should be paid to the peculiarities of 
the items presented. The teacher needs to make sure that the students have perceived both graphic and 
phonetic  forms  of  a  new  word.  It  is  also  important  to  provide  the  learners  with  information  about  the  
grammatical form of the words. While teaching students vocabulary, the words should be introduced in 
sentence patterns. The teachers should use different techniques for presenting the meaning of new items. 
The teacher should use techniques which are useful, special, and suitable for the learner and his level. 

To make the learning more interesting and productive it is recommended to use different modern 
methods while teaching vocabulary. Today there are many possibilities to enhance vocabulary acquisition 
with the help of technology. A teacher  must be ready to switch from tasks which are unsuccessful in her 
class, and reorganize the learning process in such a way that even the most boring and challenging 
information is adopted perfectly by students. A teacher must organize memorization and vocabulary 
practice in such a way that even rarely used words are memorized by students so that they can be used 
when  they  are  required.   The  teacher  should  use  her  imagination  for  creating  her  own  song  exercises,  
movie exercises, and presentations which will be suitable for  the  students; 

Visual aids, especially movies or videos, is considered one of the most useful and effective way to 
teach and to learn English vocabulary. Using videos makes students pay attention to the lesson, arouses 
their interest in it, and creates a good learning atmosphere during the lesson. Moreover, through movies or 
videos with sound and picture, learners can enjoy themselves, release stress and have an open mind to 
learn and perceive words. Besides, learners can benefit a lot from widening communication expressions 
and phrases. However, several teachers do not take full advantage of them when teaching vocabulary. 
Some teachers often complain that it would take much time to find the relevant movies or videos for the 
lessons. Besides, in the videos and movies, there may be some redundant new words, so they have to 
spend much time explaining them. 

Language teachers like video because it motivates learners, brings the real world into the classroom, 
contextualizes language naturally and enables learners to experience authentic language in a controlled 
environment. Video can give students realistic models to imitate for role-play and can increase awareness 
of other cultures by teaching appropriateness and suitability. 

On  the  other  hand,  besides  advantages,  the  disadvantages  of  video  should  also  be  taken  into  
account. The main disadvantages are cost, inconvenience, maintenance and in some cases, fear of 
technology.  

For working in class with films, the teacher should first watch the film and take notes on any words 
and expressions she wants her students to learn because they will be useful to them. A teacher should pay 
attention to the plot and characters and write down important events and character features. She has to be 
to be creative and to make worksheets full of exercises for the students to do before and after watching 
the film. The vocabulary exercises are done in class before and after watching the film. It is important to 
choose films the students will feel motivated to watch. Not all films will give the same results. The best 
are comedy, animated or adventure films. It is also recommended for beginner English students to choose 
movies that they have already seen, or movies with subtitles. For more advanced English students we 
shouldn’t turn the subtitles on. Students have to write down difficult words while watching the video and 
after watching the movie in order to find them in the dictionary. Before watching a film some vocabulary 
exercises should be done. It is suggested to work with nouns, verbs, adjectives and expressions. After 
having watched the film the students should do some activities to work on the plot and characters, using 
new words, so that teacher can check their comprehension. 

There are many interesting Vocabulary exercises, some of them are: matching words and 
expressions to their translations; matching words and definitions; matching words and synonyms or 
opposites; completing sentences with the words taken from the film; completing a piece of dialogue 
extracted from the film; multiple choice tests: choosing the correct word to complete the sentences from 3 
given options; working on some specific vocabulary related to the plot: hotels, love, luck, travelling, 
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holidays, food, cooking, weddings, the airport; matching the beginnings and endings of phrases or 
expressions; finding the odd one out, and others. 

Thus, watching video films should be different from passive television viewing. So, the teacher 
should encourage the learners to watch the films actively, by using the supplementary materials, such as 
worksheets prepared by her or supplied with the films. The learners should participate in the activities. 
Shortly, the role of the learner is not to be a passive viewer but an active member in the triangle of the 
video, the teacher and the learner. To reach successful and effective results while teaching vocabulary 
through video films should be chosen carefully. 
Songs also can be used in the classroom for teaching vocabulary in a lot of various ways.  All skills such 
as listening, reading, writing and speaking can be practiced, and the same with linguistic areas starting 
with vocabulary, grammatical structures, and ending with rhythm, stress, fluency and pronunciation. The 
rhythm of the verse helps the learner to put the stress in the right place, creating a natural flow of 
language and building up fluency. Songs are also "especially good at introducing vocabulary because they 
provide a meaningful context for the vocabulary". However, it depends on the choice of songs since there 
are also some songs without meaningful context. Songs and song exercises, and movies with pre 
watching and post watching exercises, can help students retain vocabulary at the levels of application and 
integration. 

While preparing lesson plans, the internet can be helpful  for finding different activities and 
interesting tasks involving movies, clips, and pictures. Web resources on the internet can be helpful 
assistants for studying vocabulary.  There are many internet games based on vocabulary learning, but they 
should be chosen correctly. And when a teacher uses internet resources, the following principle should be 
taken in consideration: “Do not harm”. While using Internet we should be prepared, patient, organized, 
critical  and  realistic.  Technology  is  just  a  tool.  In  terms  of  getting  the  kids  working  together  and  
motivating them, the teacher is most important. The role of the internet in teaching vocabulary is 
doubtless, it helps us as teachers, but we should know how to use it, when to use it, and for whom to use 
it. 

PowerPoint presentations can be used in the classroom for teaching vocabulary, grammar, 
phonetics. It can be used for student projects, for practice and drilling, for games, for reviews, and for 
tests. Power Point allows teachers to vary their teaching methods and make lessons interesting. Some 
scientists consider that PowerPoint is a fun and motivational tool which presents knowledge in an 
interactive way. Teachers should be moderate in their use of animations, transitions, and other multimedia 
effects. Overusing PowerPoint can bore learners and reduce the effectiveness of this teaching tool. 
PowerPoint can be a very helpful tool in the English language classroom, but it is not the solution to 
every problem. Instead, we should simply understand when to use Power Point Presentations and how to 
use them. We shouldn’t forget that in order to achieve high results in the teaching process, all the tools 
available should be combined. Power Point, when combined with other methods, can engage students' 
interest and thus help make English lessons more memorable.  

An electronic book can serve as a vocabulary through its ability to easily locate a needed word. 
Electronic books can find a word by simply entering a search keyword. An e-book, created by a teacher, 
can be used to increase students' interest and motivation in studying foreign languages. Teachers of the 
English language can create electronic vocabulary appendixes with visual aids for different traditional 
books. The electronic vocabulary can provide vocabulary notes on different topics and thus help students 
to memorize new words in a better way. Words and word-combinations should have pictures, though not 
all words can provide pictures, for example for word “to believe” it is too abstract for a proper picture to 
be located, at least one that would help convey the meaning to the students and improve their 
understanding of the word. We have customized an electronic vocabulary, complete with pictures, as an 
appendix to the traditional book “Practical Course”. When students see the vivid background of the 
vocabulary and see the pictures in addition to words and phrases, their levels of motivation and interest 
are greatly increased. Therefore they memorize words more quickly, and since their resource is electronic 
the students also have the possibility to look through it at home and to use in along with the internet.  The 
internet can be used to send all students the e-book. 

Power- point Presentations, Internet and electronic vocabularies can serve as the perfect visual aids 
for introducing new words at the levels of knowledge and comprehension.  
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While teaching Vocabulary we should combine both traditional and modern methods. Modern life and a 
new generation of students demand new ways of teaching, but we shouldn’t forget all those old traditional 
ways of teaching; we should follow the principle of using a variety of activities, because if we use only 
new or only old methods, students can get bored; we have to combine all the methods we know and learn 
and teach with these. While using multimedia we should take into consideration certain psychological 
factors- a learner’s age, for example. 
Multimedia can be a helpful tool in teaching foreign languages, but it shouldn’t be considered a solution 
to all the problems. The computer itself, without proper pedagogy, psychology, or methodology, doesn’t 
work. Using multimedia isn’t simply switching the computer on- it requires more effort to organize the 
learning process with use of new techniques than without them. 
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Annotation: In compiling the specialized dictionaries it is very important to develop the conceptual 

foundations of designing the lexicographical sources, which are inseparable from the concept of the 
language for special purposes, since the terminological vocabulary and special terms appear primarily in 
the sphere of professional activity, which broadly provides a language for special purposes (LSP). The 
identification  of  the  range  of  sources,  as  a  part  of  the  selection  process  of  special  vocabulary,  is  a  key  
direction in compiling the terminological dictionaries. It depends largely on methodological arrangement 
of the dictionary and it is aimed at obtaining the information about the term taking into account its 
conceptual form, systemic and intrasystem communication of terminological system. 

Keywords: term, special vocabulary, terminology system, conceptual framework, dictionary of 
economic terms 
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Germanische Sprachen sind eine Gruppe von Sprachen, deren Zentrum in Europa liegt. Die 

germanischen Sprachen gliedern sich in zwei Untergruppen:  
1. die nordgermanischen Sprachen: Isländisch, Färöisch, Norwegisch, Schwedisch und Dänisch;  
2. die westgermanischen Sprachen: Englisch, Niederländisch, Friesisch und Deutsch.  
Die ostgermanischen Sprachen, deren bedeutendster Zweig das Gotische war, sind ausgestorben.  
Die germanischen Sprachen gehören zur indoeuropäischen (früher indogermanischen) 

Sprachfamilie, von der sie sich vermutlich im 1. Jahrtausend v. Chr. abzweigten.  



104 
 

 
Die Verwandtschaft der germanischen Sprachen beruht auf gemeinsamer Abstammung von den 

Stammesdialekten  der  alten  Germanen.  Sie  lebten  um  die  Mitte  des  I.  Jahrtausends  vor  unserer  
Zeitrechnung rund um die westliche Ostsee, zwischen der Oder und der Elbe, in Jütland und in 
Skandinavien und waren in einige große Stammesverbände zusammengeschlossen. Mit dem Wachstum 
der Stämme vollzog sich ihre Aufspaltung und das brachte noch vor Beginn unserer Zeitrechnung die 
sprachliche Aufspaltung herbei. Aus den germanischen Stammesdialekten bildeten sich später mehrere 
germanische Sprachen. 

Von den anderen indoeuropäischen Sprachen unterscheiden sich germanische Sprachen durch 
folgende Merkmale:  

In lautlicher Hinsicht:  
- die Erste germanische Lautverschiebung (betrifft Konsonanten) 
- diverse Veränderungen im Vokalismus 
- die Festlegung des freien (dynamischen) Wortakzents auf die erste Silbe (Stammsilbenbetonung) 
• Vokalische Veränderungen 

  indogermanisches kurzes o + a = urgermanisches  a 
  langes a + langes o = urgermanisches langes o 
  ai + oi = ai 
  a + ou = au 
  ei = i 

In morphologischer Hinsicht: 
- die Einführung grammatischer Neuerungen in der Flexionsmorphologie 
- der Abbau grammatischer Kategorien bei Substantiven und Verben 

Dazu gehören:  
• Ablaut der starken Verben wird in Ablautreihen weiter ausgebaut 
• schwache Deklination im Nomen („n“-Deklination) 
• Ausbau einer schwachen Adjektivreflexion, d.h. doppelte Deklination des Adjektivs 
• Ausbau eines schwachen Präteritums mit Dentalsuffix -te (sage – sagte)   
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Die germanischen Sprachen sind durch eine gemeinsame Urform gekennzeichnet, die man 
als Urgermanisch bezeichnen könnte, die aber nicht überliefert ist; (vielmehr traten die germanischen 
Sprachen sprechenden Einzelstämme mit erheblichen dialektalen Unterschieden in die Geschichte ein). 

Schon an der ältesten Etappe der Entwicklung der germanischen Sprachen findet  man außer den 
Ähnlichkeiten auch ihre Unterschiede, die für jede Gruppe im Einzelnen charakteristisch sind. Auch in 
modernen germanischen Sprachen zeigen sich die gemeinsamen Tendenzen der Entwicklung durch ihre 
Ähnlichkeiten und Unterschiede zwischen denen. Das Ausgangssystem des allgemeingermanischen 
Vokalismus unterzieht sich bedeutend Modifikation infolge zahlreicher phonetischer Prozesse (die große 
Vokalverschiebung im Englischen, Veränderungen in der Sammlung und Verteilung von langen und 
kurzen Vokalen im Isländischen u.a.).  Für die germanischen Sprachen ist die Opposition zwischen 
langen und kurzen Vokalen charakteristisch, wobei die Unterschiede zwischen einigen Phonemen nicht 
nur quantitative, sondern auch qualitative sind. Die Diphthonge sind fast in allen germanischen Sprachen 
vorgestellt, aber ihre Zahl und Charakter unterscheiden sich. Für Konsonantismus ist eine 
Gegenüberstellung zwischen stimmlosen und stimmhaften Lauten typisch (Ausnahme: Isländisch, 
Dänisch, Färöisch). Die  dynamische Betonung im Norwegischen und Schwedischen, die für alle 
germanische Sprachen charakteristisch ist, wird mit musikalischer Betonung kombiniert, im Dänischen 
entspricht ihr genetisch der sogenannte Anstoß. 

Für den grammatischen Bau der germanischen Sprachen ist die Tendenz zur Analytismus 
charakteristisch,  die in den einzelnen Sprachen mit verschiedenem Vollständigkeitsgrad realisiert wird 
(vrgl. analytisches Englisch und Afrikaans gegenüber den flektiven Isländischen und Färöischen). 
Besonders deutlich wird sie sich in der Nomendeklination gezeigt. Die Kategorie des Kasus ist in den 
mehreren Sprachen vor der Nominativ-Genitiv-Opposition vorgestellt. Die Beziehungen zwischen dem 
Kasus prägen sich durch die Wortfolge und Satzkonstruktionen. Die Tempuskategorien sind Plural und 
Singular, aber formell ist nur Plural geäußert. Die Klassifikation von Substantiven, die in drei Genera 
geteilt wird (m, f, n), bleibt in 5 aus 11 germanischen Sprachen. In  einigen davon Sprachen gibt es nur 2 
Genera (Neutrum und Allgemeines). Im Englischen und Afrikaans gibt es keine Kategorie des Genus. 
Für die germanischen Sprachen sind 2 Typen der Adjektivdeklination charakteristisch: schwache und 
starke Deklination. Im Deutschen  und Skandinavischen sind 2 Typen erhalten. Aber im Niederländischen 
und Afrikaans ist sie durch 2 Formen des Adjektivs vorgestellt. 

Für das Konjugationsystem ist Klassifikation von Verben charakteristisch, die nach der 
Bildungsart der Präteritumformen klassifiziert werden: 

 Starke Bildung mit Hilfe von Ablaut; 
 Schwache Bildung mit Hilfe vom Dentalsuffix (-te) 

Die germanischen Sprachen unterscheiden sich durch:  
 Inventar 
 Gebrauch von Tempusformen 

Englisch hat 16 Formen, Dänisch als auch Afrikaans haben nur 6. 
Weit vorgestellt sind analytische Verbformen, die aus Hilfsverben und unpersönlichen Formen bestehen 
(Futurum, Perfekt). 
Es gibt 2 Genera verbi: 

 Aktiv 
 Passiv 

Sie sind durch die persönlichen Formen oder durch Konstruktion des Partizip II vorgestellt. 
Es gibt 3 Moduskategorien: 

 Indikativ 
 Imperativ 
 Konjunktiv 

Für die Struktur der einfachen Sätze sind charakteristisch: 
 Tendenz zur festen Wortordnung im Satz, besonders des Verbs (Prädikats). 
 Inversion in Frage-, Ausrufe- und Nebensätzen.  

Die Verwandtschaft der germanischen Sprachen kann man auch heute trotz Jahrhunderte langer 
eigenständiger Entwicklung feststellen. Sie kommt:  
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a) im gemeingermanischen Wortschatz, b) in der Morphologie, c) in der Wortbildung zum 
Ausdruck.  

Als Beispiel des gemeingermanischen Wortschatzes seien folgende Wortgleichungen angeführt:  
d.       Vater   Wort      bringen       neu       frei     kommen 
e.       father   word     bring          new       free    come 
nl.     vader    woord   brengen      nieuw   vrij     komen 
schw. fader    ord       bringa        ny          fri      komma 
Die Ähnlichkeit in Formenbau sollen folgende Beispiele veranschaulichen: 
a) Der Ablaut in den Grundformen der starken Verben, z.B. :  
d. trinken - trank – getrunken 
e. drink - drank – drunk 
nl. drinken - dronk - gedronken 
schw. dricka - drack - drucken 
 
b) Bildung der analytischen Formen des Verbs: 
d. ich habe getrunken 
e.  I    have drunk 
nl. ik  heb   gedronken 
schw. jag har druckit 
 
c) Bildung der Steigerungsstufen der Adjektive:  
d. lang – länger – längst 
e. long – longer – longest 
nl. lang – langer – langst 
schw. long – längre - längst 
 
d) Wortbildunssuffixe :  
d.       -schaft:     Freundschaft  
e.       -ship:        friendship  
nl.      -schap:    vriendschap  
schw. –skap:      vänskap  
 

Die Zugehörigkeit der germanischen Sprachen zur indoeuropäischen Sprachfamilie mögen 
folgende Beispiele gemeinindoeuropäischer Wörter im Germanischen mit regelmäßigen 
Lautkorrespondenzen veranschaulichen: 
d. Bruder, e. brother, nl. broeder, schw. brodor, russ. , lat. frater, franz. frere, ital. fratello 
d. drei, e. three, nl. drie, schw. tre, russ. , lat. tres, franz. trois, ital. tre, span. tres 
d. neu, e. new, nl. nieuw, sche. ny, russ. , lat. novus, franz. nouveau, ital. nuovo, span. nuevo, 
griech. neos 

Die folgenden Tabellen stellen einige  Wortgleichungen  aus den 
Bereichen Verwandtschaftsbezeichnungen, Körperteile, Tiernamen, Umweltbegriffe, Verben,  Pronomina  
und  Zahlwörter für wichtige alt- und neugermanische Sprachen zusammen. Man erkennt den hohen Grad 
der Verwandtschaft der germanischen Sprachen insgesamt, die besondere Ähnlichkeit der 
westgermanischen und nordgermanischen Sprachen untereinander, die stärkere Abweichung des 
Gotischen von beiden Gruppen und letztlich die Beziehung des Germanischen zum Indogermanischen 
(letzte Spalte, hier sind die Abweichungen natürlich größer). Da die germanischen und indogermanischen 
Formen nur rekonstruiert sind, sind sie mit einem * versehen. 
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Tabelle 1. Germanische Wortgleichungen I – Nomina 

Deutsch Ahdeutsc
h 

 
Nieder
-länd. 

 
Afri-
kaans 

 
Alt-

sächsisc
h 

Englisch Gotisc
h 

Germanisc
h 

Indogerm
. 

Vater fater vader vader fadar father fadar *fa er *p tér 
Mutter muoter moeder moeder modar mother . *m er *mater 
Bruder bruoder broeder broer bro ar brother broþar *br þer *bhrater 
Schweste
r swester zuster suster swestar sister swistar *swester *suesor 

Tochter tohter dochter dogter dohtar daughter dauhtar *du ter *dhug ter 
Sohn sunu zoon seun sunu son sunus *sunuz *su nu 
Herz herza hart hart herta heart hairto ert n *kerd 
Knie knio knie knie knio knee kniu *knewa *genu 
Fuß fuoz voet voet fot foot fotus *f t- *pod 
Aue** ouwi ooi ooi ewwi ewe aweþi *awi *owi 
Kuh kuo koe koei ko cow . *k(w)ou *gwou 
Schwein swin zwijn swyn swin swine swein *swina *sus/suino 
Hund hunt hond hond hund ° hound hunds undaz *kuon 
Wasser wazzar water water watar water vato *watar *wod 

Feuer fiur vuur vuur fiur fire . *fewur *pehw  
(Baum) . . . trio tree triu *trevam *deru 
(Rad) . wiel wiel . wheel . wegula *qweqwlo 
neu niuwi nieuw nuut niuwi new niujis *neuja *neujo 

** Aue = Mutterschaf (veraltend, landschaftlich) 
Tabelle 2. Germanische Wortgleichungen II – Pronomina, Verben, Zahlwörter 

Deutsch Ahdeutsch 
 

Nieder
-länd. 

 
Afri-
kaans 

 
Alt-

sächsisch 
Englisch Gotisc

h 
Germanisc

h Indogerm. 

ich ih ik ek ik I ik *ek *eg(om) 
du du . . thu thou þu *þu *tu 
wer? (h)wer wie wie hwe who hwas wiz *kwis 
essen ezzan eten eet etan eat itan *etana *ed 
(er) 
weiß weiz weet weet t . wait *wait *woida 

ein(s) ein één een en one ains *aina *oino 

zwei zwa/zwo/ 
zwei twee twee twa/two/ 

twe two twai/ 
twos *twajina *dwou 

drei dri drie drie thria three þreis *þrejes *trejes 
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vier fior vier vier fi(u)war four fidwor *fe r *kwetwor 
fünf fimf vijf vyf fif five fimf *femf(e) *penqwe 
sechs sehs zes ses sehs six saihs *se s *seks 

sieben sibun zeven sewe sibun seven sibun *sebun *sept  
acht ahto acht agt ahto eight ahtau *a tau *oktou 

neun nium negen nege nigun nine ni'un *newun *(e)new  

zehn zehan tien tien tehan ten taihun *te un *dek  

hund-ert hunt hond-
erd 

hond-
erd hund hund-red hund un a *k tóm 
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Summary. Dostoyevsky's novels like religion books. Everytime when you read it inspection district 
increases, new aksioloji values emerge. "Idiot" novel represents very important things. Knyaz Mishkin's 
dominant character brings nearer to Jesus Christ, but doesn't identify with him. This doesn't fit to the idea 
of  positive  nice  people.  Mishkin  is  the  main  objective  of  pravoslav  saint.  He  believes  the  existence  of  
holiness, sees and appreciate these people as part of the divine  ultimate truth. Knyaz Mishkin's character 
is appreciated as the christian tradition of context, sobor mind frame and this reveals the essence of  
Dostoyevsky's  polifonism. 

Keywods: Christian tradition, yurodivy, sobor mind, polifonism 
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Das Hörverstehen als sprachausübende Tätigkeit ist im Ünterricht vernachlässigt, denn es gibt 

leider nur sehr wenig attraktives, altersgemäßes, abwechslungsreiches Hörmaterial für den 
Anfangsunterricht. Das gilt besonders für jugendliche Lerner und hat bestimmte Gründe dafür. 

Im traditionellen Sprachunterricht ging es in erster Linie um die Aussprache, das Sprechen, die 
Grammatik, das Übersetzen und die Lektüre. Hörverstehen „wird auf klangreine Aufnahme der Laute und 
bestenfalls noch auf gewisse prosodische Elemente reduziert“. Unter Prosodie versteht man die Betonung 
mit Hilfe von Rhythmus. 

Hörverstehen wurde (und wird) als etwas Selbstverständliches angesehen; man ging (und geht) 
davon aus, dass es sich mit der Zeit von selbst einstellt und keine besondere didaktische Beachtung im 
Unterricht nötig hat. 

In der Grammatik- Übersetzung- Methode lag der Schwerpunkt der Arbeit hauptsächlich auf 
Grammatik, Übersetzung und intensivem Lesen. Es gab damals keine Kassetten. Die Sprache wurde 
einzig und allein über die Lehrerstimme gehört (lautes Vorlesen, Fragen stellen. Korrigierenin der 
Zielsprache usw.). 

In der audiovisuellen/ audiolingualen Methode wurde zwar Hören (audio) und Sprechen (lingua) als 
Gegensatz der Grammatik- Übersetzungs- Methode. Aber obwohl die Alltagssprache im Vordergrund 
stand, gab es keine speziellen Übungen für das Hörverstehen. Es gab zwar Kassetten und Psrachlabore, 
aber Hörverstehen beschränkte sich auf Hören und Nachsprechen, Hören und Antworten sowie Hören 
und Umformen von gehörten Sätzen. 

Erst in den 70er Jahren beginnt man, weitergehende Überlegungen zum Thema Hörverstehen zu 
entwickeln. Aber auch bis heute gibt es noch viel zu wenig Übungsmaterial zum Hörverstehen für 
Anfänger, besonders aber für jugendliche Lerner. 

Es gibt allerdings auch fachliche Gründe, das Hörverstehen im Unterricht mehr oder weniger zu 
betonen. Wichtig ist die Schulung des Hörverstehens für Deutschlernende, die direkten Kontakt zu 
Deutschen haben, entweder bei Reisen in deutschsprachige Länder oder im Heimatland (Touristen, 
Geschäftsleute). Deutschlerner in fernen Ländern, die die deutsche Sprache lernen, um z. B. 
fachsprachliche Texte auf Deutsch zu lesen, brauchen weniger Hörverstehenstraining.  

Das Ziel der Hörverstehensübungen besteht darin, die Lernenden in die Lage zu versetzen, 
natürliche gesprochene Sprache dem jeweiligen Höranlass entsprechend zu verstehen, sei es nun in einem 
Gespräch von Angesicht zu Angesicht oder als Zuhörer in einer nichtreziproken Situation. 

Die gesprochene Sprache unterscheidet sich in mancher Sicht von der geschriebenen Sprache. Sie 
weist mehr reduzierte Elemente und Wiederholungen auf und hat im Allgemeinen einen geringeren 
kognitiven Gehalt als vergleichbare Passagen eines schriftlichen Diskurses, obwohl die gesprochene 
Sprache einen beachtlichen emotionellen Gehalt aufweisen kann. In der gesprochenen Sprache tauchen 
gelegentlich ungrammatikalische Formen auf, weniger wichtige Elemente können verschluckt oder 
ausgelassen werden. Weitere Schwierigkeiten können sich aus der Sprechgeschwindigkeit ergeben, aus 
einem nicht vertrauten Sprachrhythmus oder Betonung, aus der Anzahl von Sprechern, starker regionaler 
Färbung, schlechter Aussprache, stark emotioneller Sprache oder Hintergrundgeräuschen. Um die 
Fertigkeiten und Strategien zu entwickeln, die erforderlich sind, um mit natürlicher gesprochener Sprache 
zu Rande zu kommen müssen die Lernenden mit authentisch klingenden Texten vertraut gemacht werden. 
Es ist wichtig, dass die Lernenden im Anfangsunterricht nur mit kurzen Passagen konfrontiert werden 
und dass sowohl der sprachliche als auch der kognitive Gehalt dieser Textpassage dem Kenntnisstand der 
Lernendenentspricht. Während des Anfangsunterrichts ist es wichtig und für die Lernenden hilfreich, 
wenn die ausgewählten Texte weder zu schnell noch zu undeutig gesprochen sind. Wenn die Anzahl der 
Sprecher nicht zu groß ist und die Lernenden nicht mit einem Übermaß an unbekannten Wörtern und 
Strukturen oder mit einer Vielzahl verschiedener Akzente konfrontiert werden. Wenn der Schwerpunkt 
im  Unterricht  eher  auf  die  Vermittlung  neuer  Fertigkeiten  als  auch  auf  die  Überprüfung  der  bereits  
bestehenden Sprachkenntnisse liegt, müssen die Lernenden Gelegenheit bekommen, die Bandaufnahmen 
mehrmals zu hören. Mit zahlreichen Übungen (W-Fragen, Richtig-Falsch-Übungen) kann man den 
Lernenden einen Verstehensanlass bieten und zusätzlich in den Hörprozess steuernd eingreifen. 

Man soll auf zwei Methoden des fremdsprachlichen Deutschunterrichts eingegangen werden, die 
für die Fertigkeit Hören wichtige Entwicklungsstadien darstellen. Das sind die audiolinguale, die auch die 
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audiovisuelle verstritt, Methode und die kommunikative Didaktik. 
Wie schon früher erwähnt wurde, war das Hörverstehen im fremdsprachlichen Deutschunterricht 

lange Zeit eine vernachlässigte Fertigkeit. Bis zur Einführung der audiolingualen Methode gab es keine 
nennenswerte Hörverstehensschulung. Dies lag hauptsächlich daran, dass die klassischen Fremdsprachen 
wie (Alt-)Griechisch und Latein als Bildungsgut unterrichtet wurden und nicht mit dem Ziel, eine 
„kommunikative Kompetenz“ der Lernenden zu erreichen. Die einzige „Hörverstehensschulung“ bestand 
im lauten Vorlesen des Textes durch den Lehrer, teilweise wurden auch die Vokabeln in der Zielsprache 
erklärt. 

Die Erkenntnis, dass „lebendige“ Fremdsprachen in erster Linie mit dem Zweck gelernt werden, sie 
auch in konkreten Situationen anzuwenden, setzte sich nach dem Zweiten Weltkrieg immer stärker durch. 
Aufgrund lernpsychologischer Forschungen in den USA wurde die audiolinguale Methode entwickelt, die 
die Kommunikationsfähigkeit in der modernen Umgangssprache in den Vordergrund stellte. Die 
audiolinguale Methode forderte das^ Hören (lau, audire) und das Sprechen (lat. lingua = Sprache).  Seit  
dieser Zeit gehören Kassetten zur Standardausrüstung eines Sprachlehrprogramms. Ein Beispiel soll 
verdeutlichen, wie Ende der 60er, Anfang der 70er Jahre nach dieser Methode im Unterricht gearbeitet 
wurde. 

In der audiolingualen Methode verlaufen alle Lektionen im Prinzip nach demselben Schema: Das 
Hörverstehen wird durch mehrfaches Abspielen eines Alltagsdialogs, durch Fragen und Antworten sowie 
durch Vor- und Nachsprechen geübt. 

Folgende Elemente sind im Hinblick auf die Entwicklung des Hörverstehens in der audiovisuellen 
Methode wichtig: 

 Es gibt in der kurzen Hinführung zum Text eine Vorbereitung für die anschließende Hörszene. 
 Es gibt Alltagsdialoge, die von Muttersprachlern (meist Radiosprechern) gesprochen 

wurden. Allerdings wirken sie sehr künstlich, da sie um ein Grammatikpensum herum konstruiert sind 
und stark von der natürlichen Sprechüblichkeit abweichen. 

• Es gibt Verständnisfragen zum Alltagsdialog, die allerdings immer erst nach dem Hören der 
Hörszene gestellt wurden. So konnten sich die Schüler nicht gezielt auf bestimmte Informationen 
konzentrieren. Außerdem erforderten die offenen Fragen immer schon eine gewisse produktive 
Sprechfertigkeit, obwohl Wortschatz und neue Strukturen erst nach den Hörverstehensfragen in 
der Nachsprechphase erklärt wurden. Immerhin wurde bei den Fragen schon zwischen Global- 
und Detailverständnis unterschieden. 

In den 70er Jahren wurde diese Unterrichtsmethode durch die Entwicklung der kommunikativen 
Didaktik abgelöst. Dazu trugen die wachsenden internationalen wirtschaftlichen Beziehungen, die 
Möglichkeiten weltweiter Kommunikation durch technische Medien und die steigende Mobilität des 
Menschen in Freizeit und Beruf entscheidend bei. Das Schlagwort Kommunikative Kompetenz 
bezeichnete nun als wesentliches Ziel des Sprachunterrichts, dass die Lernenden befähigt werden sollten, 
sich im den wichtigsten Situationen des Alltags und Berufs in der Fremdsprache kommunikativ, d. h. 
sprachlich angemessen, zu verhalten. Im Zentrum des Sprachunterrichts steht also nicht mehr das 
Sprachwissen, sondern das Sprachkönnen, d. h. die Anwendung der Sprache in konkreten Situationen. 

Die audiolinguale Methode hatte hierzu schon einige Weichen: Man hatte versucht, den neuen 
Lernstoff in Alltagsgespräche einzubetten, man versuchte umgangssprachliche Elemente aufzugreifen,* 
die Beherrschung von Alltagsdialogen in der Fremdsprache war ein wichtiges Unterrichtsziel, Hören und 
Sprechen standen im Vordergrund. 

Wir haben auch gesehen, dass die starre Ausrichtung auf eine Grammatik- Wortschatz- 
Progression dazu führte, dass die Dialoge unecht und komisch wirkten. Auch einer systematischen 
Schulung des Hörverstehens waren in der audiolingualen Methode enge Grenzen gesetzt, obwohl gerade 
das eines ihrer Hauptanliegen war. 

Was bewirkte nun die kommunikative Didaktik im Bereich Hörverstehen? Da gibt es einige 
Schwerpunkte: 
> Die kommunikative Didaktik befreite die Lehrbuchdialoge aus ihrer grammatischen „Zwangsjacke“ 
und rückte die natürliche Sprachverwendung in Alltagssituationen in den Vordergrund. 
> Sie lenkte den Blick auf die vielen unterschiedlichen Hörsituationen (und unterschiedlichen 
Textsorten), die im Alltag bewältigt und deshalb auch in den Fremdsprachenunterricht hereingeholt 
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werden mussten 
> Sie entwickelte vielfältige Übungsformen (vor dem Hören, während des Hörens, nach dem Hören), 
die genau auf den jeweiligen Lernzweck abgestimmt waren. 

Es wurde schon erwähnt, dass die kommunikative Didaktik nicht nur möglichst viele in der 
Realität vorkommende (authentische) Textsorten in den Unterricht hereiholt. Sie berücksichtigt bei 
der Auswahl der Themen und Inhalte auch die reale Lebenssituation und die Interessen der Lerner. 
Dazu gehört auch, dass das reale Hörinteresse der Lerner in einer bestimmten Situation oder zu einem 
bestimmten Thema in die Unterrichtsplanung einbezogen wird. 

Die kommunikative Didaktik hat gezeigt, wie wichtig es ist, für das Hörverstehen neue 
Aufgaben zu entwickeln. Das gilt sowohl für die Vorbereitung als auch für die Überprüfung des 
Hörverstehens. 

Zur Entwicklung der Hörverstehensfertigkeiten dienen eine Reihe von Übungen: vorentlastende 
Übungen - Übungen vor dem Hören, Begleitübungen - Übungen während des Hörens, nachbereitende 
Übungen - Übungen nach dem Hören. Die Lernenden können auf verschiedene Weise auf den Hörtext 
vorbereitet werden, bzw. an ihn herangeführt werden. Dazu dienen die vorentlastenden Übungen zu 
Hörtexten, deren Ziel ist Hinführung zum Thema, Motivation der Schüler, Aufbau einer Hörerwartung, 
Aktivierung des Vorwissens durch Aufbau einer Hörerwartung, Aktivierung des Vorwissens durch 
folgende Aufgaben; 

- Assoziogramme (Signalwort, Signalsatz), 
- visuelle Impulse (Illustration, Bild, Foto, Bildsalat, Video, Skizze usw.), 
- akustische Impulse (Geräusche, Musik, Stimmen), 
- Besprechung des Themas in der Mutter- oder Fremdsprache, 
- Arbeit mit Satzkarten. 

- Zuordnungsübungen (Bild - Text, Bild - Bild. Text - Text). 
- Richtige Reihenfolge herstellen (von Bildern, Texten usw.), 
- Vorsprechen / Vorspielen einer sprachlich (und inhaltlich) vereinfachten Version des 

Hörtextes, 
- Besprechung eines Lesetextes mit ähnlicher Thematik, Lesen einer inhaltlichen 

Zusammenfassung, 
- phonetische Vorentlastung. 
Man kann folgende Übungen durchfuhren: 
- den Lernenden mitteilen, welche Art vom Text sie hören werden und so ihr Wissen über die 

betreffenden Textsorte aktivieren, z. B.: Nachrichtenmeldungen, ein Verkaufsgespräch; 
- den  Lernenden  die  nötige  Hintergrundinformation  über  den  Text  zur  Verfügung  stellen,  z.  

B.: der Lehrer kann sagen: Sie hören ein Gespräch über ... ; 
- die Lernenden darauf vorbereiten, dass der Text sehr schnell gesprochen wird und sie beim 

ersten Anhören nicht gleich alles verstehen werden, dass es zu Beginn jedoch genügt, wenn 
sie einen groben Überblick gewinnen und sie jedes Mal, wenn sie den Text wieder hören, ein 
wenig mehr verstehen werden; 

-  den Lernenden eine gekürzte vereinfachte oder langsame aufgenommene Version des 
Textes Vorspielen, bevor man sie mit dem eigentlichen Hörtext konfrontiert; 

- den Lernenden Fotos oder Zeichnung zeigen, die ihnen gewisse Erwartungen bezüglich des 
Sprechers und der im Text behandelten Ereignisse vermitteln; 

- mit den Lernenden über das im Text behandelte Thema diskutieren, so bekommen die Lernenden 
ihre eigenen Ansichten. Gefühle und ihre eigene Erfahrung vor und nach dem Anhören des Textes zur 
Sprache zu bringen: 
-  mit den Lernenden eine Zusammenfassung lesen, z. ß. in Form ungeordneter Sätze, die von den 
Lernenden nach ihrem Gutdünken geordnet werden müssen. Ob die Sätze richtig aneinander gereiht 
wurden oder nicht, kann beim Anhören des Textes geprüft werden; 
-  mit den Lernenden einen kurzen Paralleltext lesen, z. B.: einen Zeitungsartikel, eine Meldung, die sich 
auf dasselbe Ereignis bezieht wie eine Meldung im Fernsehen- und Radionachrichten. 

Die nächste Art von Übungen zu Hörtexten sind die Begleitübungen, deren Ziel intensives Hören, 
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extensives Hören, selektives Hören ist. Dazu gehören: Fragen, Erkennen, Zuordnen, Einweisungen 
ausführen, Notieren, Verwendung transkribierter Texte, Interpretation, Vervollständigen. 

Zur Gruppe der Fragen gehören Multiple-Choice-Aufgaben, Richtig- Falsch-Übungen, Weiß-ich-
nicht-Übungen u. a. Das sind die bekanntesten Übungsarten dieser Gruppe. 

Das Erkennen teilt  sich  in  zwei  Arten.  Die  erste  Art  ist  das Erkennen von Sprechintentionen. Die 
Lernenden zeichnen die einzelnen Dialoge in eine Dialogtabelle ein, wobei sie für jeden Dialog eine 
andere Farbe verwenden. So wird die Aufmerksamkeit der Lernenden auf die Diskursstruktur gelenkt. Als 
weitere Ergänzung könnten die Lernenden miteinander ähnliche Unterhaltungen führen, z. B. in Gruppen 
könnte über Berufswünsche und Gründe, die für oder gegen den einen oder anderen Beruf sprechen, 
diskutiert werden. 

Die Ergebnisse der Gruppendiskussion können anschließend in Form von Kurzberichten 
niedergeschrieben werden, die wiederum zu einem Gesamtbericht über die Berufswünsche der Klasse 
zusammengefasst werden soll. Die Aufmerksamkeit der Lernenden wird auf die unterschiedlichen Arten 
gelenkt werden, auf die man je nach der Beziehung zwischen den Sprechern denselben Inhalt formulieren 
kann, z. B. den Lernenden wird erklärt, dass sie 6 Dialoge hören werden, wobei in drei davon ein 
Sprecher den anderen anbietet, ihn im Auto mitzunehmen und in den drei anderen jmdm. etw. zu trinken 
angeboten wird. Vor den Lernenden steht folgende Aufgabe: sie stellen fest, worum es im jeweiligen 
Dialog geht, sie sollen erkennen, ob die Sprache, die verwendet wird eher förmlich oder mehr oder 
weniger neutral oder informel ist. Dazu könnte der Lehrer den lernenden einige Tips geben, in dem es 
erklärt wird, dass förmliche Äußerungen für gewöhnlich länger wesentlich komplizierter und eher 
grammatikalisch vollständig sind als weniger förmliche Sprache. 

Die andere Art des Erkennens ist das Erkennen von Schlüsselwörtern oder Schlüsselausdrücken. Die 
Lernenden notieren in welcher Reihenfolge die Wörter Vorkommen. Die Aufgabe lautet so: 

Hören Sie und notieren Sie die Schlüsselwörter! 
„Petra und Thomas planen eine Party“ 

z. B.: 1) Fußball; 2) spazieren gehen; 3) große Torte; 4) nach Hause gehen; 5) schönes Abendessen; 
6) Kuchen; 7) Apfelsaft; 8) Stohlen. 

Zuordnen teilt  sich  auch  in  zwei  Gruppen:  Zuordnen von Sprechintentionen und Äußerungen und 
Zuordnen einer mündlichen Personenbeschreibung zu einem Bild. Beim Zuordnen von Sprechintentionen 
und Äußerungen erstellen die Lernenden in Partnerarbeit zwei Stapel von Karten, wobei es darum geht 
Sprechintentionen und verwendete Sprache zu identifizieren. Während die Lehmenden Stücke einer 
Konversation hören, schreibt einer von den beiden auf eine Karte, was er für die korrekte sprachliche 
Äußerung hält, während sein Partner auf eine seiner Karten schreibt, welche Intention der Sprecher hat: 
einen Vorschlag machen, Begrüßung, Sympatie zeigen, Fragen nach dem Weg, Beschreibung einer 
Person, Mitteilung von verschiedenen Informationen. 

Beim Zuordnen einer mündlichen Personenbeschreibung zu einem Bild hören die Lernenden 
Ansagen, die über den Lautsprecher eines Kaufhauses gemacht werden. Es werden Kinder beschrieben, 
die im Kaufhaus ihre Eltern verloren haben. Als vorentlastende Arbeit können die Lernenden 
abwechselnd die Kinder beschreiben, während der andere zu erraten versucht, welches Kind gemeint ist. 
Einer der beiden Partner könnte sich eines der Kinder vorstellen und den anderen durchgezielte Fragen 
herausfinden lassen. Auf diese Weise könnten die Lernenden mit dem anspruchsvolleren Wortschatz 
vertraut gemacht werden. 

Und schließen die Arbeit an den Hörtexten die nachbereitenden Übungen ab, deren Ziel Kontrolle 
und Arbeit am Text sind. Diese Übungen sollten die Lernenden zu einer kreativen Reaktion auf Hörtexte 
veranlassen, d. h. sie motivieren den Inhalt des eben gehörten Textes mit ihren eigenen Erfahrungen in 
Zusammenhang zu bringen, ihre persönliche Ansichten zum Ausdruck zu bringen oder den Text in einem 
Rollenspiel zu verbreiten oder zu verarbeiten. Diese Art der Übungen basiert auf Aufgabenstellung, die 
die Lernenden im Anschluss an die Hörübung selbst zu Diskussionen in der Gruppe veranlassen. Die 
Lernenden können z. B.: 
- einen Titel für einen Text vorschlagen oder aus einer Reihe vorgeschlagener Titel den passenden 
auswählen; 
- neue Texte produzieren; man könnte z. B. Notizen über ein Interview mit einem Topstar für einen 
Zeitungsartikel verwenden; 
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- auf der Basis ihrer eigenen Interpretation des eben Gehörten Fragen und Antworten 
zusammenstellen wie z. B.: Was wurde N. Auf die folgende Aussage antworten. 
- für einen unvollendeten Dialog / eine Erzählung ein Ende finden und anschließend in Form eines 
Rollenspiels präsentieren: 
• ihre eigene Meinung zum jeweiligen Thema zum Ausdruck bringen; 
• ihre eigene Reaktionen beschreiben, z. B.: Was hast du gefühlt als N. sagte. ...? 
- man kann die Haltung des Interviewers diskutieren. 

Die  Übungen  während  des  Hörens  und  nach  dem  Hören  können  sich  auf  bestimmte  Aspekte  des  
Sprachgebrauchs konzentrieren: 
a) Vokabular (Wörter aus dem Text in bestimmte Kategorien einteilen, z. B. zum Thema „Sport“); 
b) Grammatik (z. B.: Notieren Sie welche Zeit und Kausalität zum Ausdruck gebracht werden). 
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Annotation. On the history of archaeological research in Budjak. The systematic 

archaeological  research  in  the  Southern  region  of  the  Republic  of  Moldova,  a  part  of  historical  region  
called Budjak, started after the end of the World War II. During 1962-1969, the archaeological 
excavations were carried out on the settlement Vulc ne ti II. The excavations revealed vestiges of  five 
adobe dwellings, as well as two in-depth dugouts. A variety of pottery and inventory of the Gumelni a-
Karanovo culture dated back to the end of IV millennium BC were collected. In 1960, the archaeological 
complexes of Late Bronze Age dated back to XII-XI centuries BC, and of the Roman time dated back to 
III-IV centuries were discovered in the multilayered archaeological monument Comrat-I, as well as the 
Late Middle Age ground burial complex of XVI-XVII centuries. 
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 XII-XI . .  III-
IV . .  

: , , ,  
 
nnotation. Fortified settlement Carasu, the new Late Bronze Age monument from Bugeac 

steppe. A new fortified settlement of the late Bronze Age was discovered in Cara-Su valley of Bugeac 
steppe near Congaz village (Comrat district, Gagauzia) during the archaeological exploration of the 
summer 2012 field campaign. The archaeological locality was identified on the aerial photograph from 
the  Geoportal  MD.  The  settlement  was  surveyed  by  S.  Agulnicov  and  S.  Popovici.  As  a  result  of  the  
preliminary survey, a surface archaeological material was collected and measurements of the territory of 
the ancient settlement has been made. The fortified settlement with oval general plan was surrounded by a 
moat with 20-21 m width. The total surface area inside the moat attains 150526 m2. The surface 
archaeological material includes fragments of Late Bronze Age molded pottery dated back to XII-XI 
centuries BC and pottery of the Roman time dated back to III-IV centuries BC. 

Keywords: Kara-su valley, fortified settlement, late Bronze age, Congaz village 
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  XIX –  XX . 
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: , , ,  
nnotation. This article is devoted the history of science expeditions and researches by Russian 

Geographic Science in Ethiopia  to the end XIX –XX century. Author  made a conclusion about important 
scientific result received Russian expeditions in many region: history, geography, mineralogy, 
ethnography, cultural the Ethiopia.  

Key words: science expeditions, Ethiopia, ethnography, history of Africa. 
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Annotation. The article is about the political thought in the Early Modern Period and the dividing 

between the spiritual and temporal powers at the end of XVI and the beginning of the XVII century. It is 
based on R. Persons' "A conference about the next succession to the crowne of Ingland" and James VI of 
Scotland and I of England's "Basilikon Doron" and ''The true law of free monarchies". The main themes 
of the work are: what is the difference between a good prince and a tyrant; could people or the Pope fight 
against and depose the governor if the contract is broken; what relationships are between the king and the 
law? 

Key words: R. Persons, James VI and I Stuart, monarchy, governor, spiritual power, temporal 
power, law, Jesuits, oath, contract, political thought. 
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Annotation. Shtetl in the history and politics of the empires of the XIX-XX centuries (On 
example of Ukrainian and Moldovan villages) Unique Yiddish culture of Eastern European Jewry, which 
for a long time was stored on the territory of the villages (shtetls), nowadays is almost lost. This article 
discusses the steps and reasons  for the decline and gradual disappearance of the shtetls. It focuses on the 
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study of the formation of the governmental anti-Semitism, with its specificity in terms of different political 
systems.  
            Key words:  shtetl, Pale of Settlement, Yiddish culture, the Holocaust, anti-Semitism.  
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,  
Annotation. The  settlement  "Artezian"  constitutes  one  of  the  largest  FORTS Crimean Azov with  

complex multi-temporal layout of residential quarters and fortifications, has excellent value as a reference 
stratigraphic study of the Central settlements of the Royal choirs of the Bosporus first centuries of our era. 
A settlement and a necropolis artesian Settlement is multilayer monument with a very complex 
stratigraphy. Power layers analiticheskoi, ancient and medieval time reaches six meters. The excavations 
of the settlement and necropolis is carried out by the international Russian-Crimean Artesian 
archaeological expedition of the Moscow state pedagogical University (AAE)) since 1987, These studies 
are very promising and will help to obtain new chronological indicators on the history of the Bosporan 
Kingdom, enhance understanding of material and spiritual culture of the Bosporan military settlers, the 
inhabitants of the Royal residences and fortresses 

Key words: the settlement and necropolis of Artezian, the Bosporan Kingdom, soil graves, tombs 
of the plates, the citadel 
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Annotation. The paper presents the results of a study of cave temples, located on the southeastern 

tip of the settlement of Eski-Kermen in South-Western Crimea (Bakhchisarai district ARC), and their 
structure and position in the city. Studied 4 of the temple: "the Judgment seat", "Three horsemen", "Large 
cave temple and a Cave temple at the city gates". All four cave temples were created at different times 
and had different functions. 

Key words: cave temple, the settlement of Eski-Kermen, Byzantium, trichohyalin form 
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Annotation. Bulgarian-Romanian’s saints (XIV – XVIII) in the Balkan’s cultural history.The 

epoca from the end of the 14th to the middle of 18th century is marked with the deep invasion of the 
Ottoman empire in south-east Europe. Unlike the Bulgarian, the Romanian people lived in two 
autonomous principalities- Wallachia and Moldova. Many Bulgarians were driven by the more liberal 
regime and the common orthodox Christianity to seek salvation north of Danube. The text presents these 
saints who had Bulgarian ethnicity, but their activities were concentrated on the Romanian estates. The 
text also concerns saints who are common for the history and the cultural memory for both of the nations. 

Key words: saints, orthodox Christianity, Wallachia, Moldova. 
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1.LETOPISETUL PREAÎNTELEPTULUI MANASSES CUPRINZÂND ANII DE LA FACEREA 
LUMII SI AJUNGÂND LA DOMNIA LUI CHIR NICHIFOR BOTANIATES. Traducere din slavona 
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 II 
: , , ,  II ,  

, , . 
Annotation. The article considers the analysis of the relation between tradition and innovation in 

the strategy of Philip II of Macedon. The combination of traditions existing within the framework of the 
Macedonian society and the opportunities that existed in ancient society, presents itself  the tactical ploy. 
This combination allowed to solve one by one objectives, which were relevant for Macedonia's foreign 
policy. However, as a result of reforms,which largely transformed the tradition rather than were  an 
absolute  innovation,  were  the  preconditions  for  the  creation  of  a  new type  antiquity  of  the  state  of  the  
Empire. The ability to transform the tradition seems to be the strongest feature of the strategy of Philip II 

Key words: tradition, innovation, Empire, Philip II of Macedonia, the Macedonian phalanx, the 
Delphic Amphictyony, Corinthian League 
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Annotation. General Peace Treaty concluded in 387/6 B.C. was not determined solely by the 
Persian political power, but it was also influenced by the interests of Sparta and facilitated thanks to its 
skillful diplomacy. Peaceful relations with Persia achieved by Antalcidas ensured a guaranteed support to 
Sparta. Concession as a compromise of Polis in Asia Minor let the Greek towns gain their autonomy. 
However, political ambitions of the Spartans and their aggressive policy towards the autonomous Polises 
soon brought to the denunciation of the Peace Treaty and to the new wave of internecine wars.  

Key words: Greeks, Persia, Sparta, diplomacy, Peace of Antalcidas 
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Annotation.The authors present a summary of General information about the three archaeological 
sites in South Dobrudja. The archaeological complex Durankulak lake" - a place habitatsa, with few 
interruptions, for more than six millennia. Submitted investigated within the boundaries of the set of 
objects that make it unique, culturally and historically and chronologically Etalon to the lands of Lower 
Danube, Dobrudja and the West coast. 
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Annotation. The  article  considers  the  sample  merchant  memoir  heritage.  The  study  used  
historical-anthropological approach, which involves the use of the method of reconstruction of the mental 
representations and images of thoughts of concrete people.  

Key words: merchant memoir heritage, historical-anthropological approach, the method of 
reconstruction of mental representations. 
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Annotation. The article is devoted to the first publication of the unique art moment from 
ancient Thracia. The silver rhyton of the beginning of the IV century B. C. was discovered in Bulgaria 
about 140 years ago and then came to Russia. It was made by a Thracian master and then was 
presented to the king Kotys. Rhyton is originated from either an excavated barrow or a hidden treasure 
found by chance.  It is being kept in a private collection. 

Key words: Rhyton  silver,  Thracia,  Kotys, Bulgaria 
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Annotation: Rome always carried out aggressive  foreign  policy.  To  the  middle  III  B.C.  the  
negative factors of provincial policy especially vividly appeared. The instability of central authority and 
the loss of authority by emperors became the aggravating factor. The distrust of the proteges of 
Valerianus to Gallienus, dissatisfaction with his policy, and, the main thing, by failure to undertake 
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actions to the release their father, became the reasons for separative moods in the legions. The first of the 
usurpers known to us was proclaimed Ingenuus, controlling Pannoniae and Moesiae. Gallienus severely 
choked uprising, after punishing not only the risen legions, but also the local population, which showed 
support to usurper. 

Key words: power, emperor, army, Gallienus, Ingenuus.  
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Annotation. In this article I try to summarize selected archaeological data that deals with 
Mycenaean  palace  complex  of  Thebes  and  to  consider  different  theoretical  approaches  towards  its  
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interpretation. One theory is that in Mycenaean Thebes two successive palaces were built, now known as 
the “Old Kadmeion” and the “New Kadmeion. Another theory that seems to be in my point of view more 
appropriate, supposes that there were not two different palaces built in succession, but a single palace 
complex, with occupied a very extensive area in the acropolis.  

Key words: Thebes, Kadmeia, Old Kadmeion, New Kadmeion, Mycenaean palace.  
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Annotation. The article deals with the ideological confrontation between the Austro-Hungarian 

and Russian empires at the beginning of the First World War. On the basis of the propaganda 
implementation examples the importance of the war informational support that considers the religious, 
national, political peculiarities of the region where the military actions takes place is outlined.  

Key words: The First World War, propaganda, ideology. 
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Annotation. The article considers the some aspects of politogenesis the Northern Thracians. The  
factors of politogenesis were not only  the need to respond to the challenges of the environment, both 
natural and social, but also the use of the opportunities provided by the environment. Great importance 
were the social and cultural transformation causing the need for the complication of the mechanism of 
social control. 
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research works of A. Dumont. The paper presents a review of scientific activity of A. Dumont (1842–
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modern historians. The article concludes that Dumont’s works can make a contribution to the research 
of the phenomenon of so-called Thracian Horseman. 
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Annotation. In this study based on archival documents from Republic of Moldova we were able to 
reconstruct the history of Armenian particular high school “Vardanant” located in Chisinau in interwar 
period. It was opened on 25 September 1918 at the motion of Armenian National Comity from Bessarabia 
(NACOBA).  The occurrence and activity of the Armenian particular high school in Chisinau represented 
an obvious element of democracy for that period and offered to Armenian minority the possibility to 
consolidate and exploit their intellectual potential. 

Keywords: history, pupils, particular high school, interwar period, Armenians, Bessarabia, 
Romania.  
 

Privit în ansamblul istoric al epocii în care î i face apari ia, liceul particular mixt armenesc din 
Chi in u trebuie considerat consecin a direct  a procesului de emancipare na ional  din contextul 
pr bu irii Imperiului rus i Primului R zboi Mondial. Fondat la ini iativa Comitetului Na ional al 
Armenilor din Basarabia (NACOBA) [8, p. 441], liceul particular mixt armenesc denumit „Vardanan ” 
din Chi in u i-a început activitatea în baza autoriza iei nr. 6878 oferit  de Ministerul Instruc iunii 
Publice, Directoratul din Basarabia, la 25 septembrie 1918 [3, f. 2 verso]. 

În studiul de fa , având drept baz  izvoristic  documentele inedite de arhiv  incluse în Fondul 1772 
distribuite în 42 de dosare [7], vom trece în revist  pentru prima dat  câteva aspecte care in de istoria 
liceului particular mixt armenesc de la deschidere – 1918 i pân  la închidere în 1925. 
De i nu am g sit indicat nici într-un document semnifica ia denumirii liceului – Vardanan /Vardananc, în 
urma investiga iilor intreprinse am putut conchide c  liceul a fost denumit în cinstea Sf. Vardanan , ceea 
ce pentru armeni simbolizeaz  unitatea poporului armean în vremuri vitrege, inclusiv memoria i 
respectul pentru str mo ii care i-au sacrificat via a în lupta de la Avarair (anul 451) întru d inuirea 
Armeniei [9]. Cu alte cuvinte, prin denumire, liceul determina consolidarea i determinarea identit ii 
armenilor din Basarabia. 

În ceea ce prive te localizarea liceului, doar pe dou  documente de arhiv , documente de ie ire ale 
liceului, am întâlnit indicat pentru anul 1918/1919 aceea i adres  – Chi in u, str. Goleni cev-Kutuzov Nr. 
11 [5, f. 3; 6, f. 14], unde ar fi func ionat liceul propriu-zis. Un alt document din 22 august 1920, ne 
informeaz  c  administra ia liceului pentru început de an colar este în c utarea unui local pentru 
desf urarea orelor de curs ale liceului [4, f. 2 verso], ceea ce ne determin  s  conchidem c  liceul a 
func ionat pe tot parcursul existen ei într-un local cu chirie. Conform datelor de arhiv , cl direa în care 
liceul î i desf cura activitatea apar inea unui oarecare Jheiching [1, f. 4]. 

Dintr-un raport al administra iei liceului c tre Ministerul Instruc iunii Publice, Directoratul din 
Basarabia afl m alte câteva detalii interesante cu referire la func ionarea liceului: 
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1. Dac  e de b ie i, fete sau mixt? Mixt 

2. rei na ionalit i îi este destinat? Pentru armeni 

3. Cu ce program func ioneaz ? Cu program analitic 

4. În ce limbi se predau cursurile? În limba român i armean  

5. Cu câte clase i sec ii func ioneaz ? Una clas  

6. Modul de admitere a elevilor în clasa I-a? Cu bun  voie 

7. Na ionalitatea i supu enia lor? 11 armeni i 1 evreu 

8. Dac coala are local propriu sau închiriat i cui apar ine 
acesta?  

Închiriat, apar ine lui Jheiching 

9. Num rul elevilor 12  

10. Profesori pl ti i de stat Nu sunt (diferite tablouri) 

Sursa: Arhiva Na ional  a Republicii Moldova, F. 1772, I. 53, D. 1, f. 4. 
 

Cheltuielile necesare deschidereii, între inerii i func ion rii erau suportate par ial de Comitetul 
Na ional al Armenilor din Basarabia, Consiliul de administra ie a liceului precum i din taxele colare. 
Din actele p strate cunoa tem c  directorul liceului a fost Artemii Zaharianov, ulterior, dup  moartea 
acestuia, în mai 1919, director a devenit Grigorii I. Ohanov [4, f. 1]. 
În 1918, liceul s-a deschis sub form  de gimnaziu cu 4 clase, având 100 de elevi dup  cum este prezentat 
în tabelul ce urmeaz . 
 

Colectivul elevilor Liceului particular mixt armenesc din Chi in u în anul de înv mânt  
1918/1919 pân  la 1 ianuarie 1919. 

Clase Elevi Eleve Total Dintre ei 
Armeni Moldoveni Polonezi  Greci Ru i Evrei 

În cele mici 
preg titoare 

3 5 8 3 - - - 1 4 

În cele mari 
preg titoare 

25 8 33 4 4 1 3 6 15 

În I -a 34 5 39 6 5 - 4 15 9 
În II -a 3 3 6 4 - 2 - - - 
În III -a 6 1 7 3 - 1 2 1 - 
În IV -a 6 1 7 6 - - - 1 - 
În V -a - - - - - - - - - 
În VI -a - - - - - - - - - 
În VII -a - - - - - - - - - 
În VIII -a - - - - - - - - - 
Total 77 28 100 26 9 4 9 24 28 

Sursa: ANRM, F. 1772, I. 53, D. 1, f. 9. 
 

Din r spunsurile la directiva nr. 21600 a Directorului de Instruc iune Public  din 22 decembrie 
1919 afl m c  num rul de clase a liceului armenesc din Chi in u pentru anul de înv mânt 1919/1920 s-
a completat cu înc  o clas , astfel, m rindu-se i num rul de elevi pân  la 123. Ulterior, pentru 1 martie 
1921, num rul elevilor era deja de 131 [1, f. 48]. Tot în datele indicate, apar i taxele de colarizare  
pentru fiecare clas : de la 600 de lei la 700 de lei. 
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Sursa: ANRM, F. 1772, I. 53, D. 1, f. 10. 
Dup  criteriu etnic, potrivit indicilor prezentate mai sus, putem conchide c  în liceu predominau 

elevi de origine armean , urma i de evrei i ru i.  
Pe lista elevilor de origine armean  a liceului, potrivit datelor de arhiv , figureaz  urm toarele nume: 
Abraamean  Abraam, Almazova Echaterina i Maria, Avachean anik, Bogdasarov Serghei, 
Eghiazarova Lidia, Eghiazarova Nazlî, Kirkorov Gabrieli, Kirkorov Ruden, Lusahanovici Maria, 
Mahinean  Ana, Mardirosevici Nerses, Muraciov Vartan, Ovanesov Karp, manean  Haciaturi, 

manov Artemii, Tabak Fabrikantov Ovanes, Tanighean  Ovanes, Tevanov Ivan .a. [1, f. 19-34].   
Derularea orelor de curs precum i a examenelor avea loc dup  mas  [6, f. 12; 2, f. 1] deoarece o bun  
parte din profesori erau titulari la alte licee din Chi in u [6, f. 21 verso - 22]. 
Cu referire la reu ita elevilor din liceul armenesc din Chi in u din datele statistice ale înv mântului 
pentru anii colari 1918/1919 i 1919/1920 avem urm torul tablou: 

Nr. Situa ia elevilor în coal  pentru anul de 
înv mânt 1918/1919 

Cursul inferior  
clasele 

I II III IV Total 

1. Înscri i 43 7 8 9 67 
2. Care au urmat regulat 42 5 7 9 63 
3. Promova i 28 3 4 8 43 
4. Repeten i 14 2 3 1 20 
5. Elimina i sau retra i 1 2 1 - 4 

Sursa: ANRM, F. 1772, I. 53, D. 1, f. 13. 
 
Nr.

Situa ia 
elevilor în 
coal , anul de 

înv mânt 
1919/1920 

Cursul inferior 
clasele 

Cursul superior 

I II III IV Tota
l 

Clasa a V-a 
Comercial
 

Clasic
 

 Clasic   
modern
 

Modern  
ie i/fet

e 

Real  

1. Înscri i, care au 
urmat regulat 

40 2
7 

7 11 85  16    

2. Promova i 19 1
3 

1 4 37  7     

3. Repeten i  2 1 - 1 4  1     
4. Corigen i 18 1

3 
6 4 41      

5. Elimina i sau 
retra i 

1 - - 2 3      

Sursa: ANRM, F. 1772, I. 53, D. 1, f. 11. 

Clasele  Elevi  Eleve  
Total 

Armen
i 

Moldoveni Ru
i 

Evr
ei 

Greci Taxele 
colare în 

fiecare clas  
Preg titoare 
inferioare 

8 6 14 14 - - - - 600 de lei 

Preg titoare 
superioare 

6 7 13 13 - - - - -//- 

I-a 23 14 37 13 2 5 14 3 -//- 
II-a 21 7 28 12 3 5 7 1 -//- 
III-a 5 2 7 7 - - - - 700 de lei 
IV-a 5 5 10 9 - 1 - - -//- 
V-a 9 5 14 14 - - - - -//- 
Total 77 46 123 82 5 11 21 4 - 
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La liceu erau admi i elevi din diverse categorii sociale. Astfel, conform documentelor Direc iei generale a 
statisticii pentru anii 1918 i 1920 avem urm torul tablou: 
 

Elevii înscri i, repartiza i dup  locuin i profesiunea 
rin ilor (1918) 

Locuin a 
rin ilor 

Total 

La ora  La sate 
Proprietari i arenda i pe mo ii, exploratori de p duri i b i 13 - 13 
Proprietari de case, rentieri, pensionari 7 - 7 
Agricultori mijlocii i mici i muncitori agricoli de tot felul - - - 
Industria i mari i mici, meseria i, st pâni i lucr tori industriali de 
tot felul 

3 - 3 

Comercian i i slujba ii lor de tot felul 8 - 8 
Func ionari publici de tot felul 6 2 8 
Profesori, institutori, înv tori i preo i 4 - 4 
Militari - - - 
Profesiuni libere i intelectuali, avoca i, medici, ingineri, arti ti 2 - 2 
Servitori pentru uzul casnic 5 - 5 
Alte ocupa ii 8 - 8 

 nici o ocupa ie sau ocupa ie necunoscut  9 - 9 
Total 65 2 67 

 
Elevii înscri i, repartiza i dup  locuin i profesiunea 

rin ilor (23 septembrie 1920) 
Locuin a 

rin ilor 
Total 

La ora  La sate 
Proprietari i arenda i pe mo ii, exploratori de p duri i b i 6 7 13 
Proprietari de case, rentieri, pensionari 13 1 14 
Agricultori mijlocii i mici i muncitori agricoli de tot felul - 1 1 
Industria i mari i mici, meseria i, st pâni i lucr tori industriali de 
tot felul 

6 3 9 

Comercian i i slujba ii lor de tot felul 20 8 28 
Func ionari publici de tot felul 5 2 7 
Profesori, institutori, înv tori i preo i 4 2 6 
Militari - - - 
Profesiuni libere i intelectuali, avoca i, medici, ingineri, arti ti 1 - 1 
Servitori pentru uzul casnic 4 - 4 
Alte ocupa ii 6 2 8 

 nici o ocupa ie sau ocupa ie necunoscut  7 3 10 
Total 72 29 101 

Sursa: ANRM, F. 1772, I. 53, D. 1, f. 12-13. 
 

Din datele prezentate mai ales în cel de-al doilea tabel putem conchide c  cei mai mul i elevi ai 
liceului proveneau din familii de comercian i i func ionari – 28, urma i de proprietari de case, rentieri, 
pensionari – 14, proprietari sau arenda i de mo ii – 13 i industria i mari sau mici – 9.  

Vorbind despre istoria liceului armenesc din Chi in u nu putem s  nu trecem în revist i câteva 
nume de profesori care i-au pus preg tirea, capacitatea i talentul în serviciul instruirii i educ rii tinerei 
genera ii. Dup  cum urmeaz , din datele dosarelor cu referire la cadrele didactice angajate pentru 
materiile principale la liceul particular mixt armenesc din Chi in u am constituit par ial o list  de 
profesori care s-au periindat în istoria liceului: Artemii Zaharianov – tiin ele naturale; Avocatul Grigori 
Ohanov – tiin ele legilor; Grigorii Gheico, Alexandru Gobjula – limba latin ; Alina Ramiuza, Edmond 
Ghiuo – limba francez ; Anastasia Zencenko – limba francez  la clasele I-III-a; Alexandra Zache, 
Marioara izerl – limba german ; Serhi Orlov, Pavel Run ov, Mihai Iatvenschi – limba rus ; Anastasia 
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Ohanova – limba rus  la clasele I-IV-a;  Eva E ichian  – limba rus i aritmetica în clasele preg titoare 
inferioare; Eugenia Glicsman-Vasiliu, tefan Botezat, Maria Botezat, Valeria Vasilescu, Constan a 
Valescu – limba român ; doctorul Ivan Ghiulihandanean , Alexandru Eri pohanian – limba, istoria i 
geografia Armeniei; Pavel Hobe , Nicolae Musatov, Vera Makarova – istoria i geografia; preotul Vasile 
Doncil , preotul Martiros Zatichean  – religia;  tefan Sâtmalov, Nicolae eglov, Nicolae Pilipencu, Ion 
Strepetov, Anica Popandopulo – matematica; Petrea Panteleev – fizica i cosmografia; Constantin 
Malane chi – filosofia i pedagogia; Vasilii Blinov – desenul i pictura; D-ra doctor Firiti – igiena; Ileana 
Iablonsca – lucru manual [6, f. 1, 3, 17, 19-20 verso]. 

Pe lâng  profesori, în cadrul liceului, erau angaja i i un ir de institutori/supraveghetori, îns  nu 
insist m aici asupra acestui subiect (care presupune o analiz  mult mai profund  cu luarea în considera ie 
a istoriei i activit ii profesorilor, manifest rii elevilor, derul rii examenelor de absolvire, înmân rii 
diplomelor etc.), inten ionând prezentarea-i în cercet rile noastre ulterioare. 

În ceea ce prive te finalizarea activit ii liceului armenesc din Chi in u, în 1925, presupunem c  
aceasta a fost cauzat  de partea material  a existen ei colii, reie ind din considerentul c  liceul se afla în 
totalitate la autogestiune. Supozi ia noastr  se bazeaz  pe o scrisoare adresat  Ministerului Instruc iunii 
Publice, Directoratului din Basarabia, din partea directorului liceului, în care, dup  cum urmeaz , acesta 
prezint  cheltuielile curente ale colii pentru anul 1923 semnalând totodat  existen a unui deficit bugetar: 
„... bazându-ne pe num rul elevilor înscri i pân  acum la liceu (107 elevi) avem venire total  pentru anul 
prezent       – 190 600 lei 
salariul profesorilor i administra iei pe lun    – 20 640 lei 
pe an (10 luni)       – 206 400 lei  
plata pentru local pe an      – 40 000 lei  
cheltuielile de cancelarie i cele neprev zute pe an  – 10 000 lei  
      Total pe an  – 256 400 lei 
Deficitul total pe an  – 66 800 lei.” [1, f. 77].  

Din cele expuse în acest studiu putem schi a câteva concluzii – documentele de arhiv  
demonstreaz  c  liceul particular mixt armenesc din Chi in u, a ap rut i i-a desf urat activitatea în 
contextul evenimentelor favorabile mi rii de emancipare i afirm rii con tiin ei na ionale în Basarabia 
interbelic , inclusiv a minorit ilor na ionale; abilitatea de manifestare educa ional  a armenilor prin 
intermediul colii particulare proprii a reprezentat un v dit element al democra iei pentru acea perioad  
cristalizând op iunea comunit ii de a- i consolida i valorifica poten ialul intelectual.  
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Résumé. En conditions d`aujourd`hui de la mondialisation, le plus probablement, sont en voie de 

risque des identités culturelles, dont religieuse. Spécificités la construction des identités religieuses 
suppose l'acceptation ou le rejet des règles, valeurs, significations. Les phénomènes de la diversité 
culturelle déterminée par les processus contemporains de la mondialisation conduire de la recherche 
devrait a une est interactions culturelles, dont le dialogue interculturel et interreligieuse,  comment et leurs 
effets sur l'identité et les facteurs déterminants de son. 
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Identitatea este un concept analitic, ambiguu cu multe sensuri contradictorii. Cercet rile asupra 
identit ii se refer  predominant la realit i din lumea occidental , caracteristice modernit ii târzii, bazat  
pe un proiect reflexiv. În acest context, decurge procesul neîntrerupt de modelare i remodelare continu  a 
identit ii ca consecin   la influen a for elor sociale pluraliste, la curentele culturale i contexte personale. 

Morgan i Pritchard, sus in c  în societ ile contemporane, identit ile sunt tranzitorii, mobile, c  
identit ile indivizilor se schimb  frecvent de-a lungul vie ii i c  acest lucru permite prezentarea teatral  
a identit ii. Iar Baumeister consider  c  identitatea modern  este compus  din mai multe fa ete care sunt 
în permanen  schimbare decât cele ale identit ii din epocile anterioare.  

Giddens consider  c  în postmodernitate sau în modernitatea târzie, avem de a face cu un proces de 
pierdere a identit ilor colective i de accentuare a identit ilor individuale. Conform lui Luhrmann i 
Eberl, identit ile nu sunt fixe, ele se schimb  în timp. Astfel, unele schimb ri situa ionale, de context, de 
comportament în rela ia de interac iune aduc nevoia renegocierii identit ii [1, p. 53]. 

Turner sus ine c  pe m sur  ce identitatea social  împ rt it  devine proeminent  în economia 
identit ii persoanei respective,  percep ia de sine a acesteia tinde s  devin  depersonalizat . i c  
indivizii tind s  se defineasc i s  se vad  mai pu in ca persoane diferite i mai mult ca  reprezentan i 
„modifica i” ai unei categorii sociale. 

Construirea identit ii presupune acceptarea sau respingerea unor norme, valori, semnifica ii. Ea se 
realizeaz  în cadrul interac iunilor fa  în fa  dintre indivizi (prin interpretarea i evaluarea informa iilor 
vehiculate). Formarea identit ii în termenii unei serii de compara ii, ca i construct rela ional, este 
descris  de Erickson.  

Procesul construirii identit ii în viziunea acestuia are urm toarele etape: indivizii afla i în 
interac iune îl compar  pe individul int  cu ei în i, apoi informa iile legate de aceast  evaluare sunt 
vehiculate în conversa iile dintre p i, iar individul int  ia acest feedback în considerare, comparându-se 
la rândul lui cu cei cu care interac ioneaz . Aceste compara ii influen eaz  felul în care se define te 
persoana int .  

În mediul tradi ional în care a tr it de milenii, omul actual se confrunt  cu invazia unei realit i 
care-i cuprinde întreaga via  care poart   denumirea de globalizare. Scara de valori tradi ional , atât 
teoretice, cât i comportamentale, practice este pus  sub semnul întreb rii sau chiar ignorat , comb tut  în 
multe din componentele sale. 

Fenomenele diversit ii culturale determinate de procesele contemporane ale globaliz rii duc la o 
cercetare necesar  a interac iunilor interculturale, inclusiv a dialogului intercultural, cât i a efectelor 
acestora asupra identit ii i a factorilor determinan i ai acestea.  

Multilingvismul, elementele i obiceiurile preluate din alte culturi i încorporarea acestora în cultura 
proprie, au o parte important  în procesul de formare a identit ii i anume a identit ii religioase. Într-o 
zon  de convie uire a diferitelor culturi i confesiuni religioase, acestea sunt capabile s  creeze situa ii 
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comunicative în care participan ii recunosc în mod reciproc alteritatea i diversitatea. Pluralismul, una 
dintre caracteristicile specifice ale societ ii contemporane, insufl  individului o negociere a identit ii 
religioase. Pune un alt mod, capabil de a construi identitatea religioas  în baza diferitor tradi ii religioase.  

Aderarea la o religie, se înscrie în mod tradi ional într-o tradi ie religioas i se transmite din 
genera ie în genera ie. Fiecare religie presupune o mobilizare permanent  a memoriei colective. În 
societ ile tradi ionale, în cazul în care lumea simbolic-religioas  este structurat  pe un mit reflectând atât 
despre originea lumii cât i despre cea a grupului, memoria colectiv  este complet con inut , de fapt, în 
structurile, organizarea, limba, practicile de zi cu zi. Dar aceast  cerin  se confrunt , în lumea 
globaliz rii, cu refuzul de a accepta tradi iile stabilite din timp a comunit ii din care face parte individul.  

În contextul diversit ii religioase se încearc  a crea un om nou, lipsit de transcenden , adaptat 
tehnologiilor actuale i intereselor economice. De i îi sunt respectate drepturile lui fundamentale, la via , 
la alegerea oric rei credin e religioase, omul tr ie te totu i într-un spa iu cu o spiritualitate imanent , 
cultivând mereu noul, reconsiderând, reinventând mereu totul, inclusiv propria natur . Totu i lu m în 
considera ie c  majoritatea oamenilor voluntar aprob  identitatea religioas  dat  de familia în care s-a 

scut.  
În perioada globaliz rii au loc numeroase convertiri i un rol deosebit în acest proces îl joac  mass-

media care prin difuzarea informa iei îi face pe tineri s  adere la Islam, Iudaism sau Budism apar inând 
cre tinismului ortodox dup  educa ie (cu o cre tere anual  de 12-13% din 1993), sau deplasarea cu 
multiple fa ete spre noile mi ri religioase inspirate din spiritualitatea Oriental , din tradi ia ezoteric  sau 
din „ecologismul radical”. Într-o lume secularizat , în cazul în care credin ele i practicile prev zute de 
institu iile religioase sunt din ce în ce mai neglijate, fenomenul convertirii îl face pe om mai deschis 
pentru o nou  identitate religioas  „…identitatea religioas  în modernitate nu mai poate fi considerat  una 
mo tenit . Persoanele î i construiesc propria lor identitate religioas  reie ind din diversitatea resurselor 
simbolice i experien ele în care au fost implica i” [5, p. 31]. 

Astfel, în lumea globalizat , unde viteza de schimbare este un imperativ cultural real, 
tradi ionalismul i p strarea identit ii religioase specifice unei comunit i  nu mai corespund adapt rilor 
vie ii sociale contemporane.    
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Problema responsabilit ii morale este stringent  pe motiv c  dac  nu se  reu este de a   edifica o 
etic  nou  pentru societatea actuala postmodern  bazat  pe cunoa tere i nu sunt în elese  schimb rile 
care trebuie s  se produc  în privin a responsabilit ii morale individuale i colective si, în prim plan cu 
referin  la mediul înconjur tor, atunci se pune în pericol viitorul existen ei civiliza iei umane, deoarece 
acest viitor se construie te în prezent sau este, mai mult ca oricând, amenin at de procesele ce se petrec în 
existen a social  în prezent. Este deja cunoscut ca în societatea contemporana sunt frecvent înc lcate 
normele morale universale, ele fiind profund zdruncinate i, posibil, alterate iremediabil. În acest context 
examenarea coraporturilor dintre libert ile i valorile morale ce condi ioneaz , în mare m sur , 
comportamentul fiin elor umane fa  de mediul înconjur tor i resursele lui, prezint  un interes i o 
importan  deosebit . 

La general, ne raliem opiniei filozofului german, H. Jonas, care consider , pe bun  dreptate, c  
responsabilitatea moral , din perspectiva viitorului îndep rtat al omenirii este de natur  ontologic  [a se 
vedea: 3], pentru c  de ea depinde, în mare m sura, soarta civiliza iei umane.  Reie ind din acest postulat 
de importan  metodologic , noi vom aborda raportul dintre responsabilitatea moral i libertatea 
ecologic  din perspectiva societ ii bazate pe cunoa tere. 

Responsabilitatea poate fi definit  ca o atitudine con tient , sim  de r spundere fa  de obliga iile 
sociale, îndeplinirea con tiincioas , riguroas  a îndatoririlor ce revin persoanei sau colectivului de 
conducere, potrivit statutelor sociale ce le de in. Ca o concordan  dintre ideile, sentimentele, atitudinile 
individului i cerin ele sociale, responsabilitatea era plasat , la început, pe terenul moralei, pe motiv c  
responsabilitatea este în eleas  ca o dimensiune a individului ce reglementeaz  întregul s u comportament 
i  nu  poate  fi  redus  numai  la  nivelul  s u  moral,  c  exist  o  corela ie  între  toate  formele  de  

responsabilitate (moral , politic , juridic ). 
Eviden iind faptul c  responsabilitatea moral  îndepline te rolul unei valori sociale deosebite, 

eticianul român I. Grigora  eviden iaz  aceast  semnifica ie prin:  
1. Omul nu poate fi exonerat de r spunderea faptelor sale deoarece, depinzând de societate, are 

datorii fa  de aceasta; responsabilitatea reprezint  astfel o necesitate social i o datorie de con tiin . 
2. Responsabilitatea moral  îndepline te func ia extrem de important  a form rii omului în spiritul 

integr rii sociale i a exigen elor societ ii în care tr ie te. 
3. Valoarea moral  a responsabilit ii este eviden iat  în mod deosebit de normele, datoriile i de 

idealul moral ce sunt puncte de reper decisive pentru planurile devenirii de ansamblu a societ ii.  
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4.  În procesul raport rii individului la societate, responsabilitatea moral  are func ia esen ial  de a 
provoca i de a împlini un anumit model uman [2, p. 100-105]. 

La Conferin a ONU Mediul i dezvoltarea de la Rio de Janeiro din iunie 1992 s-a remarcat pentru 
prima dat  principiul etic al responsabilit ii morale a omului pentru p strarea naturii [a se vedea: 10]. 
Omul nu trebuie s  „gestioneze” natura, el trebuie s  se înve e a coopera cu for ele ei cu scopul de a 
instaura o coexisten  armonioas  cu tot ce este viu pe P mânt. Îns , cel mai complicat lucru îl reprezint  
dezvoltarea unei atitudini fa  de lumea extrinsec  în sensul c  ea exist i are acelea i drepturi ca i 
fiecare om, c  ea poate s  supravie uiasc  numai in conditiile non-violen ei asupra ei. 

Pentru a realiza acest deziderat este necesar   existen a unei motiva ii personale care este 
condi ionat  de normele sociale existente, mai ales, de normele morale general-umane, „care pot fi 
interese bazate pe convingerile sociale ale majorit ii popula iei în ceea ce prive te comportamentul 
adecvat în societate. În acest caz, putem spune c  un anume comportament, solicitat de cerin ele 
ecologice legale, nu poate fi ob inut prin sanc iuni juridice sau economice, ci prin convingerea necesit ii 
de a respecta normele sociale” [1, p. 211]. Astfel, este necesar  o motiva ie intrinsec , o activitate 
orientat  spre atingerea unor scopuri clare în domeniul mediului, activitate, care ar contribui la oferirea 
bunurilor publice ecologice pentru mai mul i i, în acela i timp, la satisfac ia personal  în aceast  
activitate. Un rol important îl are, în acest context i motiva ia biosferic , care ine de respectul fa  de 
interesul tuturor viet ilor de pe p mânt, i nu numai de cel al fiin ei umane. În aceast  ordine de idei, 
savantul danez M. Olson consider  c , în schimbarea comportamentului subiec ilor „motiva ia moral  are 
aceia i importan  ca i calculele economice ale pierderilor i beneficiilor care in de conformare sau de 
neconformare” [6, p. 569] 

În sens larg, responsabilitatea moral-ecologic  reprezint  disponibilitatea i capacitatea omului de 
a ac iona fa  de mediul ambiant i fa  de tot ce este viu în conformitate cu facult ile sale morale. 
Totodat , aceasta constituie con tientizarea de c tre om a activit ii ecologice orientat  spre atitudinea 
armonioas  a omului fa  de natur  în interac iunile lor. Responsabilitatea moral-ecologic  trebuie 
conceput  ca o necesitate de ac iune ecologic  orientat  spre principiul coevolu iei omului i naturii prin 
armonizarea ulterioar  a  interac iunii lor. Din aceast  cauz , responsabilitatea reprezint  ceva deosebit, 
pe  motiv  c  ea  nu  se  poate  atribui  la  o  ar  sau  alta,  ea  fiind  o  responsabilitate  a  fiec ruia  dintre  noi,  
deoarece caracterizeaz  deciziile adoptate, care au o mare importan  pentru dezvoltarea ulterioar  a 
umanit ii. 

No iunea de „libertate ecologic ” presupune posibilitatea, capacitatea i preg tirea moral  a 
personalit ii de a ac iona în mediul natural al existen ei sale i în rela ia cu ea în conformitate cu m sura 
culturii i/sau a constiin ei sale ecologice. Libertatea ecologic  este determinat  de responsabilitatea 
moral i ecologic , care poate fi conceput  ca con tientizarea de c tre om a necesit ii activit ii 
ecologice orientate spre a fi luat în considera ie principiul coevolu iei societ ii i naturii, armonizarea de 
mai departe a interac iunii lor. În contextul acestei conceperi, responsabilitatea moral i ecologic  apare 
în calitate de m sur  de responsabilitate istoric , pentru c  ea caracterizeaz  adoptarea deciziilor, 
realizarea c rora are o însemn tate cardinal  pentru procesul istoric în general. 

În opinia cercet toarei din Belarus, T. Mi atchina, responsabilitatea ecologic i libertatea moral-
ecologic  se fundeaz  pe un ir de postulate principiale:  

1. Este necesar de a trece de la „modelul   domina iei” asupra naturii spre „modelul coexisten ei” 
omului cu natura, cu scopul instaur rii unui echilibru durabil între existen a ecosistemic  contemporan  
cu cea din trecut.  

2. Noua concep ie a mediului înconjur tor trebuie s  includ  în sine protec ia habitatului  „fra ilor 
mai mici”, nu pentru om, ci de om.  

3. Este necesar de a ne înv a s  ne administr m pe noi, iar pentru aceasta este nevoie de a ne 
dezvolta a a facult i ca: autolimitare, responsabilitate, cinste, echitate, a consolida credin a în iubire, 
altruism, ajutor reciproc, în drepturile omului i în drepturile altor fiin e vii.  

4. Trebuie s  tindem spre reconcilierea conflictelor (dintre economie i produc ie cu ecologia) 
evaluând totul dup  criteriile moralit ii [9, p. 22]. 

 Prin urmare, omul are o responsabilitate moral  fa  de societatea în care tr ie te, fa  de destinul 
acesteia – inclusiv fa  de viitorul s u îndep rtat – dar i fa  de des vâr irea sa ca personalitate moral , 
„ca om între oameni” i nu ca om printre oameni. În acela i timp, „responsabilitatea moral  este planul 
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cel mai înalt al responsabilit ii …este responsabilitatea persoanei care îl percepe pe Cel lalt ca fiind mai 
important decât propria sa fiin … devine actul de na tere a sim ului moral des vâr it, care se descoper  
responsabil nu numai pentru propriile acte dar i pentru cele ale semenilor s i” [4, p. 156-157]. Dac  vom 
parafraza formula marelui existen ialist francez al sec. al XX-lea J-P. Sartre conform c ruia „Omul este 
condamnat la libertate”, atunci în condi iile contemporane, putem spune cu certitudine c  „Omul este 
condamnat la responsabilitate”. 

Omul contemporan posed  un spectru întreg de posibilit i pentru c  bazându-se pe cunoa terea 
legilor ecologice s  ac ioneze în mod con tient asupra procesului armoniz rii rela iilor sale cu natura 
st vilind ac iunea unor legit i i crearea condi iilor pentru manifestarea altora. Anume gradul de 
cunoa tere a legit ilor socio-naturale i gradul posibilit ii de a st pâni i a „manipula” cu ele determin  
nivelul libert ii ob inute de c tre om  în interac iunea cu natura i indic  con inutul obiectiv al 
responsabilit ii sale morale i ecologice. 

Una din formele responsabilit ii moral-ecologice îl reprezint  datoria oamenilor fa  de natur , în 
mod particular, fa  de animale. În aceast  ordine de idei, Im. Kant considera c  aceasta reprezint  datoria 
indirect  a omul fa  de sine însu i, fa  de al i oameni. În atitudinea fa  de ceea ce este viu, de i lipsit de 
ra iune a unei p i a creaturilor, tratamentul violent asupra animalelor este cu atât mai dezgust tor 
datoriei omului fa  de sine însu i, prin faptul c  prin aceasta se sl be te simpatia omului fa  de 
suferin ele lor, se atenueaz i treptat, se distrug aptitudinile naturale, care sânt destul de utile pentru 
moralitate în rela ia cu al i oameni. Cu toate c  oamenii au dreptul s  le ucid  destul de rapid (f  
chinuri) sau s  le impun  s  lucreze destul de intens, peste puterile lor (din p cate, cu astfel de munci 
trebuie s  se împace deseori i oamenii). Experien ele fizice chinuitoare în interesele oamenilor sânt 
dezgust toare dac  scopul lor poate fi atins f  ele. Chiar mul umirea care trebuie s  existe pentru munca 
unui cal b trân care s-a trudit ani mul i, sau pentru o slujb  îndelungat  a unui câine (care erau ca i 
membri ai familiei), reprezint  o datorie indirect  a omului, fa  de aceste animale, îns , în mod 
nemijlocit, ea reprezint  o datorie a omului fa  de sine însu i. 

Pentru formarea responsabilit ii moral-ecologice este necesar de a s vâr i eforturi sus inute din 
partea fiec rui om, a întregii societ i, i, în primul rând, s  existe o educa ie corespunz toare care s   
contribuie la formarea la cet eni a unei culturi morale i ecologice active. Pentru a materializa acest 
obiectiv destul de important, este necesar de a efectua o restructurare cardinal  a întregii con tiin e 
sociale, ecologizarea ei maximal , dep irea nep rii i a analfabetismului ecologic care s-a format de 
mii de ani. Îns , ast zi transformarea ecologic  a con tiin ei trebuie s  se mi te de la formarea unor 
cuno tin e ecologice ini iale spre ob inerea unei culturi ecologice înalte. 

La etapa actual  de dezvoltare a societ ii este esen ial ca omul s  fie educat în spiritul respectului 
pentru mediu, ca el s  devin  con tient de faptul c  nu este st pânul naturii, ci doar o parte a ei. În acest 
context, educarea maselor, în special a tinerei genera ii, în vederea însu irii unei concep ii ecologice 
unitare, este tot mai necesar  ast zi, când se înregistreaz  o influen  major  a omului asupra naturii.  

Este important de men ionat c  educa ia ecologic  reprezint  o parte component  destul de 
important  a educa iei generale a publicului larg, începând cu copiii i terminând cu persoanele adulte i 
speciali tii din toate domeniile economiei na ionale. În acest sens, societatea trebuie s  asigure resursele 
adecvate i instruirea necesar  pentru o educa ie ecologic  adecvat . Toate domeniile de activitate pot i 
trebuie s  aib  reguli proprii, care s  includ  o atitudine grijulie fa  de mediu în cadrul domeniului lor de 
activitate, precum i s  asigure respectarea strict i implementarea corect  a acestora.  

Educa ia ecologic  este orientat , în final, spre ob inerea unei culturi i con tiin e ecologice, 
bazate pe un sistem adecvat de valori ecologice [a se vedea: 5]. Cultura ecologic , presupune cunoa terea 
profund  a legit ilor dezvolt rii naturii i societ ii, a interdependen ei omului cu mediul, con tientizarea 
necesit ii de a ocroti natura, a prognoza fenomenele ce au loc în natur , a folosi cât mai ra ional i 
eficient resursele naturale [a se vedea: 8]. Spre exemplu, Conform Legii Federa iei Ruse cu privire la 
reglementarea educa iei în domeniul ecologiei, cultura ecologic  reprezint  experien a mo tenit  a 
omului în procesul vie ii cotidiene în interac iunile sale cu mediul înconjur tor, experien a care contribuie 
la un mod s tos de via , la o dezvoltare social-economic  durabil , la securitatea ecologic  a rii i a 
fiec rui om [a se vedea: 11]. Con tiin a ecologic  poate fi definit i ca o form  a con tiin ei sociale, care 
const  în reflectarea rela iei dintre societate i natur , a influen ei ac iunilor omului asupra naturii i a 
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consecin elor acestor ac iuni, precum i în fundamentarea c ilor i mijloacelor de protec ie a naturii, a 
mediului. 

 Cultura ecologic  este o parte component  a culturii generale umane, care este p truns  profund 
de importan a mediului i a resurselor lui în dezvoltarea ini ial  a civiliza iei. Analizând structura culturii, 
în general, i a celei ecologice, în particular, filosoful rus L. Kogan distinge câteva tipuri ale culturii, care 
exprim  o p trundere „vertical ” atât a sferelor materiale, cât i a celor spirituale ale vie ii sociale [a se 
vedea: 7]. Printre tipurile de cultur  el eviden iaz  cultura economic , estetic , ecologic i politic . În 
acest context, cultura ecologic : a) reprezint  un element al culturii societ ii, care fixeaz  modalitatea de 
exprimare a for elor fiin elor umane în domeniu; b) este o form  de exprimare a nivelului de 
con tientizare a problematicii mediului i a nivelului de implicare a societ ii în solu ionarea problemelor 
ecologice; c) caracterizeaz  nivelul de dezvoltare i angajament al institu iilor societ ii de a transmite 
experien a în protec ia mediului; d) reprezint  o caracteristic  a nivelului de con tientizare a importan ei 
individului, a rolului s u în prevenirea degrad rii mediului i în solu ionarea problemelor ecologice; e) 
poate fi considerat  un indicator al implic rii tuturor membrilor societ ii în procesul form rii la genera ia 
tân  a unei atitudini grijulii fa  de mediu [1, p. 166].  

În concluzie, trebuie s  remarc m faptul c  un rol deosebit în rela iile dintre mediu i societate în 
condi iile societ ii bazate pe cunoa tere îi revine nu numai con tiin ei i culturii ecologice, dar, dup  cum 
am remarcat anterior i normelor morale, libert ii ecologice, care se refer  la cerin ele intrinseci ale 
individului de a proteja natura, care trebuie s  se transforme într-un imperativ categoric. 
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Resume. Spiritualite etait en tous temps la zone de maximale densite esprit en contenu qui ont ete 
developpes nouvelle archetypes, ethnotypes, prototypes, stylistique complexe, cartes mentales et 



216 
 

paradigmes. Forces sociales survenir a partir de substrat la spiritualite: information, attitudes, 
orientantions qui demontre comme la spiritualite il y avait et aujourd`hui solidarite avec enseignements 
spirituels du temps. 

Mots-cles: spiritualite, la vie qoutidienne, valeurs morales-chretiennes, unite. 
 

Spiritualitatea de-a lungul istoriei omenirii s-a dovedit a fi „cadrul”, „locul” ce-i adun  pe to i 
(membrii unei societ i, unui popor, unui neam) împreun . În toate timpurile spiritualitatea a fost zona de 
maxim  densitate sufleteasc  în cuprinsul c reia s-au elaborat noi arhetipuri, etnotipuri, prototipuri, 
complexe stilistice, h i mentale i paradigme. Spiritualitatea este acel substrat din care iau na tere 
for ele sociale: informa iile, atitudinile, orient rile i chiar demonstreaz  c  spiritualitatea a fost i mai 
este i ast zi solidar  cu înv turile spirituale ale timpului. Rar se mai întâmpl  c  înv turile spirituale 
a unei epoci s  fie adunate de cineva. Jaspers a numit ace ti oameni care reu esc s  adune înv turile 
spirituale ale epocii lui – oamenii cruciali (cum a r fi Platon pentru antichitate, Pascal pentru epoca 
modern .a.). 

De la începuturile ei, filosofia, a avut ca problem  major  elaborarea unor criterii de apreciere a 
ac iunilor umane, a unor criterii de apreciere a con inutului de sens i de cercetare critic  a preten iei de 
universalitate a unor  estim ri, ceea ce a dus (mai târziu, de abia în secolul al XIX - lea) la apari ia unui 
nou compartiment al filosofiei – axiologia ( tiin a valorilor). A a i s-a p strat defini ia valorii, reie ind 
din latinescul „valori” – „a estima, a aprecia”, deoarece valoarea nu este ceva constant, bine stabilit, 
valoarea este un  raport, o rela ie. Analiza criteriilor de grupare a valorilor ne-a ar tat c  „fiecare valoare 
apar ine unui sistem ra ional de coordonate” [7, p.95]. O valoare poate fi real  sau personal , material  
sau spiritual , mijloc sau scop, integrabil , neintegrabil , liber  sau aderente fa  de suportul ei concret i 
datorit  ecoului ei în con tiin a subiectului. De asemeni valorile pot fi economice, vitale, juridice, politice, 
teoretice, estetice, morale i religioase. Reie ind din cercetarea noastr , ne vom opri la ultimele dou  
tipuri de valori: morale i religioase – care posed  aceleia i caracteristici cum ar fi: personale, spirituale, 
de scop, integrabile, aderente i amplificative. Dat fiind faptul c  „fundamentul vie ii sociale în general i 
a celei na ionale. În special, este de natur  spiritual ” [6, p.418], orice fenomen social, orice act o 
conjunc ie între cele dou  valori cre tine: Binele i R ul. Din adâncul rela iilor sociale ale indivizilor care 
creeaz i emit valori, r zbate semnifica ia spiritual  f  de care societatea s-ar transforma într-o simpl  
gesticula ie f  sens. Astfel omul în a sau ridic  nivelul de realitate al lucrurilor dac  va urma o linie de 
tr iri spirituale, în toare, nu una de simpl  afirmare biologic . Nici cea mai înalt  dintre institu iile 
lumii nu va da o ans  în plus celui ce, punând st pânire pe o atare institu ie, o atrage în jos, spre impulsul 
materialist, al interesului i egocentr rii. Ceea ce men ine i a men inut din toate timpurile umanitatea la 
un nivel ridicat de spiritualitate a fost i sunt valorile morale – cre tine, care conform clasific rii efectuate 
de c tre filosoful grec Panayotis Nellas sunt determinate de patru determin ri constitutive ale omului: 
voin a, mintea, cunoa terea i gândurile. Astfel, „Omul are dou  dimensiuni: trupul i sufletul – care leag  
persoana uman  de dimensiunea material i cea spiritual , a crea iei i fac din om o recapitulare a 
universului i un microcosm”. [4, p.185]. În Mic tratat despre valori indic  valorile – repere ale existen ei 
umane, dintre care ideea de Dumnezeu prezint  izvorul tuturor valorilor, sau astfel spus aceast  idee este 
cea mai înalt  valoare dintre câte au fost concepute [5, p.21]. Dat fiind faptul c  lumea e proiec ia propriei 
noastre personalit i, noi o analiz m nu prin con inuturile ei empirice dar prin sensul general pe care ni-l 
relev  aceast  lume. Pân i concep ia despre lume este determinat  de nivelul spiritualit ii, e oglinda 
unui suflet lipsit de echilibru i de unitate...” [2 p.406]. i dimpotriv , numai aflându-ne în armonie cu noi 
în ine i  cu voin a de valoare a Eu-lui  putem aduce o cre tere a valorii  Lumii i  o cre tere a propriului 
nostru Eu. 

 Unitatea lumii nu poate fi dobândit  decât prin actul tr itor, iar actul tr irilor nu poate aduce 
nimic la unitate dac  nu- i are temelia în ideea de Dumnezeu, adic  dac  nu se duce în centrul tr irii, 
prezen a iubitoare i pacificatoare a lui Dumnezeu. Acest tip de tr ire preschimb  via a noastr  în via a 
valorificat , în at , adic  la condi ia valorii (a binelui, frumosului i adev rului). Tot astfel putem 
în elege posibilitatea „întâlnirii” noastre, a unit ii unui spirit i a solidarit ii în manifest ri a unor in i 
atât de diferi i c ci se afl  în situa ii atât de felurite „Dup  cum aten ia individual  e c uz i garan ia 
succesului, la fel solidaritatea în jurul acelora i valori sau idealuri e c uza i garan ia succesului. De 
aceea fiecare ideal sau valoare social  este o for  creatoare în destinul na iunilor” [5, p.25]. 
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 Pe lâng  conceptele de cadru spiritual i tipar de tr ire, urm torul concept de generalitate este 
ipostaza spiritual  sau categoria ipostazial . Ipostaza spiritual  sau categoria ipostazial  este ansamblu de 
tipare tr itoare înalt reprezentativ  pentru o epoc i pentru un anumit spa iu de via  colectiv . Omul 
spiritual (reprezentat de homo viator - v tor) este o asemenea ipostaz  uman  înalt reprezentativ  pentru 
Evul Mediu. Anume în orizontul ipostazului uman medieval apare polaritatea sufletului i a trupului, sau 
cum men ioneaz  Le Goff [3, p.11] apare „unirea conflictual  a sufletului cu trupul”. F când trimitere la 
unele dintre c ile sale cele mai citite ale lui Grigore cel Mare: Moralia în Job care este un comentariu la 
Cartea lui Iov, Le Goff sus ine c  pentru întreg Ev Mediu, cadrul spiritual cel mai în tor devine 
suferin a. În cartea tratat De ce Dumnezeu om Anselm de Canterbury prin excelen  desf oar  esen a 
spiritualit ii medievale, dac  lu m ca suport urm torul citat: „Printr-o tulbur toare r sturnare de imagini, 
de-acum încolo omul suferin ei este prin excelen  Dumnezeul întrup rii, este Hristos. Iar în secolul al 
XVI-lea iese la iveal  imaginea lui Iisus, a a dup  Evanghelia lui Ioan: Ecce homo (Iat  omul!). Acest om 
dintr-un moment excep ional al istoriei omene ti devine figura simbolic  a omului suferind umilit, dar 
divin. Dar marea tain  a istoriei, pe care de-a lungul întregului Ev Mediu teologii s-au str duit s-o aplice, 
este ce Dumnezeu a acceptat, a hot rât s  se fac  om, s  se umileasc  în Hristos” [1]. 

 Suferin a a mediat na terea tiin ei omului care, pentru medievali, cuprinde cuplul trup/suflet 
(corpus/animo), dar i spiritul (spiritus) sau duhul, prin ideea de suflare i ca un corespondent al celei de-a 
treia persoane a Treimii. În cadrul unui alt cuplu – medievalii distrug între cord (inima) i intelectus 
(capul). Inima este ceva între suflet i spirit i î i însu te tot mai mult interioritatea sentimentelor, 
opunându-se capului. De interioritatea sentimentelor, se leag  în fine simbolistica sângelui [3, p.12]. 
Portretul antropologic medieval merge pân  la a face din om, cum ne arat  Le Coff „imaginea metaforic  
a societ ii”. 

 Gra ie suferin ei, dobândim acces la tiin i deopotriv  la mântuire. Calea c tre cunoa tere 
trece tot prin suferin . Suferin a este stigmatul definitiv, cadrul „înv turilor”, artei, istoriei i filosofiei 
spirituale din Evul Mediu. Suferin a de pe chipul Madonei, suferin a r stignirii lui Hristos, suferin a de pe 
chipul Preacuratei Maicii, suferin a pelerinului i a cruciatului – iat  pilonii antropologiei medievale. C  
suferin a este cadrul spiritualit ii medievale ne-o dovedesc documentele ce in de aceast  tematic : de la 
cartea lui Iov (Moralia în Job) scris  la 590, a lui Grigore cel mare, pân  la cartea lui Anselm de 
Canterbury (De ce s-a f cut Dumnezeu om), documente examinate a am nun it în cartea lui G.Le Goff, 
Omul medieval [3]. Aceste documente fac parte din principalele surse de informa ii în problematica 
valorilor cre tine i a spiritualit ii contemporane. 
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Resume. XXe siecle restera dans l'histoire du christianisme marquee par l'apparition du 

mouvement œcumenique et avec une nouvelle ideologie qui est devenu un sujet de preoccupation et facon 
de penser beaucoup theologiens de toutes confessions chretiennes. Aujourd`hui, nous apprendre au debut 
de XXI siecle, nous aidons a une crise dans l'œcuménisme contemporain, la crise qui a plus de motifs: 
subjectif et objectif. 

Mots-cles: œcumenisme, orthodoxie, l'universalisme oecumenique, theologie, mouvement 
oecumenique, traditionalisme. 

 
Secolul XX va r mâne în istoria cre tinismului marcat prin apari ia mi rii ecumenice i a unei noi 

ideologii care a devenit preocuparea i modul de gândire a multor teologi din toate confesiunile cre tine. 
Pentru foarte mul i oameni, Ecumenismul a însemnat o punte pentru apropierea credincio ilor din diferite 
confesiuni, spre reconciliere i unitate. Bisericile Ortodoxe locale s-au angajat în aceast  mi care la 
început mai distan at, dar mai târziu, unele au devenit dintre cele mai active membre ale Consiliului 
Ecumenic al Bisericilor (CEB). 

Ast zi, aflându-ne la începutul primului deceniu al secolului XXI, noi asist m totu i la o criz  în 
ecumenismul contemporan, criz  care are mai multe motive: subiective i obiective. Bisericile Ortodoxe 
locale care, dup  cum am men ionat, la început au fost foarte active în promovarea ideologiei ecumeniste, 
ast zi deja manifest atitudine cu totul diferit  fa  de cum era ea în urm  cu 15-20 de ani. 

Din momentul în care unele Biserici r mân fidele ideilor i scopurilor mi rii ecumenice, altele 
deja au p sit-o, considerând ca participarea ortodoc ilor la aceast  mi care este incompatibil  cu 
înv tura Evanghelic  a Sfin ilor P rin i.  

Astfel de multe ori în disputele despre ecumenism, este trecut  cu vederea cea mai important  
întrebare, anume: ideea în sine a ecumenismului, este adev rat  sau nu. Ideologia, scopurile i metodele 
acestei mi ri sunt în concordan  cu înv tura dogmatic , ascetico-mistic i canonic  a Bisericii 
Ortodoxe?  

Dac  da, atunci noi suntem chiar obliga i s  particip m la ecumenism, dac  nu, atunci din contra, 
suntem obliga i s -l p sim. Ca s  încerc m o analiz  pe m sur , întâi de toate, trebuie s  preciz m ce 
înseamn  „mi carea ecumenic ”, sau „ecumenism”. În c ile cu con inut teologic ecumenist g sim 
urm toarea defini ie: „Mi carea Ecumenic  în sensul pe care l-a c tat în epoca modern , este încercarea 
Confesiunilor i Bisericilor cre tine de a se cunoa te, de a se apropia, de a se studia - direct sau prin 
dialog - în vederea unit ii de credin i a unirii lor”  [3, p. 27 ].  

Scopul ecumenismului afirmat în defini ia lui de mai sus, la prima vedere este bun i binecuvântat; 
ce poate fi mai l udabil decât revenirea la unitatea cre tin  a primelor veacuri, dup  porunca 
Mântuitorului „ca to i s  fie una”. Dar înainte de a ne bucura, merit  s  ne gândim cum i în ce chip este 
posibil  aceast  apropiere i unire. Modurile pentru atingerea acestui scop pot fi urm toarele:  

• Contopirea tuturor confesiunilor, precum componentele unui aliaj;  
• Sincretismul religios ca unire a tuturor confesiunilor dup  principiul p str rii diversit ii i 

specificului fiec reia cu o eventual  baz  dogmatic  (adic  principiul minimului dogmatic);  
• Al treilea fel de unire, care se propune de obicei de c tre teologii ortodoc i, este de a predica i de 

a face cunoscut  Ortodoxia eterodoc ilor, spre a-i aduce în sânul Bisericii.  
Toate acestea probabil au fost rezumate din maxima care circula înc  pe timpul Fericitului Augustin 

– „În necessariis unitas, în dubiis libertas, în omnibus caritas”, or „În cele necesare - unitate, în cele 
îndoielnice - libertate, în toate-iubire”  [5, p. 132].  

Primele dou  feluri de unire sunt de respins din start, pentru c  presupun renun area la adev rul 
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evanghelic exprimat în Sfânta Scriptur i în înv tura  Sfin ilor P rin i care arat  c  adev rul este unic i 
nu multiplu i c  renun area la „o iot  sau o cirt ” din înv tura apostolic , înseamn  pierderea întregului 
Hristos.  

În ce prive te al treilea fel de unire pare a fi, binecuvântat în sine, dar din p cate imposibil de 
realizat în cadrul mi rii ecumenice. Pentru c  ecumenismul la ora actual  reprezint  o mi care având un 
program i o ideologie foarte bine precizat i formulat i care presupune tocmai primele dou  feluri de 
unire.  

Ca s  ne încredin m de aceasta, este suficient s  citim defini ia Consiliului Ecumenic al Bisericilor. 
La cea de a treia Adunare General  a CEB, care a avut loc în decembrie 1961 la New-Delhi, a fost 
adoptat  urm toarea defini ie, constituind articolul II al Constitutiei CEB: „Consiliul Ecumenic al 
Bisericilor este o asocia ie fr easc  de Biserici, care m rturisesc pe Domnul Iisus Hristos ca Dumnezeu 
i  Mântuitor dup  Scriptur i se str duiesc s  r spund  împreun  la chemarea lor comun , spre slava 

unui singur Dumnezeu: Tat l, Fiul i Duhul Sfînt”  [3, p. 71]. 
Deci din aceast  defini ie se vede clar c  toate confesiunile i grup rile eretice, din start sunt 

recunoscute drept Biserici: „Consiliul Ecumenic al Bisericilor este o asocia ie fr easc  de Biserici”. 
Despre care misiune i predic  a Ortodoxiei se poate vorbi, dac  abia devenind membri ai CEB, noi deja 
i-am recunoscut pe eretici ca p rta i ai harului Sfântului Duh pogorât la Cincizecime i m dulare ale 
trupului unic al lui Hristos.  

La 3 Septembrie 1967, un ecumenist englez, Michael Moore, adjunct al secretarului general al CEB 
pentru rela ii externe cu Biserica Anglican , la întrebarea: „Cum în elege unitatea Bisericii?”, a r spuns 

a: „Ea este unitar  ca Biseric  nev zut ”. La alt  întrebare: „Cine face parte din aceast  Biseric  
nev zut ?”, a urmat r spunsul: „To i cre tinii”. Adic , în adev rata Biseric  a lui Hristos sunt incluse 
toate denomina iunile, grup rile i sectele, care în trecutul nu prea îndep rtat au fost anatematizate de 
Biserica ortodox  din pricina devierilor lor eretice de la adev rul lui Hristos. Michael Moore transfer  
eronat calit ile Bisericii cere ti biruitoare, nev zut  nou , asupra Bisericii p mânte ti, lupt toare, care 
este v zut , incluzând în Biserica p mânteasc , numit  de el „invizibil ”, pe to i ereticii, cu numele 
comun de „cre tini”.  

Ar fi fost oare cu putin  în vremea Sfin ilor P rin i, ca ereticii s  se între in  „de la egal la egal” cu 
cre tinii Oliodoc i i s  caute o oarecare „unitate” a Bisericii prin intermediul unor hot râri i acorduri de 
compromis? Sfin ii P rin i nu îng duiau nici unei grup ri eretice s  se numeasc  „biseric ”, dar mai ales 
egale ca valoare cu Biserica Ortodox !  

Astfel pentru noi este clar c  nici o convertire la Ortodoxie nu este cu putin  în cadrul CEB-ului, 
pentru c  ecumenismul promoveaz  o eclesiologie cu totul diferit  fa  de cea Ortodox  exprimat  în 
Sfânta Scriptur i înv tura Sfin ilor P rin i.  

Conform ideologiei ecumeniste, ca s  îndepline ti condi iile de a fi Biserica cea adev rat  a lui 
Hristos, nu e nevoie nici de succesiunea apostolic , nici de succesiunea în adev r i sfin enie, nici de 
împ rt irea cu Hristosul euharistic cel adev rat, ci doar s  m rturise ti „pe Domnul Iisus Hristos ca 
Dumnezeu i Mântuitor ( ... ) i s  te str duie ti s  r spunzi la chemarea comun  spre slava unui singur 
Dumnezeu: Tat l, Fiul i Duhul Sfânt”  [3, p. 71]. 

Pentru noi, cre tinii ortodoc i, aceast  defini ie a CEB care expune condi ii pentru a deveni membru 
al acestei organiza ii i care exprim  toat  eclesiologia ecumenist i baza de unire, nu poate fi acceptat , 
întrucât:  

•  presupune existen a i lucrarea harului Sfântului Duh sfin itor i mântuitor i în afara Bisericii 
celei Una, Sfânt , Soborniceasc i Apostoleasc ;  

•    în  acest  temei  al  CEB  se  aminte te  oarecum  timid  i  doar  spre  sfâr it  de  credin a  În  treimea  
Dumnezeirii, f  a se defini cum anume trebuie s  crezi în Dumnezeul Cel Unul în Trei Ipostasuri i f  
o leg tur  reciproc  direct  cu credin a în Domnul Iisus Hristos ca al doilea ipostas întrupat al lui 
Dumnezeu.  

De aici ne d m seama foarte clar c  acest principiu „triadologic” este formulat special   într-atât de 
confuz i vag, pentru a deveni o punte de leg tur  între adev r i minciun . De altfel, Philippe Potter, 
secretarul general al CEB, a declarat c  pentru a fi admise în calitate de membri ai CEB, nu se cere 
„bisericilor” decât s  accepte „baza” respectiv ; alte condi ii în acest sens nu se vor pune.  

i de aceea, nici nu este de mirat c  dup  zeci de ani de existen  a CEB, nu s-a ajuns la nici un 
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progres în ceea ce prive te întoarcerea eterodoc ilor spre cre tinismul autentic, spre gândirea Sf. P rin i, 
spre Biserica mam . Ci din contra, noi asist m la mai mult  desacralizare i chiar profanare a celor sfinte 
în gândire a teologilor ecumeni ti. F  c uzirea dup  Sfânta Tradi ie a Bisericii Ortodoxe  i  dup   
înv tura  Sfin ilor  P rin i,  teologhisirea  poate  s   ne  duc   la  abera iile scolasticismului apusean i la 
hula împotriva lui Dumnezeu. De aceea este foarte de în eles regretul Î.P.S. Mitropolitului Ioannis 
Zizioulas al Pergamului care spune: „Adunarea nu a oferit spa iul pentru dezbateri teologice. Teologia i 
morala, gândirea i ra iunea sunt înc  separate de viziune a ecumeni tilor ( ... ). În curând în CEB nimeni 
nu se va mai interesa de teologie ( ... ). Duhul Sfânt pentru ecumenism este o tem , nicidecum o persoan  
a  Sfintei  Treimi  de  aceea i  fiin  cu  Tat l  i  cu  Fiul  (  ...  ).  Dogma  Sfintei  Treimi  este  vital  pentru  
Biseric i pentru fiecare cre tin în parte”  [3, p. 97].  

Din p cate, aceast  ideologie neomodernist  care nu mai vede grani ele canonice ale Bisericii 
adev rate i nu poate da nici o importan  pentru mântuire faptului de a fi sau nu aderent al confesiunii 
cre tin ortodoxe - singura mântuitoare - aceast  ideologie a adar a p truns i în min ile mai multor teologi 
ortodoc i. Faptul e dovedit de aceea c  la conferin ele ecumeniste, mai degrab  protestan ii reu esc s  
fac  propagand i misiune printre ortodoc i, decât ortodoc ii printre protestan i. Problema eclesiologic  
e una dintre cele mai stringente, astfel alte confesiuni tind de a de ine adev rul i numesc comunitatea lor 
ca „biseric ”. Ce putem spune despre aceste idei? Cred c  merit  s  ne felicit m unii pe al ii c  în sfâr it 
s-a descoperit înv tura ortodox  adev rat  de eclesiologie i soteriologie pe care pare-se c  n-au 
cunoscut-o p rin ii i Apostolii lui Hristos, ostenindu-se vas zic  în zadar atât de mult, ba chiar au fost 
prigoni i i omorâ i în lupta lor contra ereziilor. i de acum cu îndr zneal i mândrie, putem s  ne 
adres m tuturor pe care i-au anatematizat Sfin ii P rin i, spunându-le: „Dragi eretici, dumneavoastr  
sunte i ai no tri, de i n-a i tiut i nici n-a i vrut aceasta. N-a i reu it s  fugi i de la noi. Tot ceea ce ave i 
bun vi se d  de la noi, c  având noi ortodoc ii plin tatea harului, mai scap i c tre voi câte o lumini  sau 
buc tic  de har.”  

Faptul c  Biserica ortodox  care singur  îndepline te condi iile de Una, Sfânt , Soborniceasc i 
Apostoleasc  este o singur  Împ ie a harului lui Dumnezeu pe p mânt, locul unde permanent este 
prezent i lucreaz  Dumnezeul Cel în trei ipostasuri, trupul mistic al lui Hristos Mântuitorul i c  în afara 
Bisericii nu exist  mântuire, au spus-o to i Sfin ii P rin i. Noi putem doar s  repet m ceea ce avem 
descoperit în Sf. Scriptur i Sf. Tradi ie i în ceea ce dintotdeauna credea Sfânta Biseric .  

Sfântul Ciprian al Cartaginei spune: „În afara Bisericii nu exist  mântuire: casa lui Dumnezeu este 
una singur i e cu neputin  s  se mântuiasc  cineva în alt  parte decât în Biseric  ( ... ). Oricine se 
deleap  de Biseric , devine str in de testamentul Bisericii. Cel care stric  pacea i unitatea în Hristos, 
lucreaz  împotriva lui Hristos”  [7, p. 68]. 

Sfântul Irineu de Lungdunum: „Unde este Biserica, acolo este i Duhul Sfânt. De aceea cei care nu 
au p rt ie cu ea, nu au parte nici de trupul lui Hristos, din care izvor te apa vie ii” [7, p. 69]. 

Fericitul Augustin: „Mântuirea ni se d  prin Biseric , iar cei care sunt în afara Bisericii, ei nu vor 
primi via a ve nic ” [7, p. 70]?  

Este foarte greu de în eles ce înseamn  „biserici nedepline” (a a cum se exprim  P rintele 
St niloae) precum i existen a harului înjum it, îndoit sau împ trit. Dac  în grup rile eretice eterodoxe 
lucreaz  harul sfin itor i mântuitor, înseamn  c  ele sunt înl untrul Bisericii celei Una, înseamn  c  de 
fapt sunt ortodoxe în sensul deplin al acestui cuvânt. Atunci Sfin ii P rin i ai Bisericii Ortodoxe care au 
condamnat i au anatematizat ereziile i pe ereziarhii lor, ar trebui s  fie socoti i ca ni te r uf tori i 

lc tori ai celor mai mari porunci ale lui Dumnezeu: „ca to i s  fie una i s  v  iubi i unul pe altul, 
precum Eu v-am iubit pe voi.” - porunci preluate strâmb i scoase din contextul lor real mistico-dogmatic 
de c tre ecumeni ti. Atunci ar trebui s  scoatem din uzul Bisericesc ca pe ceva învechit i lipsit de sens i 
Dogmatica i Dreptul Canonic i Patrologia i s  excludem din Sfânta Scriptur  Epistolele Sf. Evanghelist 
Ioan, ale Apostolului Iuda i în general s  facem o cenzur  radical  a Evangheliei. Aceast  teologie nou  
care înva  c  în afara Bisericii Celei Una, harul Sf. Duh sfin itor i mântuitor, nu înceteaz  s  lucreze, ci 
doar î i mic oreaz  lucrarea, pe m sura dep rt rii de „sursa” ortodox , a fost elaborat i pus  în 
circula ie de Biserica Romano-catolic  la Conciliul II Vatican cu scopul de a absorbi i de a înghi i 
Biserica Ortodox .  

Aceast  eclesiologie nou , n-are nimic comun cu cea ortodox , exprimat  de Sf. P rin i i 
confirmat  de Sinoadele Ecumenice. Aici în viziunea ecumeni tilor, atunci când ei iau în discu ie 
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„mic orarea” harului, pe m sura dep rt rii de „sursa” ortodox , harul nu este privit în sensul ortodox, ca 
pe o comuniune nemijlocit  cu Dumnezeu, prin participarea noastr  la energiile Lui necreate, ci ca pe 
ceva separat de Dumnezeul Cel Viu. Baza doctrinar  a acestei teorii este neoplatonismul lui Plotin, care 
privea lumea ca pe ni te lumini, emanate de divinitate i care sl besc cu cât se dep rteaz  de izvorul lor; 
cel mai dep rtat punct în care ajung aceste emana ii luminoase ar fi, conform lui Plotin, cosmosul 
material.  

Cea mai mare gre eal  a acestei teorii, const  în faptul c  Biserica nu este privit  ca un organism 
integral i viu, ca trupul mistic al lui Hristos Mântuitorul. Un m dular t iat i separat de organism, 
Înceteaz  s  mai fie un esut viu, el imediat moare i începe s  putrezeasc . Apropierea mortului de cel 
viu, nu-l face i pe mort, viu, nici m car pe jum tate. O asem nare aparent  a unor grup ri eterodoxe cu 
Biserica Ortodox , nu poate s  fac  din ele al doilea trup al Mântuitorului Hristos. Fer. Augustin spune: 
„În afara Bisericii Celei Una, po i s  ai orice, afar  de mântuire. Afara grani elor Bisericii po i s  ai trepte 
ierarhice, „tainele”, Aliluia i Amin, Evanghelie, credin i s  m rturise ti pe Dumnezeu Cel în trei 
ipostasuri, dar mântuirea po i s-o g se ti exclusiv în Biserica Ortodox  Soborniceasc ”. O tez  care este 
sus inut  de adep ii ecumenismului este aceea conform c reia Sf. Duh sufl  unde vrea, indiferent de e ti 
ortodox, schismatic sau eretic; tocmai aceasta este o mare îndr zneal , chiar i hul , pentru c  încearc  s  
subordoneze în fapt, lucrarea harului, voin ei omului. Nu se mai caut  adev rata cas  a lui Dumnezeu, ci 
este suficient s  crezi în persoana lui Hristos i dup  aceea po i s  stai lini tit, c  Duhul sufl  unde vrea, 

a c  poate ajunge i la tine, indiferent de e ti ortodox sau eretic. Aici se uit  c  Sfântul Duh nu sufl  
aiurea, spontan i ira ional, precum vântul, ci El este Persoan  divin , ra ional . E adev rat c  noi nu 
în elegem ra iunile lui Dumnezeu i nici nu putem pricepe judec ile Lui, dar a spune c  Duhul Sfânt 
Dumnezeu este prezent i altundeva decât în casa Sa, adic  în Biseric  este una din cele mai mari erezii 
pe care le-a auzit cre tin tatea. În plus, ecumeni tii ne-ar putea contrazice cu urm torul citat evanghelic: 
„În casa Tat lui Meu sunt multe loca uri”. Dar s  bage de seam  cei r ci i care folosesc acest citat biblic 
scos din context, c  este întâi de toate vorba aici despre „Casa Tat lui Meu”, adic  despre Biseric i nu 
despre capi tile satanei, c ci ce p rt ie are Dumnezeu cu veliar?  

Iat  o alt  întrebare care ar putea fi ridicat  de ecumeni ti: „Oare ajung grani ele confesionale pân  
la cer?” [12, p. 42 ].  

spunsul oric rui credincios ortodox fidel credin ei sale este c  tocmai dogmele reprezint  ziduri 
de ap rare ale Bisericii, ziduri care asigur  garan ia ajungerii în cer a sufletelor tuturor acelor credincio i 
care r mân în interiorul acestor ziduri. Dogmele sunt „din cer” i nu produsul unei ra iuni umane, ni te 
fapte inventate - a a cum se întâmpl  în Biserica Romano-catolic  unde „se fabric ” dogme în fiecare zi; 
în Ortodoxie, dogmele sunt revelate de la Duhul Sfânt i formulate cu cuvinte omene ti, pentru în elesul 
credincio ilor, tocmai pentru a le garanta ajungerea „pân  la cer”. Ce dovad  mai clar  avem decât 
formularea dumnezeie tilor p rin i ai Sinoadelor Ecumenice: „P rutu-sa Duhului Sfânt i nou ?”.  

Dreptul canonic bisericesc ne spune: ( ... ) la eretici, unde nu este biseric , e cu neputin  a primi 
iertarea p catelor. i prin urmare, ap torii ereticilor sunt datori sau s  schimbe întrebarea (dac  lucreaz  
sau nu Sf. Duh în tainele s vâr ite de eretici sau schismatici), sau s  apere adev rul, dar nu cumva s  le 
atribuie i biseric  acelora despre care sus in c  au Botez ( ... ). Fiindc  nu poate fi valid dac  a putut s  
boteze, a putut s  dea i pe Duhul Sfânt; de n-a putut, din cauz  c  este în afar  de Biseric , n-are pe 
Duhul Sfânt i nu poate boteza pe cel ce vine, deoarece botezul este unul, i unul este Duhul Sfânt i Una 
Biserica întemeiat  de Hristos Domul nostru ( ... ) - Canonul 1, Sin. Cartagina, tinut pe timpul Sf. Ciprian 
al Cartaginei, 256 [4, pag. 181].  

Crezul ortodoc ilor din mi carea ecumenic  despre Biseric i lucrarea Sf. Duh în ea, n-are nimic 
comun cu cel al Sfin ilor P rin i exprimat în canonul citat mai sus, în schimb parc  repet  cuvânt cu 
cuvânt pe cel al fostului secretar general al Consiliului Ecumenic al bisericilor, Filipp Potter, care în 
ajunul celei de-a 5-a Adun ri de la Nairobi scria: „În sensul comunit ii ecumenice, fiecare Biseric  are 
puterea catolic i universal  deplin i m rturise te una i aceea i credin  apostolic . Fiecare din aceste 
Biserici, reciproc legate printr-un singur botez i o singur  euharistie, recunoa te ierarhiile celorlalte” [1, 
pag. 91].  

Cum am men ionat anterior ecumenismul propag  „un minim dogmatic”, cu alte cuvinte, ni se 
propune o denaturare a credin ei, interzis  de Sinoadele Ecumenice i condamnat  de Sf. P rin i, tirbirea 
integrit ii confesionale a unicii Biserici Sfinte Sobornice ti i Apostolice ti i rezumarea adev rurilor 
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confesionale, obligatorii pentru cre tinii ortodoc i, la câteva dogme esen iale, celelalte fiind subapreciate 
sau chiar neglijate.  

Întâi de toate, aceast  metod  de unire cu ereticii care const  în c utarea minimului dogmatic 
comun, nu este cea a Sfin ilor P rin i. Exemplu avem participan ii la primul Sinod Ecumenic de la Niceea 
care nu au c utat o formul  de compromis dogmatic care s  împace ambele tabere i care s  conduc  la o 
împ ciuire în dauna adev rului de credin .  

Pentru Sfin ii P rin i, imitarea bisericeasc , niciodat  n-a fost un scop în sine ci elul suprem al lor 
era p strarea adev rului dogmatic ferit de orice inova ie, adev r dogmatic ce este singurul garant pentru 
mântuire. Întreaga activitate a Primului Sinod Ecumenic a fost tocmai spre g sirea acelor formule de 
diferen iere care s  deosebeasc  dogma ortodox  de erezie. Era nevoie de termenul care s  fi separat 
adev rul de minciun i atunci a fost propus  formula „de o fiin  cu Tat l” (071 Ousios). Astfel era 
ap rat i p strat adev rul f  care este cu neputin  mântuirea noastr . Teologia înseamn  tocmai 

utarea formulelor de exprimare a adev rului de credin  cât mai exact. Pe când ecumenismul nu face 
altceva decât s  caute formule cât mai acceptabile pentru to i. E un fel de joc de-a credin a i dogmele, 
adic  ca i cum ar fi „Ce ai ced m noi, ce nai cedeaz  ei, i a a ajungem la unire” - tot mai des po i s  
auzi a a în jurul t u i aceasta se nume te „progres” în dialogurile ecumenice.   

Astfel ideologia ecumenist  insist  tot mai energic asupra abaterii de la dogme ca necesitate întru 
sirea cu orice pre  a unit ii pierdute. Ecumenismul considerând dogmele drept ceva secundar i lipsit 

de importan  încearc  tocmai crearea unei noi credin e supraconfesionale, unde Biserici Ortodoxe în cel 
mai bun caz i se va permite s i p streze unele forme exterioare cum ar fi de exemplu arhitectura i arta 
bisericeasc  dar i aceasta doar ca simpl  mo tenire cultural . Acest duh de dec dere moral  p trunde pe 
nesim ite în con tiin a participan ilor la mi carea ecumenic .  

 lu m aminte înc  o dat  la ceea ce ne spun Sfintele canoane ale Bisericii Ortodoxe celei Una: 
„Iar dac  cineva dintre to i, nu va p zi i nu va îmbr a Înv turile despre buna cinstire de Dumnezeu 
ar tate mai sus i nu le va cinsti i propov dui a a, ci s-ar apuca s  se împotriveasc , s  fie anatema, 
potrivit cu hot rârea statornicit  de Sfin ii i ferici ii P rin i ar ta i mai înainte i s  fie scos i c zut din 
rândul cre tinilor. C ci noi am socotit c  nu se poate ad uga sau scoate ceva din cele hot râte mai înainte. 
Aceasta deloc i sub nici un cuvânt” [9, p. 158].  

Una din cele mai mari abera ii la care s-a ajuns în gândirea ortodoc ilor ecumeni ti este rug ciunea 
comun  la ereticii i chiar cu p gânii i ceea ce este foarte interesant, se încearc  justificarea acestei 
practici chiar cu Sfânta Scriptur . Cel mai plauzibil, laconic i perfect r spuns ni-l dau iar i canoanele 
Bisericii Ortodoxe: „Episcopul, prezbiterul sau diaconul numai de se va ruga împreun  cu ereticii, s  se 
afuriseasc , iar de le va da voie a lucra ca unor clerici, s  se cateriseasc ” - Canon Apostolic 45 [9, p. 
172]. „Dac  vreun cleric sau laic va intra în sinagoga iudeilor sau a ereticilor s  se roage, s  se 
cateriseasc i s  se afuriseasc .” - Can. Apost. 64 [9, p. 172]. „Nu se cuvine a se ruga împreun  cu 
ereticii sau schismaticii.” - Laodiceea, Can.33 [9, p. 173]. 

Legea moral  cre tin  ne oblig  pe noi s  ne rug m pentru ereticii ca Dumnezeu s -i întoarc  la 
dreapta credin , dar prin aceasta nicidecum nu se În elege c  trebuie s  ne rug m împreun  cu ei. Pentru 

 rug ciunea este i un act de m rturisire i când ne rug m împreun  cu cineva aceasta înseamn  
recunoa terea adev rului de credin  a celui cu care ne rug m împreun . Unul din cele mai preferate 
argumente ale teologilor moderni ti, deci ecumeni ti, în sprijinul convingerilor lor este c i eterodoc ii ar 
avea sfin i. Aceasta înseamn  evident c  lucrarea sfin itoare i mântuitoare a Sfântului Duh se întinde i 
dincolo de grani ele Bisericii Ortodoxe i c  pentru sfin enie n-ar avea nici o importan  c rei confesiuni 
apar ii. Iat  citatul în sprijinul acestei idei: „Sfântul este omul universal, omul total, care nu mai este 
separat de nimeni i de nimic. În el, toate frontierele, chiar i cele confesionale, sunt dep ite.” [6, p. 11]  

„Pe culmile spiritualit ii, pe culmile des vâr irii cre tine, marile personalit i duhovnice ti se 
întâlnesc. „Confesiunile” - catolici, ortodoc i, vechi orientali, vechi catolici - r mân undeva sub norii 
deasupra c rora se înal  sfin ii, a c ror râvn  se diruleaz  mai mult spre des vâr irea moral i spre 
întâlnirea cu Dumnezeu prin ascez i prin rug ciune, situându-se în dreapta credin  prin miracolul 
urc rii deasupra disputelor”  [8, p. 9].  

Ca r spuns la aceste afirma ii, mai bine s  l m s  vorbeasc  pe În i „sfin ii” romano-catolici, ca 
Sfânta Angela (1309) sau Tereza de A villa [12, p.72].  

În metodele de ascez i rug ciune ale acestora se vede cel mai clar toat  minciuna catolicismului. 
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Rug ciunea ortodox  totdeauna este a ezat  în partea de sus a inimii, în nici un caz mai jos. Prin multa 
experien  s-a dovedit c  dac  rug ciunea se a eaz  undeva în alt loc aceasta de fiecare dat  este rezultat 
al în el rii duhovnice ti. Erotomania catolic  se pare c  este rezultatul a ez rii rug ciunii în partea de jos.  

Astfel dac  la „sfintele catolice” este prezent a a-numita iubire mistic  atunci pentru sfin ii 
Romano-catolici le este caracteristic  o mândrie prin care se consider  ca ni te „dumnezei Înaripa i”. 
Exemplu avem la Francisc de Assisi - un „sfânt” celebru al romano-catolicilor în timpul captivit ii sale la 
Perugia, când prima dat  a început s  mediteze la via a de s cie pentru Dumnezeu spunea tovar ilor s i 
de arme: „S ti i îns  c , acela care ca i voi, este Înc tu at În fiare, va fi Într-o zi omul cel mai sl vit de 
lume”  [12, p. 18 ].  

Ar merita s  mai facem o parantez i s  lu m aminte asupra faptului c  atunci când Sfin ii P rin i 
interzic rug ciunile În comun cu ereticii, În afara motivului pe care deja l-am men ionat mai sus, exist i 
un altul, anume: rugându-ne Împreun  cu cineva, chiar incon tient ne Împ rt im i de duhul cu care se 
roag  acest om, de experien a i metoda lui de a se ruga i astfel ne punem Într-un mare pericol, ca încetul 
cu Încetul, noi În ine s  devenim p rta ii acelora i metode de rug ciune, aceluia i duh care nu este deloc 
duhul smereniei, al poc in ei i al iubirii i de asemenea p rta i acelora i patimi care sunt roade ale 
În el rii duhovnice ti i p rerii de sine.  

Un alt argument pentru sprijinul ideii Mi rii Ecumenice foarte des folosit de c tre ecumeni tii 
ortodoc i sun  cam a a: „Dup  o sut  de ani de când au început dialoguri ecumenice radical s-a schimbat 
atitudinea teologilor occidentali fa  de Ortodoxie În general; ast zi în Europa Occidental  despre 
teologie i spiritualitatea ortodox  deja se vorbe te cu mare respect”.  

Înainte se obi nuia a vorbi direct - poate cam dur dar în schimb se tia cu cine ai de a face, ce 
gânde te i ce vrea de la tine interlocutorul t u. Acum au început s  vorbeasc  ceva mai respectuos dar cu 
aceasta oare s-a schimbat ceva? De i teologii romano-catolici i protestan i la întâlnirile ecumenice laud  
nu numai unii pe al ii i pe ortodoc i, ci i pe mahomedanii pentru credin a lor într-unul Dumnezeu, pe 
iudeii pentru c  cinstesc pe „p rintele comun” al tuturor credincio ilor - Avraam, pe p gânii pentru 

utarea lor unui Dumnezeu necunoscut etc., dar s  întreb m de adev ratul respect fa  de Ortodoxie pe 
acei cre tini ortodoc i care tr iesc în vecin tate cu lumea protestant i romano-catolic . S  întreb m pe 
românii ardeleni, pe ucraineni, pe sârbi; s  ne interes m câte biserici ortodoxe au fost d râmate în Polonia 
în perioada interbelic . De asemenea, în Biserica Sârb  a sec. XX au existat nenum ra i martiri, 
majoritatea fiind uci i în al doilea r zboi mondial, de infamul stat fascist al Croa iei, sub conducerea 
liderului Ante Pavlici, care justifica toate ac iunile sale, ca având binecuvântarea Bisericii Romano-
Catolice. În Croa ia i în restul Yugoslaviei, din cei dou zeci i unu de episcopi ortodoc i, cinci au fost 
asasina i, doi au fost omorâ i în b taie, doi au pierit în închisoare, iar al i cinci au fost închi i sau izgoni i 
din diocezele lor; un sfert din preo ii Ortodoc i au fost uci i i o jum tate întemni i. În Croa ia, jum tate 
din popula ia sârb  a pierit i mul i ortodoc i sau convertit la romano-catolicism sub amenin area 
pistolului [11, pag. 170 ]. Este foarte interesant faptul c eful lag rului de concentrare Iasenovatz unde au 
fost uci i 600.000 de sârbi ortodoc i, era un monah franciscan. În acest lag r existau i cu ite speciale care 
se numeau „serbosek” (t ietor de sârbi) [12, p. 93]. Se mai poate avea încredere în Biserica Romano--
Catolic  care nu vede altceva în fa a ei decât o supunere sub papucul pontificelui roman a tuturor 
bisericilor? Oare nu ia ea (Bisrica Romano-Catolic ) aspectul unui cameleonism, sau a unor „lupi în piele 
de oaia care tind s  sfâ ie turma lui Hristos”?  

 
Altceva e c  tot mai des po i s  auzi cuvintele: „Ecumenismul este o tribun  de unde se face 

rturisirea valorilor spirituale i teologice Ortodoxe c tre lumea eterodox ”.  
CEB-ul niciodat  nu poate fi folosit eficient în acest scop de c tre ortodoc i pentru  

:  
•  Bisericile Ortodoxe locale la Conferin ele i Adun rile Generale ale CEB sunt prezentate de 

delega i în num r foarte mic, vocea lor este contopit  ca o pic tur  de ap  în marea protestantismului i 
mai ales neoprotestantismului, cum spunea un teolog „ortodoc ii sunt folosi i în CEB ca ceva aleatoriu 
sau de form , într-un cuvânt s  se arate lumii c i ei sunt     pro-ecumeni ti i deschi i spre colaborare, 
dar de fapt cuvântul  nu prea conteaz ”  [13]. 

•  În al doilea rând, ÎPS-ul Arhiepiscop Abraham (Garmelia) al Ciaturei eful departamentului de 
rela ii externe la Patriarhia Bisericii Ortodoxe Georgiene explicând motivele de ce Biserica georgian  a 
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luat hot rârea s  nu mai fie membr  a CEB i s  nu mai participe la nici-o manifestare organizat  în 
cadrul acestei organiza ii printre altele a spus i urm torul lucru: „P sirea mi rii ecumenice era 
motivat  fie i numai din simpla cauz  c  de fiecare dat  când reprezentan ii Bisericilor Ortodoxe luau 
cuvântul s  prezinte pozi ia ortodox  în diferite chestiuni ei au fost trata i cu dispre i chiar batjocor , ca 
oameni arhaici în gândire, fanatici i fundamentali ti” [7, p. 71]. 

  •  În al treilea rând: delega ii grup rilor eterodoxe, în cadrul lucr rilor CEB, în nici un caz nu sunt 
preocupa i de adev rul doctrinar al propriei confesiuni i recunosc tori ai imperfec iunii lor. Ereticul i 
sectantul, totdeauna se mândresc cu înstr inarea lor de Biseric , ei tocmai încearc  s  prezinte minciuna 
lor ca pe unicul adev r. Ar fi o naivitate s -i credem pe eterodoc i ca pe elevi de coala primar  care 
doresc s  fie înv i i educa i în duhul Sfin ilor p rin i. Oare cine a v zut vreodat  ca ereticii s  fie atât 
de smeri i?  

Vorba evanghelic : „A a c  orice pom bun face roade bune, iar pomul r u face roade rele.” ( ... ) 
”De aceea dup  roadele lor îi ve i cunoa te.” (Mat.7:17, 20) - spune Hristos. i ca urmare se pune 
întrebarea: care sunt roadele predicii sau m rturiei valorilor spirituale i teologice ortodoxe în cadrul CEB 
pentru eterodoc i? S-a întâmplat vreodat  ca un protestant, romano-catolic sau monofizit, dup  vreo 
Conferin  Ecumenic  sau Adunare General  a CEB, s  se lepede de erezia lui i s  treac  la ortodoxie?  

Dar din p cate, pân  acum, imaginile promovate adesea cu entuziasm în mass-media, ale ierarhilor 
ortodoc i inându-se de mâini cu ereticii i strigând lozinci de unire i de identitate de credin  în Hristos, 
care m rturisesc nu adev rul Ortodoxiei, ci c  orice credin  este bun  pentru a te mântui.  

Faptul c  în zilele noastre, mul i din eterodoc i se convertesc la ortodoxie, aceasta nu se datoreaz  
ecumenismului, ci faptului c  în secolul nostru în Europa Occidental i în America, au fost înfiin ate mai 
multe parohii ortodoxe i cei din alte confesiuni, într-adev r au putut s  cunoasc  spiritualitatea i tr irea 
Ortodox . Au fost traduse i tip rite în diferite limbi mii de volume de teologie i mistic  a Sfin ilor 

rin i r riteni. Toate aceste roade, într-adev r bune, n-au crescut în pomul ecumenismului, ci au rodit 
din vi a care se nume te Hristos Dumnezeu, prezent integral în Biserica Ortodox i lucr tor prin 
energiile necreate în întreaga zidire. Astfel e c  nu noi trebuie s  ne facem ecumeni ti i dromotori ai 
ecumenismului, ci Ortodoxia trebuie s  devin  ecumenic . Anume aici ne apare relevant exemplul 
ader rii la ortodoxie a unui Placide Deseille sau Olivier Clement etc. Oare ace tia au venit la Ortodoxie 
prin intermediul mi rii ecumenice?  

Ultimul argument proecumenist care trebuie s  fie luat în seam , este c  „ecumenismul ajut  mai 
bine i mai îndeaproape s  cuno ti teologia eterodox , nu din c i sau manuale, ci prin dialoguri vii, de la 
persoan  la persoan .”  

Când discut m asupra diferitelor probleme cu caracter dogmatic sau moral cu eterodoc ii, 
obligatoriu trebuie s  fim con tien i de anumite aspecte: din momentul în care în protestantism nu exist  
nici un sistem teologic unitar, nu exist  nici o autoritate de referire, cum avem noi, Ortodoc ii pe Sfin ii 

rin i, spre exemplu, ci la ei, fiecare teolog î i creeaz  dogmatica i morala proprie, cu preten ia c  a a i-
a  descoperit  Duhul  Sfânt.  Încât  practic  este  cu  neputin  s  ne  în elegem  cu  ei.  Teologii  protestan i,  ei  
în i nu prea se în eleg între ei, permi ându- i s  teologhiseasc i s  interpreteze Sf. Scriptur , fiecare 
dup  placul lui. Atunci oricât am discuta noi cu ei, informa iile dobândite despre protestantismul 
contemporan vor r mâne totdeauna subiective i nedepline, ca fiind schimb toare de la caz la caz.  

Apoi oare merit  s  mergem aiurea în Suedia sau Elve ia, ca s  ne întâlnim cu bapti tii, adventi tii 
i alte confesiuni, când i aici în ar  dai peste ei la fiecare pas. E tocmai ceea ce numea P rintele Ion Bria 

„ecumenism local ... iar acest ecumenism local nu se cuget i nu se practic  pe deasupra sau contra 
Bisericii locale, particulare, istorice, natale. Nu exist  Biseric  local  f  elementele componentei 
Biserici universale, i nici invers [2, p.18].” Cre tinii ortodoc i nu au în eles c , dac  refuz , pe baza 
hot rârilor canonice orice contact cultic i sacramental cu celelalte confesiuni, atunci în mod implicit am 
priva de dragostea noastr  oamenii în general, în planul rela iilor social-umane. Pe plan social îns  
Biserica Ortodox  se roag  conform poruncilor  scripturistice pentru pace în lumea întreag : s  face i 
cereri, rug ciuni, mijlociri pentru to i oamenii ... ca s  petrecem via a pa nic i lini tit  întru toat  
cuvio enia i bun  credin  (1 Timotei 2, 1-2). Misionarismul social, ospitalitatea cre tin , bun cuviin a 
nu trebuie s  aib  a face cu promovarea acelui minim dogmatic care este cerut ast zi de mi carea 
ecumenic , dat tiind faptul c  „în dogm  nu exist  concesie”, spunea Sfântul Marcu al                               
Efesului  [10, p. 65].  
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Rezumat. În studiul artelor plastice interpretarea tiin ific  este una dintre cele mai importante 

metode legate de analiza operelor de art  plastic . Acest articol este dedicat studierii hermeneuticii în 
dezvoltarea istoric  a acesteia, ca una dintre teoriile interpret rii. Mul i cercet tori au studiat  
hermeneutica în diverse aspecte. În articor se face o scurt  descriere a dezvolt rii hermeneuticii ca teoriei 
a interpret rii artelor plastice. 
  Cuvinte cheie: metod , hermeneutic , teorie, oper , art  plastic , interpretare, analiz . 

Annotation. The scientific interpretation is the one of important methods of art criticism 
connected with analysis of fine art works. This article is dedicated to the studying of hermeneutics in its 
historical development, as the one of interpretation theories. Many scientists were engaged in research of 
its various aspects. In article the author does the short description of evolution of hermeneutics, as the 
theory of interpretation of fine arts. 

Key words: method, hermeneutics, theory, opera, fine art, interpretation, analysis. 
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Dup  desfiin area URSS, în spa iul post-sovietic critica artelor plastice a schimbat caracterul ei de 
propagand i educa ie într-o alt  direc ie, mai pu in ideologizat . În aceste condi ii a ap rut necesitatea 
formul rii unor noi principii metodologice adecvate cerin elor timpului. Actualmente, se vorbe te despre 
o hermeneutic  artistic , fiind în eleas  ca metodologie a interpret rii operelor de art . Articolul de fa  
este consacrat studierii unor etape istorice legate de procesul interpret rii i trat rii operelor de art , în 
contextul evolu iei hermeneuticii.  

În general, procesul de studiere a unei opere de art  plastic  presupune o interpretare a acesteia sau 
chiar mai multe interpret ri. Arta graficii de carte, spre exemplu, prin imagini i design utilizeaz  textele 
scrise. În procesul trat rii unor asemenea opere drept metod  de baz  poate servi hermeneutica. 

Se cunosc mai multe defini ii ale hermeneuticii. Spre exemplu, (din limba greac :  – a 
interpreta, a t lm ci) aceasta reprezint  în filosofie metodologia interpret rii i în elegerii unor texte. 
Astfel, putem vorbi despre hermeneutica greac  antic i a.m.d. [1]. Se presupune c  denumirea deriv  de 
la numele zeului grec Hermes, mesagerul zeilor i interpretul ordinelor lui Zeus. În alte variante 
hermeneutica (din francez  hermenéutique, din german  hermeneutik) este tiin a care se ocup  cu 
interpretarea textelor vechi (biblice); sau este o disciplin  (considerat i art ) care se ocup  cu 
în elegerea i interpretarea monumentelor, c ilor i a textelor vechi; teorie a interpret rii semnelor ca 
elemente simbolice ale unei culturi; tiin a sau arta de a interpreta vechile texte religioase, obscure, 
criptice; rezultatul interpret rii; tiin a sau metoda interpret rii fenomenelor culturii spirituale; ansamblul 
tehnicilor de descifrare a unui dat simbolic, teorie a procesului de interpretare a semnelor etc. Aceste 
divergen e se explic  prin faptul c  hermeneutica la diferite etape istorice avea diferite obiecte de 
studiere.  

Obiectul hermeneuticii, ap rut  în secolele al XV-lea i al XVI-lea în perioada dezvolt rii 
Umanismului, au fost la început scrierile autorilor clasici ai antichit ii greco-romane, apoi – în special – 
interpretarea con inutului Bibliei. Teologii cre tini s-au str duit s  stabileasc  o metod , prin care s  se 

trund  sensul adev rat al Scripturii i s  u ureze în elegerea textelor clasice. Hermeneutica iluminist  
avea, de asemenea, sarcina de a concilia între autoritatea tradi iei i exigen ele ra iunii. Critica tradi iei 
trebuia f cut  în mod ra ional, dar ra iunea îns i era un produs al tradi iei.  

 În decursul timpului, hermeneutica devine mai ampl , având tendin a de a da un sens 
comprehensibil tuturor scrierilor greu de în eles, devine asfel o teorie general  a regulilor de interpretare. 
Punând accentul pe con inut i semnifica ie, indiferent de form  sau am nunte de redactare, hermeneutica 
se deosebe te astfel de exegez . La rândul ei, no iunea exegez  (din francez  exégèse, din latin  exegesis) 
înseamn  interpretare, comentare, explicare istoric i filologic  a unui text literar, religios, juridic. 
Totu i, exist i p rerea c  hermeneutica este tiin a exegezei. 

Hermeneutica, în concep ia popular , desemneaz  o interpretare, exegez  sau explicare. Ca stiin , 
ea nu este o simpl  interpretare ci o teorie general  a interpretarii, o teorie despre interpretare, o reflec ie 
teoretic  asupra activita ii de interpretare. (Trebuie avut în vedere faptul ca în procesul hermeneutic are 
loc o permanent  decodificare; hermeneutica ia forma teoriei generale a limbajului, ceea ce vrea s  spun  

 interpretare nu exist  decât acolo unde este un în eles ascuns). În acest sens, studierea miniaturii i artei 
caligrafice medievale, precum i a artelor plastice în general sunt legate nemijlocit de hermenutic  care 
poate servi drept metod  de baz  a acestuia. 

Exist  dou  orient ri cu privire la hermeneutica, la sarcinile i posibilit ile ei. Astfel, dup  
Schleiermacher, hermeneutica este o art  ce instituie reguli clare de interpretare. Prin aceasta defini ie, 
putem observa caracterul normativ al hermeneuticii precum i necesitatea acesteia (se poate spune c  
apari ia unei hermeneutici era la fel de necesar  ca apari ia logicii în antichitate). Pentru al ii (cum ar fi 
Martin Heidegger[2], Paul Ricoeur [3]) hermeneutica trebuie s  renun e la acest ideal al normativului i 

 devin  o fenomenologie, o reflec ie asupra fenomenului interpret rii. 
Conceptul de interpretare are mai multe accep ii. Astfel, dac  se presupune c  orice limbaj 

presupune o interpretare (permanente decodific ri ale unui limbaj), atunci hermeneutica ia forma teoriei 
generale a limbajului. Îns , dup  cum spunea Nietzsche, nu se poate vorbi de interpretare decât unde este 
un sens ascuns, nu expresii clare. În acest caz, interpretarea este actul de transformare a ceea ce p rea 
neinteligibil, obscur, misterios, în inteligibil. Acesta este i obiectul hermeneuticii filosofice 
transformarea a ceea ce este obscur în expresii clare.  
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Prin urmare, obiectul hermeneuticii filosofice nu poate fi unul marginal, ci unul fundamental, 
în elegerea fiind absolut necesar . Nietzsche credea c  nu lumea în sine este esen ial , ci felul în care un 
anumit om în elege un fapt istoric, c ci nimic nu este fapt pur, totul este interpretare. Tocmai 
universalitatea fenomenului interpret rii st  la baza filosofiei ca tiin . 
Având în vedere acestea, se poate spune c  modernii au pus bazele a diverse hermeneutici având 
con tiin  clar  a necesit ii unei hermeneutici universale (Dilthey). Sunt consemnate perioade în care 
problema interpret rii este acut , fiecare perioad  reprezentând o ruptur  fa  de tradi ie (în fond, evolu ia 
este o istorie a crizelor).  În secolul al  XVII-lea,  apar o serie de tratate hermeneutice ce con in reguli  de 
urmat pentru stabilirea sensului exact al interpret rii, hermeneutica fiind un organon al tiin ei ap rut 
dupa Rena tere. Kant, implicând subiectul cunosc tor chiar i în domenii precum matematica i fizica, 
redefine te i conceptul de hermeneutic . Lui îi urmeaz  romanticii germani (Schlegel i Schleiermacher). 
Ei redefinesc hermeneutica astfel încât ea s  cuprind i aspectul subiectiv al fenomenului interpret rii, 
pastrându-se i regulile stabilite în mod tradi ional. 

Astfel, în viziunea romanticilor germani, hermeneutica devine fundamentul tuturor tiin elor 
istorice, nu numai al teologiei, ruptura având loc odat  cu Schleiermacher. Tot atunci se pun bazele 
colilor de recuperare a textelor originale (nepervetite de tradi ie). Schleiermacher deta eaz  

hermeneutica de un domeniu anume i o întemeiaz  ca teorie general  a interpret rii. Dup  romantici, 
secolul al XIX-lea este secolul istorismului, secol în care se descoper  efectiv istoria. Aspectul incon tient 
al crea iei a favorizat interpretarea psihologic  a urma ilor. Hermeneu ii (Dilthey, Droysen, Rainken) erau 
preocupa i de oferirea unei critici a ratiunii istorice, ca fundament a ceea ce neokantienii precum 
Windelmonnt i Rickert au numit tiinte ale spiritului. Astfel, hermeneutica este legat  de caracterul 
tiin ific al disciplinelor spiritului. Pentru Dilthey, interpretarea ar fi imposibil  dac  expresiile de via  

ne-ar fi în întregime str ine; ea nu ar fi necesar  dac  în expresiile de via  s-ar cunoa te totul; între aceste 
doua extreme î i are locul hermeneutica. 

În secolul al XIX-lea, filosofii Friedrich Schleiermacher i Wilhelm Dilthey au l rgit orizontul 
hermeneuticii, incluzând i pe cititori în procesul de analiz . Dup  Schleiermacher, în actul lecturii, 
cititorul las  libere inten iile autorului. Interpretarea ar înseamna atunci, încercarea de a se pune în situa ia 
autorului i, retr ind actul crea iei, s  se descopere sensul posibil al operei de art . 

Friedrich Schleiermacher (1768-1834) a fost preocupat, la început, de hermeneutica sacr , 
sus inând, îns , i cursuri de hermeneutic  general . În viziunea filosofului german, hermeneutica 
reprezint  o art  a în elegerii, existând mai multe hermeneutici speciale. Referitor la termenul de 
în elegere, trebuie afirmat faptul c  acesta înseamn  gândire, plecând de la expresia lingvistic . Aceasta 
poate ap rea ca discurs, într-o anumit  comunitate, dar i ca obiectivare sau transpunere a spiritului viu în 
lumea obiectelor. Astfel, hermeneutica ar avea în vedere latura gramatical , dar i cea personal  a 
interpret rii. 

Hermeneutica lui Friedrich Schleiermacher se divide în teoria interpret rii gramaticale i teoria 
interpret rii psihologice. În continuare, trebuie s  facem o distinc ie între cele dou  tipuri de interpretare 
propuse de Schleiermacher, anume interpretarea gramatical i cea psihologic . Astfel, primul tip de 
interpretare se refer  la gramatic . Aceasta exprim , în viziunea lui Schleiemacher, alteritatea limbajului, 
acesta din urm  c tând forma mediului care stabile te rela iile între oameni, astfel omul fiind limbaj. În 
cadrul acestei interpret ri, trebuie inut cont de întregul text, de sensuri i, nu în ultimul rând, de autorul 
textului. În cazul interpret rii psihologice, aceasta vede textul ca pe o expresie a vie ii. Acest sens e intuit, 
sim it, fiind, în fapt, divina ie sau empatie. Astfel, interpretul intr  în rezonan  cu sufletul autorului. 
Aceast  interpretare vizeaz  individualitatea care se afl  mai presus de în elegerea general . Din punct de 
vedere psihologic, limbajul se afl  în slujba autorului. În titlul c ii lui Florin Maxa întâlnim termenul de 
comprehensiune. În gândirea lui Schleiermacher, acest termen reprezint  actul de reconstruc ie, ce 
porne te de la momentul viu al concep iei. Acceptul din gândirea lui Schleiermacher, concept amintit de 
Maxa, se refer  la faptul c  hermeneutica lui Schleiermacher se bazeaz  pe intropatie, empatie. Arta 
în elegerii mutuale este hermeneutica. Aceast  art  e dialogul, în care ne afl m fa -în-fa  cu altul, o 
raportare la cel lalt. 

Acest lucru este redat în cartea lui Florin Maxa, în capitolul Hermeneutica lui Schleiermacher. De 
la începutul acestui capitol, este ar tat faptul c  hermeneutica, în viziunea lui Schleiermacher, este art  a 
în elegerii i c  hermeneutica general  nu exist . De asemenea, Maxa red  faptul c  hermeneutica este 
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arta de a în elege discursul celuilalt, acest lucru fiind, în fapt, dialogul. Maxa prezint  introducerea pe 
care Schleiermacher o face la Hermeneutica sa, în care se arat  faptul c  hermeneutica duce la o 
în elegere a con inutului gândirii, acest lucru întâmplându-se doar prin intermediul limbii. De asemenea, 
referitor la limb , Schleiermacher afirm  faptul c  aceasta este condi ionat  de actele autorului 
discursului. De asemenea, Maxa vorbe te despre ostensiune ca râvnind acceptul, ca trebuind s  se lase 
integrat . În acel moment apare în elegerea, care, a a cum afirm  Schleiermacher, trebuie c utat . 
În elegerea gre it , spune Schleiermacher, trebuie evitat . Maxa prezint  afirma ia lui Schleiermacher, 
precum c  trebuie evitate acele neîn elegeri calitative i cantitative. Neîn elegerea este definit  de 
Schleiermacher ca fiind urmarea unei convingeri prealabile, aceasta din urm  fiind o eroare sau o 
preferin  situat  în proximitatea scopului i respingerea a ceea ce se afl  în afara sa.  

Maxa reia modul de formulare pozitiv al discursului, prezentat de Schleiermacher, i anume 
obiectiv-istoric (modul în care discursul se insereaz  în ansamblul limbii); obiectiv-divinatoriu (modul în 
care discursul ajut  la dezvoltarea limbii); subiectiv-istoric (modul în care discursul este dat în cuget); 
subiectiv-divinatoriu (modul în care discursul ac ioneaz  asupra autorului).  

Astfel, Maxa prezint  modul în care Schleiermacher în elege interpretarea gramatical , ca fiind o 
art  lingvistic . Interpretarea gramatical  este obiectiv , raportând o expresie la cadrul lingvistic general. 

a cum am ar tat anterior, omul este limbajul iar o interpretare gramatical  ar însemna în elegerea 
omului ca fiin  social i ca fiin  care utilizeaz  gramatica. Astfel, hermeneutica, a a cum bine arat  
Florin Maxa, duce la în elegere con inuturilor de gândire. 

În ultimul subcapitol al Hermeneuticii lui Schleiermacher, Florin Maxa red  interpretarea 
psihologic  (sau introiectiv ). Autorul român eviden iaz  corect ceea ce afirm  Schleiermacher despre 
acest tip de interpretare, i anume faptul c  este necesar  o viziune de ansamblu asupra unit ii operei i a 
tr turilor principale ale compozi iei. Spre deosebire de interpretarea gramatical , care se raporta la text 
ca la un moment al vie ii autorului, interpretarea psihologic  intervine doar dac  între interpret i autor 
exist  o afinitate psihologic , adic  intropatie sau empatie. Acest tip de interpretare se refer  la text ca 
fiind expresia spiritului unui autor. Acest text trebuie sim it, procedeul fiind numit divina ie. În acest 
moment, interpretul va intra în rezonan  cu sufletul autorului. Interpretarea psihologic  const , de fapt, în 
a în elege discursul unui autor ca manifestare a tr irii acestuia. Astfel, pentru a în elege opera unui autor, 
este necesar s -i studiezi biografia, dar i discursul ce influen eaz  o anumit  oper . 

Miza interpret ri psihologice este de a în elege discursul unui autor, la fel de bine sau chiar mai 
bine decât l-a în eles autorul s u.  

Cartea lui Florin Maxa, „Ostensiunea. Comprehensiune i accept” [4], prezint  detaliile gândirii 
lui Friedrich  Schleiermacher, urm rind s  traseze liniile operei acestui filosof german, redând elemente 
biografice, dar i o bibliografie complet .  

Scopul hermeneuticii lui Dilthey era de a întreprinde interpret ri sistematice i tiin ifice, situând 
fiecare text în contextul s u istoric originar. El încearc  s  delimiteze aspectele intelectuale ale artelor de 
tiin ele naturii explicative i consider  opera literar  un „monument al limbajului” (Sprachdenkmal). 

În secolul al XX-lea, Heidegger, Gadamer, Derida au pus în eviden  universalitatea 
hermeneuticii. Întelegerea este o facultate specific uman , ca i gândirea. A a c  hermeneutica este o 
disciplina asemanatoare logicii sau psihologiei. Din acest punct de vedere preocuparile de interpretare, fie 
a textelor, fie a sistemelor de simboluri i semne, apar ca preistorie a hermeneuticii secolului al XX-lea 
(Gadamer [5]). 

În secolul al XX-lea, filosofii germani Edmund Husserl, Martin Heidegger i elevul acestuia, 
Hans-Georg Gadamer au dat o nou  orientare hermeneuticii filosofice în sensul unei arte deschise a 
interpret rii. Heidegger deplaseaz  problema central  a hermeneuticii de la interpretarea textelor la 
în elegerea existen ial , pe care o consider  o prezen  direct  în lume, nemijlocit  de alte simboluri i – 
prin aceasta – dotat  de autenticitate, deci lipsit  de o simpl  presupunere empiric  în procesul de 
cunoa tere. 

Hans-Georg Gadamer (1913-2005) devine cunoscut cu opera sa fundamental  „Wahrheit und 
Methode” („Adev r i metod ”, 1960). Pentru el, una din problemele fundamentale ale hermeneuticii este 
de a da o obiectivitate interpret rii, independent de cel ce face analiza i de contextul istoric în care este 
ea efectuat . A considera hermeneutica drept o metod  filosofic  este doar în parte corect, este posibil i 
un punct de vedere ontologic, relevând caracterul s u universal în procesul de în elegere, prezent în orice 
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form  de cunoa tere, i, prin corela ie – pentru a formula în termeni kantiani – examinând condi iile 
posibile, respectiv structurile transcendentale ale gândirii umane. Accentuând caracterul necesar al 
fondului aperceptiv în orice mod de cunoa tere, Gadamer se distan eaz  de viziunea gnoseologic  
tradi ional  a iluminismului, conform c reia cunoa terea ar reprezenta un proces activ de identificare a 
subiectului cu un obiect distinct de sine, subliniindu-se autonomia reciproc  a celor doi termeni. Astfel, 
dup  Gadamer, întrucât fiecare investigator î i ini iaz  activitatea pornind de la o cunoa tere anticipat  a 
obiectului  cercetat,  nu  se  mai  poate  admite  o  separa ie  originar  a  celor  doi  termeni,  ei  existând  de  la  
început într-o dimensiune unic . 

Filosoful francez Paul Ricoeur, în lucr rile sale “Le conflit des interpretations” („Conflictul 
interpret rilor”, 1969) i „Temps et récit” („Timp i expunere”, 1983-1985) radicalizeaz  pozi iile lui 
Heidegger i Gadamer i dezvolt  mai departe semnifica ia hermeneuticii, pornind de la teoriile 
lingvistice asupra sensurilor simbolice din filosofia lui Ernst Cassirer. În acest mod, în elegerea trebuie s  
demonstreze fenomenologic o i mai puternic  componen  social-istoric i semantic . 

Hermeneutica, în aceast  accep iune ontologic  caracteristic , a exercitat o vast i fecund  
influen  asupra principalelor domenii ale disciplinelor definite în mod tradi ional tiin e umane: de la 
critica literar i istoria artei, la interpretarea juridic . În special în acest ultim domeniu, s-au ob inut 
rezultate cu adev rat revolu ionare în contrast cu doctrina pozitivist  a dreptului (de exemplu: în 
Germania,  Arthur  Kaufmann,  în  Italia,  Emilio  Betti).  Referitor  la  cele  dou  tipuri  de  interpretare,  Paul  
Ricoeur observ , cu precizie, faptul c  interpretarea gramatical  „se bazeaz  pe tr turile discursului care 
sunt comune unei culturi”, iar interpretarea tehnic  (psihologic ), „ajunge la subiectivitatea celui care 
vorbe te, limba fiind uitat ; este pozitiv , pentru c  ajunge la actul de gândire care produce discursul”. De 
asemenea, programul lui Schleiermacher este atât romantic (apeleaz  la o rela ie vie cu procesul de 
crea ie), cât i critic (se vrea elaborarea unor reguli de comprehensiune universal valabile). Proiectul 
romantic arat  faptul c  exist  hermeneutic  unde nu exist  în elegere, iar cel critic, faptul c  trebuie s -l 
în elegem pe autor bine i chiar mai bine decât s-a în eles el pe sine.  

Limbajul este „vehicolul” gândului, de i exist  alte mijloace mai pu in importante de a exprima 
idei, cum sunt semnele. În mod obi nuit, noi încerc m s  ajungem la gândul autorului. De i imaginile 
artistice i chipurile sale ar putea însemna felurite lucruri, nu de fiecare dat  încerc m s  vedem cât de 
multe în elesuri putem ob ine din operele sale. 

O tematic  mai de studiere a hermeneuticii artelor [6] ar servi aspecte de corelare a acesteia cu 
fenomenologia, imagistica, imagologia, paleografia i codicologia etc. Acestea pot servi drept teme 
separate pentru cercetare i discu ie. Totodat , la etapa actual  se observ  o tendin  nou , ctitica artelor 
vizuale cap  un caracter hermeneutic, de interpretare, explicativ. 
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Résumé. La philosophie contemporaine ne pense plus en termes de dichotomie sujet-objet. De 

critiques distinction sujet-objet, a commence Nietzsche, continue avec Heidegger, est pour réaliser de 
Foucault. Comme il arrive souvent en historie événements ont lieu ne voudrez plus comme prévu. Il y a 
un contraste profond entre les attentes et les objectifs européens en date du lendemain de la Seconde 
Guerre mondiale qui se sont engages fournir la base unité politique de l'Europe et ont lance l'idée l`Etats-
Unis de l’Europe, qui n`est pas une idée nouvelle, et comment ce projet a été réalisé. 

Mots-clés: sujet, objet, histoire, humanisme, Union Européenne, les différences ethniques, 
nationalisme, discrimination. 

 
Titlu comunic rii este unul conven ional deoarece ast zi filosofia nu mai gânde te din perspectiva 

dihotomiei subiect-obiect.  
În secolul al XX-lea omul nu mai este privit ca subiect al realit ii înconjur toare, ci ca obiect al ei, 

un „orice alt obiect” determinat cultural. i, pentru c  limbajul ca mijloc al gândirii, este de asemenea 
determinant cultural, individualitatea este considerat  a fi o iluzie. Subiectul este centrul unei filosofii 
umaniste, ce-l prive te pe om ca st pân al universului, „care domin , controleaz i decide” (Vattimo). 
Critica umanismului este cel mai bine sintetizat  în „Scrisoarea despre umanism” al lui Martin Heidegger. 
Orice umanism, argumenteaz  Heidegger, este metafizic, pentru c  suprim  îns i întrebarea asupra 
esen ei omului. Astfel umanismul cre tin vede omul în rela ia lui cu Dumnezeu. Umanismul marxist 
define te omul sub aspectul rela iei dintre clase. Orice umanism define te apriori omul, se elucideaz  prin 
îns i aceasta. În acela i timp, orice umanism valorific  anumite atribute umane i devalorizeaz  altele, el 
devenind un vehicul al puterii, i totodat  o justificare pentru domina ia unui grup asupra altuia, unei 
clase sociale (clasa muncitoare, de pild ) asupra altora, unui sex (cel masculin) asupra celuilalt, unei 
culturi, cea occidental , modern , asupra celei non-occidentale, tradi ionale. 

Subiectul implic  un obiect. Critica distinc iei subiect-obiect, început  cu Nietzsche, continuat  cu 
Heidegger, este des vâr it  de Foucault. Pentru Heidegger, distinc ia subiect-obiect presupune o opera ie 
de obiectivizare, prin care realul se prezint  ca un obiect ce st  în fa a noastr . Obiectivizarea este o 
opera ie de „securizare” a realului, de încadrare a lui într-o „gril ” din care nu poate evada. În termenii 
tiin elor sociale, aceasta se traduce prin domina ie asupra realului social.  

Cum se întâmpl  foarte des în istorie evenimentele dorite nu au loc mai niciodat  în modul 
nea teptat. „Istoria adev rat  este istoria care a fost. Noi avem îns  reprezent ri, reconstruc ii ale istoriei 
adev rate pe care încerc m s  le facem s  fie cât mai aproape de cele ce s-au întâmplat. Totul este 
reprezentare. Pornim în fond, în toate judec ile de la reprezent ri, nu de la esen a ultim  a lucrurilor” a 
subliniat Lucian Boia în lucrarea recent  „Primul r zboi mondial: controverse, paradoxuri, reinterpret ri”. 

 Exist  un contrast profund între a tept rile i obiectivele europenilor din dat  dup  cel de-al doilea 
zboi mondial care s-au angajat s  pun  temelia unit ii politice a Europei i au lansat ideea Statelor 

Unite a Europei, care de fapt nu este o idee foarte nou , i felul cum s-a realizat acest proiect. 
Obiectivul acestui proiect a fost dorin a de a pune cap t unor istorii a r zboaielor i a integra 

Germania într-o Europ  pacifist . Habermas în articolul Europa sufletelor dup  cea a monedelor  ne 
vorbe te despre trei condi ii în care o forma iune de identitate atât de improbabil  poate s  se extind  
dincolo de actualele frontiere na ionale: necesitatea form rii unei societ i civile europene, constituirea 
unei opinii publice europene, crearea unei culturi politice care s  poat  fi împ rt it  de to i cet enii ei. 
Întrebarea a fost formulat  în urm torul fel: vom putea oare cuceri pentru idea european   majoritatea 
care respinge sau ezit  sau este indiferent . 



231 
 

Ast zi chestiunea care agit  con tiin a tuturor în aceste zile este tot Integrarea european . Doar c  
adev ratele probleme sunt altele. 

ezarea noastr  departe de o economie de pia , care reune te actori de calibru comparabile i 
existen a unui larg spectru a umanit ii care sufer  ast zi din pricina s ciei, a înr ut irii condi iilor de 
via i mai ales a lipsei de perspectiv  a tinerii genere ii i care risc  s  ajung  în fa a urm toarei alegeri: 
fie printr-o multitudine de demersuri individuale s  plece pentru a încerca s  tr iasc  mai bine în rile 
bogate sau mai pu in s race i atunci vom avea un nou val al migra iei în fa a c rei tot mai multe ri î i 
vor închide por ile, de pild  Rusia, fie s  se întoarc  împotriva p turilor sau grupurilor etnice mai înst rite 
din propria ar . Ori s  se focalizeze împotriva principalului de in tor de bog ii - Occidentul. 

„Cine tr ie te din lupta cu du manul este interesat ca du manul s  nu moar  niciodat ”, spunea 
Frederic Nietzsche. Într-adev r, du manul comun a avut  o contribu ie fundamental  în evolu ia 
societ ilor mari i complexe, în special în evolu ia cooper rii în cadrul societ ilor eterogene. 

Majoritatea statelor i ideologiilor sunt nevoite s -i identifice du manii „comozi” în raport cu care 
se mobilizeaz  societatea. Dispari ia  URSS ca du man principal vinovat de relele existente a l sat în 

rile europene un gol în imaginarul simbolic care trebuia umplut cu imaginea unui alt dul man. 
În rile Europei de Est golul care s-a format în imaginarul simbolic a fost i mai adânc, r cirile 

au fost i mai dramatice, iar în sfera reprezent rilor ideologice i identitare sau produs adev rate revolu ii. 
Profesorul  american  în  tiin e  politice  John  Mearsheimer  sus inea  în  1990  c  datorit  r zboiului  rece  a  
fost posibil s  se pun  cap t anarhiei care domina în Europa primii 45 de ani ai sec. al XX-lea. Odat  cu 
încheiere acestei ere Europa revine la o lume multipolar  cu un sistem de rela ii politice externe i interne 
ce creeaz  premise pentru comiterea agresiunilor i violen elor în mas . Autorul invoc i factorul 
hiperna ionalismului care s-a dezvoltat pe parcursul ultimelor secole în rile europene. 

Timpul demonstreaz  c  previziunile politologului american s-au adeverit în cazul unor ri 
europene, iar în cazul altor poate s  se adeverasc  mai tîrziu. Dispari ia comunismului a avut ca 
consecin  imediata apari ie a na ionalismului virulent în unele din aceste ri: du manul ca fenomen 
socio-politic r mâne se schimb  doar portretizarea acestuia. 

În viziunea antropologului american Katherine Verdery în Europa anilor 90 ura fa  de comuni ti a 
fost translat  fa  de du manul etnic „Ne putem a tepta la o transformare a perechii Noi-Ei cu referire la 
comuni ti într-o dihotomii pe diferen e etnice”. Sabina Fati, cercet tor român referindu-se la specificul 
identific rii du manului etnic în statele europene post-comuniste subliniaz  înclina ia spre victimizarea 
comunit ii care are nevoie de un du man, care s  se fac  vinovat pentru cele întâmplate. „Victimizarea 
pe criterii etnice pare s  fie preferat  în Europa, o zon  în care grani a dintre du mani i prieteni este 
foarte flexibil , o zon  în care mitologiile teritoriale au dus la stratificarea ideologiilor xenofobe”. 

Du manul este deci o component  ce nu poate fi eliminat  din mentalul unei comunit i i dispari ia 
unui du man real sau imaginar reprezint  doar crearea locului pentru apari ia altuia. Astfel, locul 
du manului ideologic a fost ocupat de du manul identitar. 

Cei mai pro ti diagnosticieni ai unei epoci sunt contemporanii ei, scria Umberto Eco. 
Ast zi, suntem fascina i de lumea iluzorie prezentat  de mass-media sau internet, liderii politici nu 

mai ac ioneaz  în favoarea popula iei, dar în a i satisface nevoile umplându- i buzunarele, la fel ca 
produsele cu tenta denaturat  a realit ii, oferite pentru consumul societ ii. Agonia prezentului pentru 
materialism ne determin  mentalitatea eronat  c  banul este mai presus ca spiritul nostru, de i omul este 
cel care face banul i nu invers. i nu trebuie s  ne plângem de via a pe care o avem. Noi suntem cei care 
aleg liderii ce ne vor conduce, dup  care ne plângem de incapacitatea lor de a gestiona, concluzia este c  
omul face i tot el desface, creeaz i distruge. Atât timp cât vom fi prin i în mrejele mentalit ii eronate 
care distorsioneaz  realitatea, atât timp ne von plânge de via a pe care o ducem, i asta se datoreaz  
faptului c i cei care conduc au aceia i mentalitate. 

Suntem prin i în mrejele mentalit i de “turm ”, care ne îndep rteaz  de ceea ce suntem Noi i cum 
percepem lumea, de aceea trebuie s  oferim mai mult  aten ie opiniilor proprii, i s  mestec m mai bine 
“hrana” oferit  de Ceilal i, înainte de a o înghi i, pentru a nu provoca „indigestii” la nivelul gândirii i 
perceperii realit ii.  
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Annotation. The article is dedicated to highlighting the therapeutic aspect of philosophy. To 

provide continuity of philosophy is needed to highlight the facade therapeutic philosophy which is the 
common point between philosophy and therapy. Contemporary philosophy involving clinical philosophy 
has the power to change beliefs, attitudes, thoughts and behaviors of people. Counseling suggest ways to 
solve the problem but it always appeals to philosophical wisdom to understand human nature, problems 
and existential impasse in which the person being counseled. 

Key words: counseling, philosophical discussions, practical therapeutic philosophy, 
therapeutically function of philosophy 

 
      Filosofii practicieni se bazeaz  pe un ir de concepte cu care opereaz  în calitate de tehnici filosofice 
de exemplu: pozitivism, existen ialism, scepticism, budism, hermeneutic  etc. Discu iile în cadrul edin ei 
de consiliere filosofic  sunt de natur  psihoterapeutic  operând cu  teorii, gânduri, tehnici etc. Corela ia 
dintre gânduri i comportamente formeaz  câmpul intereselor filosofiei practice. Experien a filosofic  
este foarte important  în practicarea consilierii filosofice, formarea trainingurilor filosofice care 
deasemenea cer implicarea abilit ilor i tipului de gândire specific. Terapeu ii ce practic  consilierea 
filosofic i  tehnica  dialogului  socratic  trebuie  prin  discu ii  s  poat  cuprinde  un  areal  cultural  vast.  
Natura filosofiei chiar i din timpurile socratice tot purta un caracter practic având menirea de a veni în 
ajutorul oamenilor nu doar prin teoretizarea i institu ionalizarea filosofiei [1, 67]. 

Pentru a oferi continuitate filosofiei este nevoie de a ar ta „fa ada” practic , terapeutic  a filosofiei, 
dar în afar  de asta este obligatorie demonstrarea i a p ii terapeutice a filosofiei. Anume acest lucru 
constituie punctul comun dintre filosofie i terapie. Ambele sunt preocupate de simbolul în elesurilor 
lucrurilor, ambele sunt discipline care opereaz  cu natura uman i are menirea de a participa la formarea 
i cristalizarea eului. Filosofia deconstructivist  reprezentat  de Derrida, Vattimo declar  c  filosofia a 

murit. Filosofia contemporan  presupune doar o istorie a filosofie ci nu apari ia unei metode noi de 
filosofare. Totodat , acestea iau diferite forme de la epistemologie care ofer  baze metodologice pentru 
tiin e noi psihologie, filosofia matematicii, cât i contribuie la na terea unor tiin e hibrid bioetica, etica 
tiin elor etc.    Filosofia clinic  –  este acel tip de filosofie care are puterea de a modifica convingerile 

oameniilor influien ându-le gândurile i comportamentele acestora, utilizând capacitatea de  convingere în 
procesul discu ilor, consulta iilor, dialog sau analiza minu ioas  a cazurilor în particular [7, 56-58].  

Interesul fa  de terapie e profesionalizat  în diferite domenii i se refer  la o durat  diferit  de timp. 
Începînd cu psihanaliza freudian   apare un v dit interes fa  de descoperirea con tiin ei umane. Fiind 
urmat  de diverse coli de consiliere sau diverse versiuni ale acestora este numit  în general psihoterapie 
ulterior devine culminat  de redescoperirea consilierii filosofice în ultimii 20 de ani ai secolului. Aceast  
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redescoperire a consilierii filosofice a început cu cercet rile lui Bertrand Russell în lucrarea „The 
conquest of happiness” i de Martimer Adler în lucrarea “The conditions of philosophy”. Dar Russell la 
fel ca i Aristotel nu a putut prezice c  oamenii simpli vor avea priz  la filosofie i mai ales la filosofare. 
Cu toate acestea Adler a avut abilitatea de a prezice „moartea filosofiei teoretice” dar pe atunci el înc  nu 
a putut prezice nici ce e de f cut cu filosofia practic  [2, 52]. 

În anii 1970-1980 filosofii reie ind din împrejur rile acelea au revitalizat curentul filosofiei 
renascentiste. În 1979 Paul Sharkey a publicat un articol cu titlul: „Filosoful în rena tere” numind 
filosofia ca cur  medical . În 1980 Seyman Hersh a publicat un articol întitulat „consilierea filosofic ” [5, 
78]. În 1981  Achenbach a fondat Societatea German  a Filosofiei Practice. Mul i al i filosofi practicieni 
au început deja s  atenteze la filosofia practic  sau s  teoretizeze serios problema i necesitatea filosofiei 
practice: Maurice Friedman, Pierre Grimes, Peter Koestenbaum, Methew Lipman i J. Michael Russell i-
au adus aportul în acea perioad  în instaurarea filosofiei practice. Cu toate astea nu erau dovezi pentru 
sus inerea lor i nici convingerea ferm  c  filosofia este un serviciu sau o asisten  socio-uman . 
Consilierea sugereaz  c i de solu ionare a problemei îns  în permanen  se face apel c tre în elepciunea 
filosofic  pentru a în elege, dirija sau a rezolva unele prejudicii indiferent de ce natur  sunt ele. Deci 
dialogul nu presupune o diagnoz , etichet  sau un cli eu i de obicei nu se face referin  la a a numita 
prezicere sau providen . Pot fi identificate cel pu in trei tipuri de dialog folosit în consilierea filosofic . 
Dac  se pune miz  pe 1. o teorie filosofic  cuvenit  care poate s  acorde practicii filosofice un aspect 
artistic sau spectaculos, apelând la o tipologie, perioad  sau filosof ca mod de gândire specific i 
binevenit cazului cu care s-a adresat clientul. În al 2-lea caz problema idolatriz rii sau a schizmei dintre 
situa ia concret i teoria aleas . 3. În caz c  situa ia în particular permite, se poate de ales o tipologie, o 
teorie sau un caz din practica filosofic  [4, 58]. 

Consilierea filosofic  nu poate schimba lumea ce îl înconjoar  pe client, el schimb  convingerile 
clientului despre lume pentru c  de fapt convingerile clientului sunt impulsive, de autoconservare sau 
autodistrugere i filosoful poate ar ta perspective de solu ionare. Caracterul convingerilor este unul de tip 
conservativ i constant. Cu toate acestea în permanen  apar opinii noi sublimându-le pe cele vechi, fapt 
care confer  consilierii filosofice siguran a de a fi posibil i practicabil actul de terapie. Consilierea 
filosofic  devine o proprietate atât pentru terapeut cât i pentru client dar în cazul când aceast  metod  
este aleas  cu grij inându-se cont de specificul persoanei în cauz  caracterul, temperamentul, abilit ile 
meditative. În orice caz aceast  terapie nu poate fi aplicat  c tre clien ii ce nu în eleg i nu pot folosi 
cuno tin ele din domeniul filosofiei. Consilierea filosofic  opteaz  pentru analiza multilateral  a 
problemei f  a da o preferin  unei laturi sau alteia [3, 10-14]. 

În cazul filosofiei cu copii sunt urm rite principiile teoretico-metodologice i didactice. Filosofia cu 
copii a fost propus  în universitatea Montclear S.U.A., fiind aplicat  în  clasele 1-11. Cei mai de vaz  
filosofi ce au contribuit la formarea domeniului filosofia cu copii este M.Lipman i  M. Sharp, R. F. Reed, 
i al ii. Primele încerc ri a impliment rii filosofiei practice apar înc  în anii 70 ai secolului XX. Din acel 

moment filosofia cu copii i i perfec ioneaz  domeniul de aplicare l rgindu- i arialul [9, 56]. Ideia 
impliment rii filosofiei ca obiect de studiu obligatoriu în coli pentru republica Moldova este un domeniu 
inovator. Îns  conform studiilor efectuate anume în urma implement rii filosofiei cu copii s-a înbun it 
nivelul reu itei colare în genere i formarea abilit ilor social-morale s-a cristalizat. Prin intermediul 
institu ionaliz rii filosofiei cu copii se activeaz  abilit ile de formare a deprinderilor cu caracter social i 
moral, astfel se face sim it aplicabilitatea filosofiei preluând con inut de training. Scopul acestor activit i 
de ordin filosofic constau în faptul c  prin intermediul metodelor de tip filosofic s  antreneze la copii o 
gândire corect , atitudine critic , abordare multilateral  a problemelor ce provoac  interes. Gândirea 
antrenat  prin filosofie presupune formarea abilit ilor critice, ra ionale, creativ, contextual etc. Astfel 
filosofia poate deveni o paradigm  a înv mântului colar i preuniversitar f cându-se chiar apel la tipul 
de func ionare a colilor grece ti vechi. Filosofia cu copiii este o orientare filosofic  recent , o abordare 
eretic , oarecum în r sp r cu tradi ia filosofiei academice. Îns i premisa fundamental  a acestui curent – 
educabilitatea filosofic  a copiilor – este intens discutat . Pe  de o parte, filosofi ca Michel Onfray i Karl 
Jaspers g sesc copilul înzestrat cu o spontaneitate filosofic  specific , prin „de ce?” – ul lor masiv i 
radical. Pe de alt  parte, al i filosofi, de i accept  o copil rie a filosofiei (de exemplu, na terea ei în 
Occident la presocratici), în nici un caz copii filosofi, pentru c  «a filosofa», pentru ei, e a ie i din 
copil rie (Descartes) [8, 13].   Controversele teoretice nu au împiedicat îns  filosofia cu copiii s  se 



234 
 

dezvolte vertiginos, mai ales în Statele Unite, unde Matthew Lipman fondeaz  în 1974 Institute for the 
Advancement of Philosophy for Children (IAPC – Institutul pentru Promovarea Filosofiei pentru Copii). 
Lipman propune ca scop major al filosofiei cu copiii stimularea gândirii critice, definit  de el ca o gândire 
care (1) faciliteaz  judecata copiilor pentru c  se (2) bazeaz  pe reguli i criterii, (3) se autocorecteaz i 
(4)  este  sensibil  la  context.  (“A  primary  goal  of  Philosophy  for  children  is  to  foster  critical  thinking,  
defined by Lipman as „thinking that (1) facilitates judgment because it (2) relies on criteria, (3) is self-
correcting, and (4) is sensitive to context.”) [10, 55]. Un alt moment important al filosofiei pentru copii 
este motiva ia politico-social . Pentru Lipman, între studiul filosofiei i studiul democra iei trebuie 
stabilit  o rela ie de interdependen . Apari ia i dezvoltarea gândirii reflexive (abstracte) la copil în sânul 
unei comunit i de cercetare va fi un mijloc de a educa democra ia. 3 E prezent i o schimbare de 
registru în ideologia pedagogic , o muta ie «postmodern », cu deplasarea centrului de greutate dinspre 
profesor  (filosof)  spre  elev  (copil).  Metoda  filosofiei  cu  copiii  o  rupe  cu  tradi ia  idealiz rii  vârstei  
copil riei (dac  mai era nevoie, or, Freud în psihanaliz , William Golding în literatura universal , pentru 
a nu oferi decât câteva exemple extreme, au deconstruit, sper m c  pentru totdeauna, mitul inocen ei 
copil riei). Apoi, îns i condi iile sociale în care unii copii tr iesc sunt foarte dure: plecarea p rin ilor, 
divor uri, foame, munc , violen e, tratament inuman, lipsa de dragoste din partea p rin ilor, s cie etc. – 
chiar în rile a a-zise dezvoltate. Reflec ia filosofic , în acest caz, va înv a copilul s  ia distan  fa  de 
emo iile resim ite, i s  reziste situa iilor angoasante. 

Întrucît filosofia clinic  este o parte a filosofiei contemporane, dezvoltarea practicilor terapeutice 
ale filosofiei deschide noi orizonturi pentru filosofia contemporan  propunînd o nou  viziune asupra 
problemei sfîr itului filosofiei lansat de gînditori postmoderni în ultimele decenii ai secolului al XX-lea. 
Valorificarea poten ialului practic al filosofiei practice deschide noi perspective pentru filosofia ca catare 
în condi iile unei crize prin care ea trece începînd din a doua jum tate a sec. XX-lea. Aceast  situa ie ne 

 înc  un argument în favoarea afirm rii caracterului actual al studiului anun at. Astfel conceptualizarea 
practicilor curativ terapeutice ale filosofiei de ast zi prin identificarea matricilor constructive ale 
discursului terapeutic prezint  un demers teoretic relevant pentru realit ile social economice i culturale 
contemporane.  
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Anotation. The purpose of this article is to highlight some of the key findings we conducted in 
2011-2013 ethno-sociological study of ethno-linguistic tolerance Moldovan students in the Prut-Dniester 
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interfluve and on the Left Bank of the Dniester. The main objective of the study was to diagnose the level 
of ethno-linguistic tolerance among the youth of the titular nation, and partly from national minorities 
(through the expert survey). 

Key words: ethno-linguistic tolerance, ethnic minorities, the titular ethnic group, ethnic groups, 
ethno-sociological study. 
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Annotation.In present  article, we investigated  some psychosocial factors defining crisis of 

professional self youth. Weak development of social reflection, diffusivity of ideas about the career, lack 
of employment programs of vocational guidance, a high level of labor migration of the parents - are 
factors, that influence  the process of adequated  formation of professional self-determination of youth. 
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Annotation. In the article is analyzed the meaning and significance of anti-philosophical projects in 

contemporary philosophy. Particular  attention  was  given  to  the  reviewing  of  evolutions  of  theories  and  
visions about the relevance and goals of philosophy. The revealing of anti-metaphysical theories in 
contemporary metaphilosophy raises the understanding of contemporary philosophy at a more advanced 
theoretical and methodological level. 
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Annotation. The article deals with some results of an empirical research of ethnic preferences 
hierarchy and cultural distance carried out among the following ethnic groups – Moldovans, Russians, 
Bulgarians, Gagauz, and Ukrainians. The relevant ethnic markers making the in-group akin are the 
territory, common historic past, religion, for the out-group these are religion and common location. 
According to the ethnic preferences hierarchy all the groups prefer their own one, or on the level of 
proclamation share it with the group of Russians (Gagauz, Ukrainians). The research results are highly 
important for the elaboration of the civil education programs for the young people. 
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 Annotation. This article was written by the ethnographic materials collected of author  in the village 
of Musa Taraclia district of Moldavia, as well as the scientific literature on the topic of research. The 
author describes the main types of economic activity Ukrainians of the South of the Moldova – 
agriculture (horticulture, gardening,  the cultivation of industrial crops, viticulture and wine production, 
agricultural machinery and implements and others) and livestock (cattle, horse, pig, sheep, 
poultry, livestock forms of economic activities and others);   reveals the influence of climatic conditions 
of the southern steppes, regional characteristics, borrowing cultural traditions of neighboring 
peoples, captures the local dialect terminology related to the economy. 

Key words: Ukrainians in Moldova, the village of Musait, economic activities, agriculture, livestock, 
forms of of economic activities, agricultural machinery and implements, regional characteristics, the 
local name. 
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            : , ,  
,  

            Annotation. The article, based on field data collected by the author studied Turkic borrowing 
lexical-semantic groups of names food, food, dishes and utensils in Ukrainian dialects of the Republic of 
Moldova. 
             Key words: ukrainian dialects of the Republic of Moldova, the name of the food, food and 
utensils, Turkic borrowing. 
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Annotation. The subject of consideration in this article is the emergence, nature and evolution of 

the Bulgarian left nationalism. The author concludes that the Bulgarian left nationalism is Pro-Russian, 
anti-Turkish  and  anti-Islamic  orientation.  Examines  the  role  and  perspectives  of  the  Bulgarian  left  
nationalism in the modern political life of the Bulgarians 

Keywords: nationalism, liberalism, national left-liberalism, Pro-Russian orientation 
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Annotation. The article discusses the range of modern scientific approaches to the study of 
consumer behavior, highlights the main trends in the study of consumer behavior that have a significant 
influence on the formation of modern consumer culture. The research revealed the contradictions which 
find their expression in the collision of two paradigms in evolution of modern culture of consumption. 

     Keywords: culture of consumption, consumer behavior, consumer society. 
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Annotation. The article is dedicated to the question of managing the status of UTA Gagauz Eri 

within its competences in the political and legal framework of the State. In the work are studied the legal 
and institutional entrenchment of autonomy and some problems, which faces territorial unit in managing 
its status, by applying the methods of case-study and document analysis. Objectives of the study include 
defining the character of legal and institutional entrenchment of Gagauz autonomy and identifying 
factors, which influence the management of the regions’ legal status and realization of its competences. 
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Annotation. Czechs from the village of Blue in the Republic of Moldova live here since 1880. 

While in other ethnic environments, they have preserved their traditions. The most striking is the Czechs 
holiday "Day of the rooster." The most conservative elements are a traditional food. 

Key words: Czechs, ethnic traditions, traditional food. 
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          Annotation. he article considers the nature of the  balkanizm concept, in which understanding of 
the specifics of the Balkans requires the use of binary oppositions "center and periphery", "Civilizations 
and barbarizm" We consider the existence "external" and "internal" version of  balkanizm.  
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Annotation. In  the  article  on  the  basis  of  archival,  statistical  and  analytical  works  of  previous  
scientists the influence of trans border cooperation in the development of ethnic minority cultures is 
considered as well as the intensification of ethnic identification, harmonization of interethnic 
relations. 

Key words: ethnic minorities, state, cultural ties, revival, contract, foreign policy, culture, 
neighborliness. 
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Annotation. The author tries to investigate the problems of education and upbringing, their role in 

the system of culture from ancient times to our days on the basis of the principle of historicism. These 
problems became particularly acute at the crossroads of epochs, at the end of XX – beginning of XXI 
century, after the collapse of the Soviet Union. There is a problem creating national programmes of 
education, training and development of national culture on the of the principle of historicism, to consider 
problems of  education, their role in system of cultures from  ancient times modernity 
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Annotation. Spiritual and cultural heritage of his native land in the patriotic education of youth 
and the formation of humanistic values.The article contains the directions of regional activity and also the 
main directions of popularization of historical literature which is aimed to help in patriotic education;  
historical  and regional ethnography forms  activity in educational establishments; peculiarities of 
historical ethnography education in the system of the professional teachers preparation.  

Key words: citizenship education; patriotism, patriotic education, study of local lore, historical and 
regional activity 
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Annotation. The article notes that non-governmental organizations (NGOs) in Moldova 
insufficient cooperation with other social institutions (government, business, media, etc.) in the 
implementation of social policy. Offers recommendations for the solution of this problem.  
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Annotation. The article considers the problem of the specificity of philosophical creativity in the 

works of Russian thinkers of the XIX - early XX century. Author examines approaches to the 
understanding of philosophical creativity of P. L. Lavrov, VL. S. Soloviev, N. A. Berdyaev, I. I. Lapshin, 
N. O. Lossky, A. F. Losev. 
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Annotation. The main aim of this article is to present the role of Orthodox Church in the process 

of gaining the political and social stability in Ggauzia. Especially, the important person of Michail Cakir 
had been analyzed. His role in the process of revival of Gagauzian national consiousness is really very 
difficult to underestimate. 

Key words: Gagauzia, newspapers, Orthodox Church, Michail Cakir 
 

The regional newspaper „Vesti Gagauzii” („ ”, „Gagauziyan n haberleri”) presents 
the official position of Gagauzian parliament. It is published in Russian language. Sometimes there are 
presented also some texts in other languages: Gagauzian and Moldavian (Romanian). On March 16, 2011 
there was celebrated fifteenth anniversary of this newspaper. This newspaper began its existence in 1996 
as the successor of newspaper called  „Leninskoe slovo” [ , No 21-22 (7793-7794) of 
18.03.2011, p. 1-2 and 6]. Together with the newspaper “Ednaja Gagauzija” („ ”) this 
newspaper belongs to the most important and generally known of its opinion-creating role newspapers on 
the area of the Autonomous Territorial Unit of Gagauzia  (Gagauz Yeri) [Hat as 2009]. These two 
newspapers present both local and more general social problems in the South of Moldova. Nevertheless, 
the newspaper „Vesti Gagauzii” presents mainly point of view of the parliament of Gagauzian Autonomy 
and so we can find there many information on local politics and regional economy. Sometimes there are 
presented also some information on the spiritual life of inhabitants of Gagauzia. Because the dominant 
position on this area is held by the Orthodox Church and so some information published in this 
newspaper are connected almost exclusive with this religion. Nevertheless, it is certainly worth to notice 
that quite recently on this area can be observed a strong expansion of other confessions – mainly some 
sorts of protestant religion. 

Moreover, in the Republic of Moldova for seven years have been published the newspaper entirely 
devoted to some religious questions called „Toaca” [http://www.toaca.md/]. We can read in the 
newspaper „Edinaja Gagauzija” in 2013 the information that starting with January of 2014 there will be 
also some version of this newspaper in Russian language. And so, the appeal to Russian-speaking 
worshippers living in the Southern part of the country to subscription to this newspaper  (  

, No 40, 4, of 01.11.2013). 
In this article there were analyzed some texts which had been published in 2010-2013. All these 

texts are available in the web on the page of Dmitrij Popozoglo, the editor-in-chief. 
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(www.dimpo67.narod.ru [access on 01.05.2014]). There are both some newspapers published in Gagauzia 
and some Gagauzian nation-wide (as for the example „Ana Sözi”, which is published in Chi in u). This 
collection is complete only to some degree. This collection is fullest in case of the newspaper „Vesti 
Gagauzii” („ ”, „Gagauziyan n haberleri”); as concerns the year 2010 there are only four 
issues of this newspaper (11/12, 15/16, 17/18 and 19/20) but there is the complete edition of 2011-2013. 

There is the main attention in this article on some information published in this newspaper and 
connected with the spiritual life of some inhabitants of Gagauzia and describing sone liasons between 
politics and religion. Such the information can be divided into some parts, such as:   

1. Some respected members of clergy. 
Undoubtedly for some Gagauzians living in Besarabia Michail Chakir (1861-1938) was the kind 

of person possessing the unquestionable authority [Çakir 2007; , 2008, , p. 251-261; , 
, 2013.]. He was the Orthodox priest. Moreover, he was named as the national “Enlightened” 

person. He made some translations of religious literature to the Gagauzian language. Nevertheless, the 
most important book in his scientific activity was quite small book on the title of “The History of 
Gagauzians in Besarabia”, published in 1934 [the modern edition in Russian language  2005, p. 80-
108.]. On December 12, 2011 (it means the 150 anniversary of his birthday) on the grave of Michail 
Chakir in Chi in u (on the central cemetary placed on the Armenian street) there was officially placed 
and consecrated his bust made of bronze. In this important ceremony participated also for instance: 
Mihail Formuzal (the Baskhan of Gagauzia), Irina Vlah – woman member of the Moldavian parliament 
from Gagauzia (representing the Moldavian Communist Party), some historians and writers and also 
Vladimir – the metropolitan of Chi in u and whole the Moldavia as well as many members of the clergy. 
The Metropolitan valuated very high the importance of Michail Chakir for the activity of the Orthodox 
Church. He placed him together with the other well known priest from Besarabia - Alexei Mateevici 
(1888 - 1917) who was not only priest but also poet and translator and his poem “Our language” forms 
nowadays the text of Moldavian hymn. On the other hand, the Bashkan Mihail Formuzal underlined in his 
speech the importance of Michail Chakir both for the education and for the development of the Gagauzian 
language. The photograph taken during this ceremony had been placed in the press article [  

, No 95-96 (7867-7868) of 16.12.2011, p. 2]. Thanks to the initiative of some authorities of 
Gagauzian Autonomy the year 2011 had been proclaimed as the year of  
Michail Chakir. 

We can also notice the article published in „Vesti Gagauzii” on fiftieth anniversary of other 
(modern) priest who descended from and lived in Gagauzia. Petr Slav came to the village of Beshalma in 
1989. After many years the local Orthodox Church had been reopened for worshippers. He made some 
great efforts to finish the renovation of this Orthodox Church. And so, the special article published in 
„Vesti Gagauzii” is devoted to his life and his activity as a priest [ , No 3-4 (7775-7776) 
of 14.01.2011, p. 5]. 

2. The Holiday of Orthodox Church („Prazdnik hrama”). 
This is the holiday celebrated every year on the area of Gagauzia in the day of patron of the local 

Orthodox church. This holiday is very ceremonial in its character and almost every member of the local 
community takes place in this holiday – together with some members of the local authorities and with 
some guests. There is not only some religious ceremony in the local Orthodox church but also some 
different sport activities take place and also some ceremonial presentations can be observed (generally on 
the  stadium  or  in  the  community  center).  During  the  communist  era  almost  every  Orthodox  church  in  
Gagauzia had been closed (only two were opened – in the village of Kongaz and Çok Maydan). 
Moreover, some Orthodox churches had been destroyed. Nowadays, there is no problem with the 
religious life and the patron’s holiday of every local Orthodox church is the great and very nice holiday 
for all the local community. And so, there are some scientific books and articles concerning these 
Orthodox churches [ , 2011]. And so, nothing strange that such the holidays are presented also in 
the local newspapers. For instance on June 3, 2011 such the patron’s holiday had been celebrated in 
Russkaja Kiselija. There had been present also Gagauzian Baskhan Mihail Formuzal and Irina Vlah – the 
woman member of the Moldavian parliament. Besides, in the short press note published in 2011 there was 
also the information that this locality had been found already 120 years ago [ , No 48-59 
(7820-7821) of 10.06.2011, p. 7]. This holiday had been celebrated also in the next year in Russkaja 
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Riselija. And so, the next article was published in „Vesti Gagauzii” [ , No 45-46 (7917-
7918) of 08.06.2012, p. 5]. In this article we can find also the information on quite the same holiday 
celebrated in the village of Dzholtaj where already in 1895 there was built the Orthodox church. In this 
issue of the newspaper (but in other article) had been described the church holiday which took place on 
June 4 in two localities that share the same patron (Kongaz and Dezgindzha). Moreover, in 2011 in the 
village of Avdarma [ ,  2011] where the Orthodox church of Saint Michel is situated, 
had been inaugurated the folk museum and was renowated this Orthodox church in order to celebrate the 
patron’s holiday. On this ocassion Gagauzian Bashkan M. Formuzal greeted inhabitants of Avdarma and 
stated that this village can form the example for all other villages in Gagauzia [ , No 89-
90 (7861-7862), p. 1 of 25.11.2011]. Nevertheless, the information published in the newspaper is very 
short. This information even do not contain the whole program of this holiday. In the town of Komrat the 
holiday connected with the local Orthodox church is on January 20. Also this holiday had been presented 
in  the  local  newspaper.  In  the  short  article  it  had  been  remained  that  in  the  70-ties  of  20th century the 
Orthodox church had been changed into a museum. And so, the interior of this building had been 
devastated and some religious frescoes had been destroyed [ , No 5-6 (7877-7878) of 
27.01.2012, p. 2]. The analyzed newspaper published also some information on patron’s holiday in 
Komrat in 2013 [ , No 7-12 (7976-7981) of 25.04.2013, p. 1]. Also in 2013 there was 
published an article on patron’s holiday in the village of Kopchak in the end of August. There were even 
some guests from abroad (including some diplomats) and on this holiday came of course the Gagauzian 
Bashkan [ , No 71-72 (8040-8041) of 20.08.2013, p. 7]. 

3. The jubilee of two hundredth anniversary of some localities in Gagauzia. 
In the analyzed period of time (2010-2013) many localities both in Gagauzia and in the whole 

Southern Besarabia celebrated the two hundredth anniversary of its foundation. Besides, in the case of 
Komrat it was even more than 200 years. Such the anniversary forced to make some holidays which had 
been described in the newspaper „Vesti Gagauzii”. For instance, on June 13, 2011 the locality of Kongaz 
celebrated its 200 years. This celebration started with the holy mess in the local Orthodox church. The 
photograph of this Orthodox church (together with some inhabitants) had been placed in the press article. 
The author of this article wrote that Kongaz functions not only as the greatest village in Moldova but even 
in whole Europe because it is inhabited by at about 13.500 persons [ , No 50-51 (7822-
7823) of 17.06.2011, p. 2]. On July 12, 2011 the village of Beshgioz celebrated the  two hundredth 
anniversary of its foundation. This holiday had been described in the separate press article. In order to 
attend in this holiday came both the Gagauzian Bashkan Mihail Formuzal and the speaker of Gagauzian 
parliament Anna Harlamenko. Also this holiday started with the holy mess which took place in the local 
Orthodox church of Saints Peter and Paul [ , No 58-59 (7830-7831) of 15.07.2011, p. 2]. 
We can mention that this Orthodox church is quite new. The old Orthodox church had been destroyed in 
the Soviet era. Moreover, in the village of Avdarma the local Orthodox church had been completely 
renowated on the occasion of the patron’s holiday [ , No 77-78 (7849-7850) of 
14.10.2011, p. 3]. On August 28, 2011 the village of Kirsovo celebrated 200 years of its existence but the 
local Orthodox church exists here already 143 years. It is interesting that this village is inhabited roughly 
by the same numbers of Gagauzians and Bulgarians [  1990]. The newspaper „Vesti Gagauzii” 
already a month earlier published the separate article. Unfortuntely, this text almost fully remains some 
standards of the Soviet literature. Only one difference is that there is short information of the local 
Orthodox church (together with its photograph) and its school. The rest of this article is practically only 
the attempt to glorify the Soviet times (for instance the establishing of kolkhoz) and some attempt to 
present the Romanian times in very bad light and even called as the “occupation”. The author of this 
article writes about the presumed “universal joy of inhabitants with the liberation” of 1944. But he do not 
mention (with no single word) some terrible Stalinist repressions nor the tragic hunger in 1946-1947 
which resulted in many deaths also in this village. And so, he presents the communist times as many 
successes only [ , No 62-65 (7834-7837) of 29.07.2011, p. 4]. However, if he is the same 
person as the author of the book on the village of Kirsovo [  1990], it can be admit that the older 
text had been little more objective than the newer press article. On the other hand, on September 30, 2012 
the two hundredth anniversary of its foundation celebrated the locality of Baurci. As in former analyzed 



331 
 

situations also during this holiday there were some mebers of clergy amongst the local population [  
, No 77-78 (7949-7950) of 26.10.2012, p. 4].  

On the other hand, in 2012 there was 223 anniversary of founding the town of Komrat. The holiday 
lasted even two days (15.-16.09.2012). There were present many guests coming from outside the area of 
Gagauzia, not only from some other parts of Moldova but also from abroad. There were some 
representatives of both civil and church authorities [ , No 70-71 (7942-7943) of 
21.09.2012, p. 4]. 

4. The official visit of Kirill (Patriarch of Moscow and all Rus) in Moldova. 
The first press information stated that this visit would last from October 8 to 12, 2011. In the short 

press note there were  enumerated 10 dioceses which should be visited by Patriarch of Moscow and all 
Rus  Kirill  on  the  territory  of  Moldova  (together  with  the  Transnistria),  except  the  capital  of   Chi in u  

, No 45 (7817) 28.05.2011, p. 1]. The article concerning meeting between Gagauzian 
Bashkan Mihail Formuzal and some members of Orthodox clergy on June 12, 2011 contained also the 
information  on  an  official  visit  which  Kirill,  Patriarch  of  Moscow  and  all  Rus  should  paid  in  autumn.  
There was at that time some discussion over the possibility of building the second Orthodox church at 
Komrat.  And so,  the Patriarch of Moscow and all  Rus could at  the same time celebrate the founding of 
corner-stone of this building [ , No 58-59 (7830-78310) of 15.07.2011, p. 2]. The more 
detailed information on this planned visit of Patriarch of Moscow and all Rus emerged in the newspaper 
„Vesti  Gagauzii”  already  in  the  end  of  July,  2011.  There  had  been  written  that  the  plan  of  this  official  
visit contains visiting of all the dioceses on the territory of Moldova, together with coming to Gagauzia 
(Komrat) and Tiraspol (in Transnistria). The strictly religious character of this visit of the distinguished 
guest from Moscow had been underlined in this article. It was stated (in words of Igor Jakimchuk – 
synodal secretary on foreign relations), that this visit should not be treated in political terms as the high 
position foreign visit [ , No 60-61 (7832-7833) of 22.07.2011, p. 1]. 

On 8.-10.10.2011 Patriarch of Moscow and all Rus visited Moldova. On October 9 he celebrated 
the official holy mess in the cathedral in Chi in u. In spite of rain and cold weather a lot of worshippers 
came to this ceremony. The authorities of Gagauzian Autonomy made it possible for everyone to 
participate in these ceremonies. Some special buses to Chi in u had been organized. And so, nothing 
strange that such the important event emerged just on the first page of the newspaper „Vesti Gagauzii”. 
There was also a photograph of patriarch took during his staying in the cathedral in Chi in u and a special 
article  which described this great ceremony in details. We can find the information that patriarch Kirill 
was greated and welcomed as the head of state. He came to Moldova together with his “court”. On the 
airport he was welcomed by some delegation together with Marian Lupu – acting president of Moldova. 
In the evening in the cathedral, patriarch Kirill was officially welcomed both by Vladimir (metropolitan 
of Chi in u and all the Moldova), Vlad Filat (prime minister of Moldova) and Valerij Kuz’min 
(ambassador of Russian Federation  in Moldova). Both the prime minister of Moldova and the acting 
president took an officials conversations with the patriarch. Moreover, he received some officials gifts 
and he received also the Order of Republic. The Patriarch Kirill had a speech to the political class of this 
visited country. First of all he appealed for some wise and responsible governance. It is interesting that in 
the meeting with Kirill took part even Vladimir Voronin – chef of Moldavian Communists Party. 
Moreover, in this article had been placed also a short information on the protest organized by pro-
Romanian Moldavian youth against this visit. Under the monument of Stephan the Great they presented 
some slogans, for instance that “Besarabia is Romanian soil”. It had been underlined that Moldova does 
not constitute any part of Russia and Moldavian Orthodox Church should submit to Bucharest and not to 
Moscow [ , No 77-78 (7849-7850) of 14.10.2011, p. 1]. In that situation the program of 
visit had been changed because previously in the program there was visit of patriarch before this 
monument. There was also an initiative to welcome the patriarch Kirill to Gagauzia. However, in the 
situation of shortening the visit there were organized four (free of charge) buses to Chi in u for 
worshippers thanks to the decision of the authorities of Gagauzian Autonomy (Gagauz Yeri) [  

, No 73-74 (7845-7846) of 30.09.2011, p. 2]. Already on July 25, 2011 during the meeting of 
Gagauzian parliament there was the decision of visit by patriarch Kirill on August 9, 2011 to the Komrat-
Kagulsk dioceses. And so, the sum of 200.000 Moldavian lei had been organized from the budget of 
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Gagauzian Autonomy to the renovation of some sacral objects on the area of Gagauzia [ , 
No 66 (7838), 2, of 09.08.2011].  

5. Some international Orthodox fora. 
On July 27, 2011 in Kiev the international Orthodox forum devoted to the question of Orthodox 

women had been held. In this forum participated some members representing every region of Ukraine as 
well as some delegates from Russia, Belorussia and Moldova. In the opening ceremony of this forum 
participated not only many Orthodox priests from Ukraine but also Kirill, Patriarch of Moscow and all 
Rus. On this forum Moldova was represented by Anna Harlamenko – speaker (at that time) of Gagauzian 
parliament. She presented the speech on “Faith to Orthodox traditions” [ , No 66 (7838), 
1, of 09.08.2011]. 

6. Some articles concerning the history of sacral objects on the territory of Gagauzia. 
In 2013 the newspaper „Viesti Gagauzii” published the very interesting historical article on the 

oldest Orthodox church in the town of Chadyr Lunga. It had been destroyed most probably in 1941 by 
Soviet army and not in 1944 by the Germans, as it had been previously officially stated [ , 
No 38-39 (8007-8008) of 24.04.2013, p. 3].  

7. The building of some new sacral objects. 
There were many initiatives to build a new Orthodox church in Komrat in the recent years. On 

February 28, 2011 the initiative group had been organized which presented as the main goal the building 
a new Orthodox church in the capital of Gagauzian Autonomy (Gagauz Yeri).  In  the  opinion  of  this  
initiative group this new Orthodox church should take a form of a great church complex. Stepan Topal – 
the first (and only) president of Gagauzian Republic – had been elected the chef of this initiative 
committee [  2009]. Mihail Formuzal, Gagauzian Bashkan declared some money from the 
budget of Gagauzian Autonomy in order to buy some piece of land in order to build this new, great 
Orthodox church [ , No 19-20 (7791-7792) of 11.03.2011, p. 5]. There is still only one 
Orthodox church in Komrat. In the past there was also another Orthodox church in Komrat (it was 
situated near the old cemetery in the center of town). This Orthodox church had been destroyed in Soviet 
era and on this place the monument to Soviet soldiers had been built. The question of building of a new 
Orthodox church in Komrat had been widely presented in the article published in 2012 [ , 
No 77-78 (4949-4950) of 26.10.2012, p. 2].  

On the other hand, on January 9, 2012 a new Orthodox church in the town of Chadyr Lunga (near 
the school building No 3) had been finished after four years of construction  [ , No 3-4 
(7875-7876) of 20.01.2012, p. 1]. It is certainly worth mentioning that this is already the third Orthodox 
church in this town built in an independent Moldova. In the past there were two Orthodox churches but 
there were destroyed. 
 8. Some official greetings presented by the authorities of Gagauzian Autonomy (Gagauz Yeri) to the 
inhabitants of Gagauzia connected with Christmas and Easter and some holiday’s traditions and 
celebrations. 

Every year the newspaper „Vesti Gagauzii” publish some official greetings presented by Gagauzian 
Baskhan. And so, we can present few examples only instead of the full presentation. 
 In 2011  Anna Harlamenko presented some greetings for inhabitants of Gagauzia in 2011 in name of the 
Gagauzian parliament. Moreover, in the same issue of newspaper his greetings presented Gagauzian 
Bashkan Mihail Formuzal [ , No 29-30 (7901-7902) of 13.04.2011, p. 1]. There were also 
some information on Christmas’ traditions in the newspaper [ , No 1-2 (7773-7774) of 
06.01.2011, p. 5] and also [ , No 9-10 (7781-7782) of 04.02.2011, p. 4]. 

9. Some reviews of books connected with the question of religion. 
In 2012 in the newspaper „Vestii Gagauzii”  had been published the review of book on the 

Orthodox church in the village of Kirsovo [  2012]. The young Bulgarian scholar, specialist on 
the question of Bulgarian minority in Besarabia, presented very thoroughly in his book (basing on some 
archives) not only the history of local Orthodox church but he wrote also many very interesting 
information on the history of this village [ , No 72-73 (7944-7945) of 28.09.2012, p. 3]. 

When we analyzed some articles published in the newspaper „Vesti Gagauzii” in 2010-2013 there 
is quite clear that the Orthodox church is very close related to the political and state authorities and (of 
course) vice versa. Undoubtedly, such the situation of close relationship between “throne” and “altar” can 
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be traced even from the time of Byzantian Empire (or even later Roman Empire) and afterwards such was 
the situation in Moscow – as the so-called “third Rome”. In modern Moldavia and Gagauzia there is 
practically no important public event or ceremony without any representative of Orthodox clergy. And for 
instance in the first (after the election on June 4, 2011) meeting of the city council in Komrat participated 
some representatives of the Orthodox clergy. They were not only invited to the opening meeting of this 
city council but they also took part in the discussion. The members of Orthodox clergy are also present on 
one of the photographs in the newspaper [ , No 56-57 (7828-78290) of 08.07.2011]. Anna 
Harlamenko as the speaker of Gagauzian parliament had been invited by the bishop of Nicodim (Vulpe) 
to the participation in some religious celebrations in the Orthodox church in the town of Briceni (in the 
Diocese of Edine  and Briceni) , No 43-44 (7815-7816) of 27.05.2011, p. 2]. It is 
interesting that in case of the village of Etulia some celebrations of two hundredths anniversary of 
founding of this locality had been unified with the holiday of local Orthodox church on May 15, 2011. In 
some celebrations (first the holy mess in the Orthodox church and afterwards some feasts on the central 
square) and after sport activities took place, Gagauzian Baskhan Mihail Formuzal presented the official 
speech to the inhabitants of Etulia [ , No 41-42 (7813-7814) of 20.05.2011, p.3]. Some 
representatives of Orthodox clergy participated also in some celebrations connected with the seventeenth 
anniversary of establishing the security service in Gagauzia [ , No 57-58 (7929-7930) of 
27.07.2012, p. 1]. The Third World Congress of Gagauzians started also with the morning holy mess in 
the Orthodox church in Komrat on November 2, 2012. It was certainly very important event for all the 
Gagauzians. Besides, as the kind of continuation of this two-days Congress, the traditional vine festival 
had been organized. Both these feasts took a lot of attention in the analyzed newspaper [ , 
No 81-82 (7953-7954) of 09.11.2012, p. 2-3]. Of course some representatives of the Orthodox clergy took 
an active part in this important holiday of all the Gagauzians living in Moldova and coming from abroad. 
One  of  the  authors  of  this  text  (Jerzy  Hat as)  also  participated  in  this  holiday.  On  the  other  hand,  on  
February 8, 2011 in the elderly house in Komrat took place the official celebration of the tenth 
anniversary of this institution. In this celebration participated Nikolaj Harlamentovich Dudoglo – the 
mayor (primar) of  Komrat as well as his deputy and some journalists  [ , No 11-12 (7783-
7784) of 11.02.2011, p. 1]. 

Thanks to the analysis of some press articles we can find out that on February 14, 2011 (in the very 
day of the inauguration of the second term of Baskhan Mihail Formuzal) came to Komrat from Russia 
Andrej Vjachelavivich Kuraev – the missionary, professor and theologian in just one person. There was 
one interesting question to him to answer – namely is it possible to establish an independent Gagauzian 
dioecese [ , No 19-20 (7791-7792) of 11.03.2011, p. 5]. On the other hand, on Komrat 
University (KDU) took place an interesting presentation of the Holy Bible for children printed in the 
Gagauzian language [ , No 19-20 (7791-7792) of 11.03.2011, p. 3]. Moreover, the 
newspaper „Vesti Gagauzii” published also an article written by the well-known and respectful 
Moldavian scholar Elizaveta Kvilinkova devoted to the question of fast-days among the Gagauzians 

, No 20-21 (7989-79-90) of 01.03.2013, p. 3]. 
It is characteristic that some representatives of the Orthodox clergy participated even in the 

inauguration of renovation of the town’s park in Komrat. Undoubtedly, some members of the Orthodox 
clergy play an important role not only in religious but also in political, social and economic life of the 
modern Gagauzia. And so, it would be very difficult to share the opinion presented in analyzed press 
articles that the visit of patriarch Kirill in Moldova had only and entirely religious character. 
Undoubtedly, such the important visit had also great political importance both in case of the central 
authorities in Chi in u and in case of the Gagauzian Autonomy. It seems that both in case of Moldova 
and Gagauzia in particular it would be very difficult to distinguish between state (with its political, 
economic and even social activities and responsabilities) and Orthodox church, which fulfills not only 
religious  and  social  role  but  has  also  great  (or  perhaps  even  dominant)  political  position.  By  the  way,  
nowadays in Poland we can observe the political campaign before elections to the European Parliament 
(May 25, 2014). Undoubtedly, one of the important motives presented in this campaign is the question of 
possible (needed or unnecessary) separation between state and church. It is characteristic that many 
countries of Western Europe (especially France) such the discussion and debate undertook already many 
years ago. Certainly, one of the standards represented by Western European system of representative 
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democracy is such the separation between state and church. While in Poland such the debate is only in its 
beginning, it seems that in case of Gagauzia (and Moldova) the question of separation between state and 
church simply does not exist in the public sphere and in political discussions. After many decades of 
Soviet rule when the fight against church and religion was more or less visible (rather more), nowadays 
Gagauzians (and Moldavians) seem to renew their former interest in religion and Orthodox church. Such 
the attitudes can be testified for instance by the process of building new and repairing old Orthodox 
churches all over the country. Moreover, we have to remember than nor Gagauzia nor Moldova can not 
be classified as especially rich European countries. Rather we can observe the reverse situation. 
Nevertheless, the number of Orthodox churches is greater and greater. But it seems that such is simply the 
will of Gagauzians (and Moldavians) and they certainly have the full right to present such the attitudes.   
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Annotation.Today we show great honor to the labors and work of Protopresbyter Mihail Çakir, 
enlightener  of  the  Gagauz.   But  other  individuals  also  took  part  in  these  glorious  efforts,  who were  his  
helpers in all sorts of work.  There were other priests beside Mihail Çakir on the commission established 
in 1907 to translate religious books into the Gagauz language.  Along with the priests laypersons also 
worked toward the goal of enlightenment.  Here we shall introduce some of them, so that the Gagauz 
people will honor and remember those who worked for the sake of Gagauz culture and tradition. 

Key words: Holy Father, work of enlightening, helpers of Mihail Çakir 
 
XX asirin çeketmesinä kadar Besarabiyada ya ayan gagauzlar n ana dillerindä kiyatlar  hiç yoktu. 

Bu problemay  çözmäk için çok çal  Ay-Boba protoierey Mihail Çakir, ang  taa ileri istedi klisä 
zaabitlerindä izin tiparlamaa kiyat moldovanca moldovannara deyni. 1907-ci y lda Rus Klisesinin Sinodu 
iisözledi, ani Ki inövda kurulsun maasuz çeviri komisiyas , ang  çevirsin gagauz dilinä din 
literaturas .  
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Protoierey Mihail Çakirin ini iativas  üzerinä Hristosun Duumas n ad na Ki inöv karda n 
toplu u gagauz dilini ii bilän ki ilerdän bir komisiya kurdu. Komisiyaya girdi grek arhimandiriti Sofroni, 
protoierey Mihail Çakir hem popazlar Feodor Çakir hem Konstantin Statov. Gagauz dilinä çevirmekleri 
ba lad ynan, karda n toplu u kararlad  komisiyaya ba kas  da katmaa: erli din konsistoriyas n 
azas  protoierey Spiridon Muraneviçi, protoierey Kiriak Topalovu hem Eni-Näm a manast ndan 
ieromonah Nikanoru, ang lar  biler gagauz dilini[6,c.1333]. 

üpesiz, ani bu ki ilerin aras nda en çok pay ald  Ay-Boba Mihail Çakir, ang  biz herkerä 
sayg ylan hem sevgiylän anêr z, diil salt nicä er üzündä ayd nnad , ama nicä göktä da bizim 
duac , deyni dan êr z ona, “Ayoz boba” deyeräk. Ama ondan kaarä vard  ba ka popazlar da. Burada 
onnar n kimisini tan dacez, ki gagauzlar says nnar hem akl nda tutsunnar, kim çal  gagauzluk için. 

Arhimandrit Sofroni (Fotopulos), grek milletindän, duudu Konstantin Fotinin aylesindä 1841-ci 
n sürmäk ay n 1-dä (eskiycä). lkin üürendi Stambulda grek patriarh kolas nda, ang na deniler 

Kuru-Çö mä (Ksira-Krini), ang  bitirdi 1859-cu y lda. Hep o y n Konstantinopol patriarh  VI 
Grigorinin nasaat na görä girdi Halki din akademiyas na.  

1865-ci y n hederlez ay n 15-dä (eskiycä) Amasiya episkopu Sofroni koydu onu diakon. Biraz 
vak t izmet etti Palestinada misiyada, sora erusalimdä ayoz Savan n ad na kliseyä diakon koyuldu. 1867-
1871 y llar aras nda Cümnedänayoz Üçlünün ad na Stambul klisesindä nasaatç  izmet etti.  

Bir y l bulundu Fesaliyada Volos kasabas nda, neredä musulmannar kar  gidärdilär hristiannara. 
Patriarhiyan n izininä görä iki y l yard m toplad  Fesaliyada zorluk çekän hristiannara. 1874-1877 y llarda 
üüredicilik etti Stambulda Ksira-Krini kolas nda.  

1877-ci y n çiçek ay n 2-dä (eskiycä) eski patriarh VI Grigorinin iisözlemesinä görä episkop Foti 
Sofroniyi ieromonah yapt . Hep o ay Konstantinopol patriarh  III oakim onu sinkel uuruna kald rd . 

Biraz vak ttan sora öbür patriarh IV oakim boba Sofroniyi arhimandrit yapt  da koydu ayoz 
zeetçekän Kirik hem ulitan n ad na Filipol manast na igumen.  

1884-cü y n hederlez ay n 4-dä (eskiycä) patriarh IV oakim koydu arhimandrit Sofroniyi 
Panaiyan n ihaber Kabletmesinin ad na zmail klisesinin ba . 1888-ci y n kas m ay n 19-da (eskiycä) 
zmail konsulunun yalvarmas na görä grek padi ah  baa lad  Kurtar  ordenini (I uur) çal kan zaametleri 

için (izin  13042). 
1891-ci y lda Konstantinopol patriarh  V Dionisi dan  Ki inöv episkopu akova, ani koymaa 

arhimandrit Sofroniyi Ki inöva ayoz Panteleimonun ad na grek klisesinä popaz. Bu dan may  bakt  Rus 
Sinodu da iisözledi, ondan sora episkop akov kay ll  Konstantinop patriarhiyas na bildirdi. 1891-ci 

n orak ay n 5-dä (eskiycä) boba Sofroni Ki inöva grek klisesinä geçirildi[1, f. 208, d. 12, dos. 140, 
y. 152 (ard) - 154 (ard)]. 

Arhimandrit Sofroni izmet etti ayoz Panteleimonun ad na Ki inöv klisesindä 1909-cu y n 
çeketmesinä kadar, açan onun erinä Konstantinopol patriarh  yollad  arhimandrit Gerasim (Feologidisi)[ 
4, c.166]. 

1907-ci y lda gagauz dilinä klisä tekstlerini hem faydal  kiyatlar  ç karmaa deyni kurulan 
komisiyaya grek arhimandrit Sofroni dä girdi. Onun bilgileri dil uurunda, teologiya uurunda faydal  
oldular Ay-Boba Mihail Çakirin izmetlerindä.  

Protoierey Kiriak Topalov, gagauz, duudu 1835-ci y n büük ay n 6-da (eskiycä) Haydar 
küüyündä daskal oan Topal n aylesindä. 1860-c  y n sürmäk ay n 13-dä (eskiycä) din seminariyas  
bitirän Kiriak Bender kafedral na popaz koyuldu. Bir y ldan sora onu koydular paras z üüretsin muz kay  
Bender bölgä kolas nda. Bu i i o götürärdi pek ii, da Odesa üüretim bölgesinin öndercilii ona ükürlük 
bildirdi.  

1861-ci y n orak ay n 25-dä (eskiycä) Bender bölgesinin Manz r küüyünä geçirildi, klisenin 
kolas nda Allah n Kanonunu üüretmää ba lad . 1865-ci y lda ii çal mas  hem izmetleri için nabedrennik 

kabletti. 
1867-ci y n orak ay n 18-dä (eskiycä) Bender bölgesinin Dizgincä küüyünä geçirildi, ama orada 

çok durmad , birkaç aydan sora geeri Manz ra döndü. Bender bölgesinin ikinci k ndan popazlar n 
toplant lar na deputat ay ld . 1873-cü y lda Sinodtan verilän skufiya kabletti. Hep o y n Hotin 
kasabas n kafedral na, cümnä ba  olarak, geçirildi. Episkop Pavli (Lebedev n) rezolü iyas na görä 
üüretim toplu unun Hotin bölgä bölümünün azas  koyuldu hem Hotindä Allah n Kanonu dersini üüretti. 
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1875-ci y n hederlez ay n 5-dä (eskiycä) çok çal kan izmetleri hem yalpak tabeeti için hepsi 
ralardan insan n istediinä görä protoierey uuruna kald ld . 1878-ci y n çiçek ay n 15-dä (eskiycä) 

üüretim uurunda zaametleri için kamilavka kabletti. 
1881-ci y lda Sinodtan gelän izinä görä arhiepiskop Pavli (Lebedev) protoierey Kiriak Topalovu 

Hotin bölgesinin 1-ci k n ba  popaz  koydu. 1886-c  y lda Halk üüretimi bakann nda izmetleri için 
Sinodtan yald zl  stavroz kabletti. 1888-ci y lda Odesan n üüsüzlär evinin klisesinä geçirildi, hep orada 
Allah n Kanonunu üüretmää ba lad .  

1889-cu y lda Ki inöv eparhiyas na geeri döndü da arhiepiskop Sergi (Läpidevskiyin) izininä görä 
Ki inöv din seminariyas n spiyada edici popaz  koyuldu. Bir y ldan sora eparhiyan n üüretim 
toplu unun azas  oldu.  

1891-ci y lda seminariyan n önderciliinin hem eparhiyan n ba n yalvarmas na görä imperatordan 
ayoz Anna ordenini (III uur) kabletti. 1892-ci y n büük ay n 24-dä (eskiycä) episkop saaki 
(Polojenskiy)  geçirdi onu Cümnedänayoz Üçlünün ad na Ki inöv klisesindä. Hep o y n arhiereyin 
teklifinä görä Ki inöv kliselerinin ba  popaz  koyuldu. 1895-ci y lda Ki inöv eparhiyas n önderciliinin 
yalvarmas na görä örnekli hem çal kan izmetleri için imperatordan kabletti ayoz Anna ordenini (II uur).  

1897-ci y lda Halk üüretimi bakann nda çok y ll k izmetleri için ba lad  kabletmää pensiya y lda 
200 rublä. 1898-ci y lda Sinodun izininnän koyuldu Ki inöv din konsistoriyas n tat azas . 1899-cu 

lda kolac k uurunda çal malar  için Sinodtan Bibliya kabletti. 1900-cu y lda eparhiyan n 
önderciliinin hem Sinodun teklifinä görä imperatordan ayoz Vladimir ordenini (IV uur) kabletti. 
Ya amas nda boba Kiriak çok ükürlük kabletti hem eparhiyan n önderciliindän, hem Odesadan, hem 
Sankt-Peterburgtan. 

Protoierey Kiriak Topalovun vard  büük aylesi: e i Olga, k zlar Vera, Nadejda, Sofiya hem oollar  
Vitali hem Aleksandr[1, f. 208, d. 12, dos. 140, y. 134 (ard) - 142 (ard)]. 

Boba Kiriak Cümnedänayoz Üçlünün ad na Ki inöv klisesindä iki kola açt : klisä kolas  hem 
bilgi kolas . Klisä kolas  için o sat n ald  bir parça toprak hem ev, ang  geni eltti hem düzdü klisä 
izmetçilerinä deyni ev[5,c.156]. 

Pek çok istärdi ya  popaz, ani onun soyda lar , gagauzlar, kabletsinnär Allah n Sözünü hem ba ka 
kiyatlar  ana dilindä. Açan 1907-ci y lda bu i  için kuruldu maasuz komisiya art k hasta boba Kiriak da 
ona kat ld , deyni makarki güüdesi hasta olsa da, can  pek yanard  taa izmet etmää Allaha hem insana. 
Ama ne yaz k, ani 1908-ci y n canavar ay n 13-dä (eskiycä) onun erdeki ya amas  bitti. Ceviz ay nda 
raametli boba iki kerä komka ald , çünkü pek hastayd . Canavar ay n 12-dä genä komka ald  da ertesi 
günü uslu can verdi. 

ann  popaz  gömmää topland  çok insan, duada ba k etti vikar episkop Nikodim, onunnan 
barabard  taa alt  popaz. Liturgiyada nasaat n erinä anmak sözünü söledi protoierey Mihail Çakir. Duadan 
sora popazlar eldä ç kard lar protoierey Kiriak n güüdesini da gömdülär bitki 16 y l izmet etti klisenin 
yan nda[6, 1908,  46, s. 1686].  

Protoierey Spiridon Muraneviç Akermanda popaz akov Muraneviçin aylesindä 1856-c  y n 
canavar ay n 29-da (eskiycä). 1878-ci y lda student uurunda bitirdi Ki inöv din seminariyas . O y n 
da arhiepiskop Pavli (Lebedev) koydu onu daskal  Be alma klisesinä hem kolada üüredici, neredä i ledi 
1880-ci y la kadar.  

1880-ci y lda arhiepiskop koydu onu Ki inöv din kolas na bak , bir y ldan sora da haz rl k 
klas na üüredici. 1881-ci y n canavar ay nda istediinä görä diakon hem popaz hirotoniyas  yap ld , 
zmail bölgesinin Reni kasabas na popaz koyuldu. Hep o ay arhiepiskoptan nabedrennik kabletti. 

1882-ci y n orak ay n 28-dä (eskiycä) Valkane  klisesinä geçirildi hem Valkane kolas na 
üüredici koyuldu. Dört y l zmail bölgesinin 2-ci k ndan deputat olarak, popazlar n toplant lar na 
kat ld .  

Eparhiyan n önderciliinin izininä görä zmail bölgesinin 2-ci k nda klisä kolalar n bak  
hem Allah n Kanonu dersinin kuratoru koyuldu. 1886-1890 y llarda kendi k nda ba  popazl k etti. 
Üüretim uurunda zaametleri için 1886-c  y n canavar ay n 29-da (eskiycä) Sinodun iisözlemäk 
diplomunu kabletti. Bir y ldan sora da ona skufya giimää hak verildi. 

1890-c  y n kirez ay n 19-da (eskiycä) geçirildi Saabinin Gökä Ç kmas n ad na Ki inöv 
klisesinä. Hep o y n ceviz ay n 1-dä (eskiycä) Sinodun karar na görä (  3337) Ki inöv din 
konsistoriyas n tat azas  koyuldu. 1891-ci y lda üüretim toplu unun Ki inöv bölümünün azas  oldu. 
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1893-cü y lda kadifä kamilavka kabletti. 1897-ci y lda Sinod din uurunda zaametleri için ierey Spiridona 
yald zl  stavroz verdi. Ertesi y l imperator III Aleksandr n padi ahl k zaman  için ç kan gümü  medali 
kabletti. Halk üüretiminä yapt  büük yard  için Sinodtan Bibliya verildi. 

1900-cu y lda boba Spiridon art k duldu, onun aylesindä vard  k zlar için eparhial kolay  bitirän 
 Zinaida hem Ki inöv din kolas nda üürenän oollar  Hrisanf hem Aleksandr[1, f. 208, d. 12, dos. 140, 

y. 51 (ard) - 55 (ard)].   
Protoierey Spiridon Muraneviç geçindi 72 ya nda 1928-ci y n küçük ay n 19-da. Gömülü 

Saabinin Gökä Ç kmas n ad na Ki inöv klisesinin aulunda. 
Gagauz dilinä kiyatlar  çevirän komisiyan n azas  protoierey Spiridon Muraneviç, nicä da ba ka 

popazlar, vard r söledii, ani gagauz tekstleri lääz m klisedä diil sade okunsun, ama zor erleri annad ls n 
da, çünkü komisiyan n çevirileri verildi gagauz küülerindä kliselerä aproba iyaya, da kimi popazlar 
söledilär, ani gagauzça okumakta var biraz zorluk. Bu üzerä komisiya ilk tiparlad  kiyad , ang  dua 
kiyad  oldu, ç kard  slavän hem gagauz dilindä, paralel olarak[8, c.1521]. 

Protoierey Feodor Çakir, Ay-Boba Mihail Çakirin karda , duudu 1864-cü y n büük ay n 12-
dä (eskiycä) Çad rda daskal  Mihail Çakirin aylesindä. 1874-cü y lda girdi Ki inöv din kolas na, neredä 
art k üç y l üürenärdi onun batüsu. 1880-ci y lda, Ki inöv din kolas  bitirdiynän, girdi Ki inöv din 
seminariyas na, ang  bitirdi 1888-ci y lda. 

1888-ci y lda kendi istediinä görä koyuldu üüredici Kurki manast n kolas nda. 1890-c  y n 
canavar ay n 3-dä (eskiycä) arhiepiskop Sergi (Läpidevskiyin) rezolü iyas na görä çeketti Ki inöv din 
kolas nda bak n i ini götürmää. Hep o vak t kararland , ani Feodor Çakir zmail bölgesinin Larjanka 

küüyünä popaz koyulacek. 
1891-ci y n büük ay n 13-dä (eskiycä) Akerman arhiepiskopu Arkadinin taraf ndan diakon 

hirotoniyas  yap ld , büük ay n 20-dä (eskiycä) dä popaz koyuldu ayoz Mihail Arhangelin ad na Larjanka 
klisesinä. Küüyä geldiynän, ba lad  Halk üüretimi bakann n kolas nda üüredici i lemää. 1892-ci y lda 
Ki inöv din konsistoriyas n karar na görä zmail bölgesinin 1-ci hem 4-cü k mnar nda misionerin 
yard mc  koyuldu, ama bir y ldan sora istediinä görä bu i tän al nd .  

1893-cü y lda eparhial üüretim toplu unun karar na görä, ang  kaaviledi arhiepiskop Neofit 
(Nevodçikov), popaz Feodor Çakir üüretim toplu unun zmail bölümünün azas  ay ld . Birkaç aydan 
sora da zmail bölgesinin üüretim toplu u onu bölümä sekretar ay rd . 

1896-ci y lda arhiepiskop Neofit (Nevodçikov) nabedrennik n an  verdi. Hep o y n üüretim 
toplu unun zmail bölümünün kiyat sklad n ba  oldu. Halk üüretimi uurunda zaametleri için Sinodtan 
Bibliya kabletti. 1898-ci y lda imperator III Aleksandr n padi ahl k zaman  hat  için gümü  medali 
kabletti. 1898-1901 y llar aras nda zmail din kolas n gelir hem harcama i lerini kontrol edän 
komisiyan n azas  oldu. 

1900-1904 y llarda Larjanka küüyündä ayoz Mihail Arhangelin ad na klisedä açt  fondun ba  oldu. 
1900-cu y lda episkop akov (Pätni kiyin) rezolü iyas nnan kald zmail bölgesinin klisä kolalar n 
bak . 

1901-ci y n k ran ay n 23-dä (eskiycä) Larjanka küüyündän ç kt  da zmail kasabas na geçti. Bu 
vak ttan zmailda kafedralda izmet etmää ba lad  hem Mezarl k bilgi kolas nda ba k etti. 1902-ci y n 
harman ay n 27-dä episkop akov (Pätni kiyin) rezolü iyas na görä üç y la zmail din kolas n 
önderciliinin azas  koyuldu. 1903-cü y lda eparhiyan n ba ndan skufya kabletti. 

1905-ci y lda imperator Nikolay n düüma günü için din uurunda izöetleri için Sinodun hem episkop 
Vladimir (Senkovskiyin) teklifinä görä kamilavka kabletti. 1906-c  y lda zmal bölgesinin popazlardan 
deputatlar n toplant lar nda ba k etti. 

1907-ci y n orak ay n 11-dä gagauz dilinä klisä kiyatlar  çevirmää deyni kurulan komisiyaya 
girdi. 1912-ci y lda eparhiyan n popazlardan deputatlar n toplant na deputat olarak kat ld . 1914-cü y lda 
ayoz Anna ordenini (III uur) kabletti. Hep o y n zmail bölgesinin 1-ci k n ba  popaz  koyuldu.  

1917-ci y lda protoierey uuruna kald ld . Rum n vak nda zmaildan Broska küüyünä geçti. 1924-
cü y lda Akerman eparhiyas n popazlar n hem insan n toplant nda zmail din kolas n 
remontlanmas  için kurulan komisiyan n hem seminariya için eni yap  düzmäk için komitetin azas  
ay ld .  

1929-cu y n hederlez ay n 1-dä pensiyaya ç kt . Kendi bölgesindä eparhial daavada azal k etti. 
1934-cü y lda konom-stavrofor n an  kabletti. Aylesindä vard : kar  Mariya, 1874-cü y ldan duumas , 
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 Anna, 1892-ci y ldan duumas , ollar  Mihail hem Aleksandr, 1894-cü hem 1898-ci y llardan[2, A f. 
626, d. 1, dos. 27, y. 8 (ard) - 11 (ard).]. 

Boba Feodor Çakir geçindi 1939-cu y n büük ay n 3-dä Broska küüyündä. 
eromonah Nikanor için  bulunêr  çok  az  bilgi.  Biliner,  ani  o  ba tan  girmäzdi  gagauz  dilinä  klisä  

kiyatlar  çevirän komisiyaya. Eni-Näm a manast ndan ieromonah Nikanor, protoiereylär Spiridon 
Muraneviç hem Kiriak Topalov, ang lar  ii bilärdilär gagauz dilini, sora koyuldular bu komisiyaya, açan o 
art k çekettiydi i lemää[7,c.1333]. 

Boba Nikanor gagauzdu, duudu Tomay küüyündä. Bunu yazêr Ay-Boba Mihail Çakir “Hakikat n 
sesi” gazetas n 25-ci nomerindä. “Tomaydan bir gagauz Kipriana manast nda oldu ieromonah Porfiri, 
öbürü oldu Ki kan manast nda ba tan ieromonah Nikanor, sora shimonah Nikolay[3, c.8]”, – yazêr ilk 
gagauz gazetas nda boba Mihail.  

Popaz Konstantin Statov duudu Kongaz küüyündä Damian Statovun aylesindä. lkiz izmet etti 
Akerman bölgesinin Kod-Kitay küüyündä, neredä ya ard  bulgarlar. Sora kendisi dan  eparhiyan n 
ba na, ki onu geçirsinnär Tatar-K pçak küüyünä. 

Konstantin Statozun oolu Pavli Statov duudu 1906-c  y lda, bitirdi zmail din kolas  hem Ki inöv 
seminariyas . Popaz olduynan, izmet etti Ukrainada, sora Bukure tä. 1954-cü y lda Moskva 
patriarh ndan mitra kabletti da çeketti izmet etmää Bat  Berlindä. Ya amas nda onu, Rus klisesinin popaz  
olarak, çok devletlerdä izmet etmää yollad lar: Fran iyaya, Üülen Amerikaya, Livana. 1966-c  y lda boba 
Pavli Ki inöva döndü, neredä Saabinin Gökä Ç kmas n kafedral n ba  koyuldu hem i ledi 
eparhiyan n sekretar . Protoierey Pavli Statov 1971-ci y lda kat ld  Rus Klisesinin Erli Derneenä Ki inöv 
eparhiyas ndan[10, c.23-24]. 

Göründüü gibi, Ay-Boba Mihail n yan nda bulunard  üürenmi  ki ilär, ang lar  onun gibi istärdilär, 
ani gagauzlar da okusunnar Allah n Sözünü hem ba ka faydal  kiyatlar  ana dilindä. Onnar hepsi gagauz 
olmasa da, hep okadar çal ard lar gagauzluk için. Örnek olarak, arhimandrit Sofroni var nas l olsun, 
ang  grek milletindändi, ama Stambulda ya ad  hem izmet ettii için, bezbelli, ii bilärdi türk dilini. 
Olabilir, ki ondan a  Ay-Boba buldu karaman dilindä hristian kiyatlar , ang lar  sora kulland , 
çevirärkän gagauz dilinä kimi terminneri. 
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Annotation. the article considers some of gagauz  verb morphemes , verb protoforms, changes in 

the semantics of the verb, the origin, etymology. The study uses comparative comparative method.  
Keywords: i lik, gagauz, maana, dil 
 
Gagauz dilinnän baal  aara rmalar  ba ka Türk dillerinnän yanna rsak, görecez, ani gagauz dili 

az aara lan dillerdän biri. Bunun sebebi çok: gagauz dilini dünnä türkologlar n taraf ndan aara rmaa 
geç ba lamas  (1950-c  y llar), aaçl k, kald rma, uzun zaman gagauz insannar n aras ndan gagauz 
bilimcilerinin olmamas  hem b.  

Gagauz i likleri dilin ayr  bir taraf  gibi ayr  bir tema gibi hiç aara lmad . Bu yaz zda gagauz 
liklerinin semantikalar nda dii ikliklär, onnar n ba ka türk dillerindän olan i liklerinnän yanna lmas , 
liin ilkin (pervonaçaln y) kökeni, ang  laftan geldii, hem bu i liktän yaranan ba ka laflar bak lacek. lkin  

lääz m bildirmää, ani gagauz i liin infinitiv formas  ba ka türk dillerinnän ba kalanêr:  
- maa, - mää afilsinnän biter. 

DE-. Gagauz dilindä bu i liin bu türlü maanalar  var: 1. Sölemää; 2. adlamaa; 3. maanada olmaa; 
4. s marlamaa; 5. bildirmää [GRRM, 186]. 
Zamanda  türk dillerindä dä bu i lii gagauzça olan maanalar  var: türk., azerb., gag. de-, türkm. diy- 
[TLS,238]. 

Ne soru unun hem de- i liin birle mesindän ne dämää? “neçin” soru u var: bu taa s k valkane  
rayonunda kullan lan bir soru . 

Dü üneriz, ani  gagauz dilindä “için” hem “rus. çto, çtob ” maanas nda olan deyni ardlaf  da de- 
liindän yaranm r: bu dünnäya geleriz, bir gün gitmää deyni [GK ], (yanna r: türk. diye).  

Hep bu i liktän “rus. fraza, v rajeniye” maanas nda olan demäk hem deyim 
adlar  yaranm r. Hep bu i liktän demekli “rus. v razitelno” n ann  olmu  [GRRS, 186]. Demeli laf  da 
de- i liindän geler.  

Bu i lik te-\\ti- ufak dii ik variantlarda eski türk dilindä varm  [DTS, 545, 558]. Eski türk an t 
yaz lar nda da – bu i liin tä-//ti-//di- variantlar  var [PDP, 428-429]. Tonyukuk an ndan bir örnek:  Altun 
jysta olurung, -tidi [PDP, 63]«Kal Altun karann nda- dedi».  

Bu an tlarda ti-\\te- i liin bu türlü maanalar  var: 1. demää, sölemää; 2. adlamaa Urum tegän bir 
kagan bar erdi “Urum adl  bir kagan vard ”; 3. Sanmaa, dü ünmää Jada  jab z bold  tep al al  kelti[DTS, 
545]«(üç oguzlar) geldilär karlamaa bizi, san p, bizi ats z hem yufka». 

SÖLE-. Bu i lik de- i liin sinonimidir. söle- 1. demää; 2. annatmaa; sölä, nas l oldu i  [GRRS, 
602]. Gagauz dilinin valkane  aaz nda süle- variant  kullan lêr.  

 Ba ka türk dillerindä bu i lik ufak fonetik dii ikliklärlän kullan lêr: azerb. türk. söyle-, türkm. 
sözle- [TLS, 795]. Azerbaycan hem Türk dilindä söyle- i liin “türkü çal-” da maanas  var. 

Buradan göreriz, ani gagauz variant nda sölä- i liin y sesi  dü mü ,  ama biz  onun izini  uzanan  ö 
sesindän hem valkane  dialektindeki biraz uzanan ü sesindän duyer z. Ukraina gagauzlar nda sölä- i liin 
merkez dialekttä korunmam , ba ka türk dillerindä olan bir maanas  var: türkü söle- “türkü çalmaa”. 

Bununnan barabar gagauz dilindä “karar kabletmää”, “nasaatlamaa” maanas nda sözle- i lii var 
[603]. liklerin ikisi dä maanayca pek yak n, da ona görä bir semantik yuvaya girerlär.  

“sölemää, annatmaa”, “lafetmää” maanas nda sözle- i liinä eski türk yaz lar nda da rasgeleriz: 
Qorkmanglar m(ä)n ämty sizlärkä tirilmi  tyltakymyn sözläjin! [PDP, 154]. «Korkmay n, bän indi sizä 
dirilmemin sebepleriniannadacam»; Ota ka öpkäläp sügä sözlämädük [DTS, 512] “Üfkelendiynän çad ra 
o askerlän dä lafetmäzdi”. 

Eski türk sözlüündä zorlamak formas  da var: Ol meni sözlätti “ o beni lafettirdi” [MK, II, 346]. 
Oguz grupas  türk dillerindä bu eski i liin iki variant  da kullan lêr, ama kimi türk dillerindä 

semantik dii iklii göreriz: gag. hem türkm. sözle - “lafa durmaa, lafetmää” maanas ndaykan türkçä hem 
azerbaycanca “baar maa, çeki mää” hem  “anna maa” maanas nda bulunêr [ARS, 317]. 

Gagauziyan n Valkane  dolay nda dille - i lii kullan lêr da hep “lafetmää” maanas na geler. Bu 
lik Gagauz sözlüünä al nmam , ama dildä bu türlü kullan lêr: “Av am  Mançi bülüylan biraz oturduk, 

dille tik...” (kendi arhivimdän) 
Hep bu maanada hem “anna maa” maanas nda dille - i lii kullan lêr oguz grupas  türk dillerindä. Ama 
azerbaycan dilindä bu i liin “baar maa, çeki mää” maanas nda kullan ld  bileriz. 
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Belli olêr buradan, ani gagauz dilindä ”lafetmää” maanas nda olan dille - hem sözle - i likleri sinonimdir.  
Oguz grupas nda türkmencedän kaarä sölän- i lii annad lmaa, denilmää” maanas ndan kaarä, 

“kendi kendinä lafetmää” maanas nda da kullan lêr[ARS, 317], [TRS, 789], [GRRS, 602]. Bu i liktän 
gagauz dilinä sölenti » hem söleyi , » adlar  peydaland  [GRRS, 
603]. 

Bizim bu iki örnektän belli, ani söle- i lii sözle- i liklerin ilkin formas  sö-morfemas ym . V. 
Radlovun sözlüündä “lafetmää” hem “saymaa” maanas nda olan sa-//s - i likleri var [RS, IV, 216-217]. 
Buraya eski türkçedä “söz, laf” maanas nda olan sab//sav\\saw [DTS, 478, 491, 492]laflar  eklesek, 
doorudan da aara rd z i liklerin ilkin formas  olan sa morfemas  göreriz.  Hep burada sab d 
“lafetmää, haber vermää” lafbirle mesini, savç  “haberci” (vestnik) sözünü göreriz (478). Mahmud 
Ka karl n “Divan nda” sawla- “annatmaa, sölemää, “söley ” laf na rasgeleriz: Ol tilim sawlad  “O çok 
lafedärdi”[MK, III, 297]. 

 Buradan anna lêr, ani taa eski vak tlarda “laf, söz” annay nda olan söz, sab\\ sav laflar  
sinonimmi . Bunnar n *sa morfemas ndan yaranmas  da X asiräkadar art k sinonim gibi  kullan lmas , 
laf n pek eski olduunu gösterer. Bezbelli, sa- morfemas n geli mesi sonucunda serbest durumda 
kar layamad z sö kökü olu êr, ang nda bizim aara rd z  i lik peydalanêr.  

Türk dillerindä rasgelinän söyle- hem sözle- i liklerin bu variantlarda olmas  ta eski türkçedä y // 
z ses dii mesi olduuna (yana r: gag., azerb., türk. ayak hemazak “ayak, rus. noga” [DTS, 72] baalêêr z. 

DANI -. “nasaat almaa” maanas nda dan - i lii gagauz dilindä s k kullan lêr: Onun kar osifä 
dan  (2004, 48)  Bu maana türk dilindä dä hep bir türlü [TRS, 209], [GRRS, 179]. Azerbaycan dilindä 
dan - lafetmää, anna maa maanas nda kullan lêr [ARS, 221].  

Gagauz dilindä “bir birini tan maa” maanas nda tan - i lii dä var(641). Burada D//T ses geçidini 
göreriz. Sessiz t sesi taa eski olduu için, ilkin forma tan - say lêr.  

Bundan ç kêr, ani ilkin tan - “tan maa, yak nna maa”maanas ndan dan - “nasaat almaa” – laf 
formas  hem maanas  peydalanêr. Gagauz dilindä bu türlü ses geçitleri var: tarak// darak, tak- //dak- hem 
b. 

OKU-.Gagauzça sözlüktä bu i liin maanalar  bu türlü verilm : 1. ; 2 ; 3. . 
; ; 4.  [GRRS, 491]. 

Ama büünkü gündä olan literaturay  aktarsak biz salt iki maanay  bulacez – “ ” hem eski 
annanan “ ; ”.  

Öbür maanalara art k rasgelinmeer. Ba ka türk dillerindä gagauz dilindä olan maanalarlan birerdä 
üürenmää maanas  var: azerb. oxu-, türkm. oka-, türk. oku- [TLS, 346]. Bezbelli, gagauz dilindä 
üürenmää maanas nda bulunan oku- i liin maanas  eskimi , da Sözlüktä olsa da art k bilinmeer. 

“Dua okumaa” maanas  Oguz grupas n türk dillerindä hepsindä var: türk. Ezan okumak [TRS, 
686], türkm. Doga okamak [Turkm.RS, 486], azerb. Dua oxumaq ARS, (275). 

Azerbaycan hem türkçedä oxu-\\oku- i liini var “türkü çalmaa” maanas  da [ARS, 275, TRS, 686]. 
Eski türk dilindä oku- “çaarmaa”, “okumaa” maanas nda kullan lêr: mini okydy “çaard  beni” 

manga okydy “...bana okudu” [PDP, 154], ol meni ok  “o beni çaard ”, Er bitig ok   “Adam kiyad  
okudu” [DTS, 369].  
Oku- i liin formalar  (oka-, ok ,) bu i liin ok- //ox- morfemas ndan yarand  gösterer. 

Vilgelm Radlov “ses, baar ”, “söz” maanaas nda uygur . ok laf nnan ona sinkretik olan 
“çaarmaa, adlamaa”ok- i liini hem ok -//oku- i liini  “çaarmaa, teklif etmää, baarmaa”, “çalmaa (ku lar 
hem insannar için)”, “okumaa”, “üürenmää” [RS, I, 991-993] birerdä verer. E. Sevortyan n da 
etimologiyas  hep bu türlü veriler [ , I, 439-441]. Ba ka türlü desek, bu iki türkolog oku- i liin 
uygurcada olan ok “ses, baar ”, “söz” maanas ndan geldiini deerlär. 

Bu da merakl , ani okunmaa laf  “rus. çitatsya, priçisçatsya” maanalar nnan barabar “kendi-
kendinä sölenmää, homurdanmaa” maanas nda kullan larak, sölenmää i liin sinonimi say lêr. 

ÇAAR-. Bu i lik ba ka türk dillerindän fonetik formas na görä  sesinin dü mesinnän ba kalanêr: 
azerb., türk., ça r-, türkm. çag r- (ça:g r) “çaarmaa”, “sesetmää”, “teklif etmää”, k pçak grupas  türk 
dillerindä dä bu i lik çak r\sak r\ ak r ses variantlar nda raslan lêr [ME, 424].  sesinin dü mesinnän iki 
uzun vokal peydalanêr, da ba ka türk dillerindä olan ikik mn  zorlama formas nda bulunan ça r i lii 
gagauz dilindä bir k mn ya döner. 
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Gagauz dilindä bu maanalardan kaarä “yaygara, amata kald rmaa”[GRRS, 124] maanas nda da 
var. Bunu biz çaar - baar  çift lafta göreriz.  

M. Ka karl da aq uq kopt   “baar , yaygara koptu” çümlesini inceleyeräk Sevartyan bu i liin 
temelindä çag//çak morfemas  durduunu deer [Sevortyan, 1962, 268]. “çaar” maanas nda olan Ça r- 
formas nda bu i lik Abu Hayyan n sözlüündädä yer alm  [AH]. 

Azerbaycan dilindä kullan lan çaqna ma dü tü“düü , çeki  ba lad ”lafbirle mesindän dä bu i liin 
çak\ çag morfemas ndan geldiini taa bir kerä göreriz. 

AYKIR-. GRRStä olmayan, taa s k Valkane  dialktindä raslanan bu i lik “çaarmaa, sesetmää” 
(rus. oklikati, podz vati) maanas nda kullan lêr: Ya oyalan biraz, ba çocuk - ayk rd akaciya zaabit(SE, 
).;  Te çocuk ayk rer:– Mari k z, tan yers n m  çiçeeni? [SE, 36]. 
Laf Eski türk sözlüündä var: Ajq r- “baarmaa, naara etmää”[DTS,30] 
Merkez dilalektindä olmad  için onun hayk rmaa variant   yok. Bu  i lik ba ka türk dillerindä dä var: tür. 
hayk r,  
 Bu i liklän barabar genä gagauz dilindä olan, ay morfemas nnan ba layan ayna - hem ayle - i liklerini 
dä aara racez. liklerin üçü dä bu grupaya girip insan n ses ç kartmas nnan baal rlar.  

Ayna - i lii GRRStä olsa da, taa s k valkane  taraflarda hem Ukrainan n Balboka hem Kurçu 
küülerindä kullan lêr da “laapça yada sokakça ad nnan dan maa”, hem “k za tak lmaa, onunnan 
lafetmää” maanas na geler [GRRS, 63]. Bu i liin h sesinnän ba layan variant  yok. 

Ayle - i liinä GRRStä bakt ynan haylemää, hayle mää h`l  variantlar  veriler dä “aala maa (rus. 
jalovatsya, setovati, roptati)”  maanas nda kullan lêr [GRRS, 62-306].Bu lafa biz taa s k folklor 
materiallar nda rasgeleriz:...... 
 Bizim fikirimizä görä bu üç i lii kurulu unda hem maanalar nda göreriz, ani  bu i liklerin praformas  
*AY- morfemas nnan baal .  

Ay- morfemas na rasgeleriz Qutadqu Bilik kiyad nda: Aj “lafetmää, annatmaa; anna rmaa” bab 
til erdemin as njas n ajur  (yedinci) ba kta dilin faydas  hem zarar  için annad lêr [QBK, 8]. Eski 
türkçä sözlüündä bu maanadan kaarä “adlamaa”, “n annamaa, göstermää, kollamaa” annay lar  da var 
[DTS, 25].  

Hep bu sözlüktä  aj t- 1.“brakmaa lafetsin”, 2. “sormaa, soru turmaa”, 3. “göstermää, nasaatlamaa,  
4.“lafetmää, sölemää” maanalar  var: n o ar sözaj tt m ”[DTS, 28]  Azerbaycan 
yaz  eski an tlar ndan biri “Kitabi Dede Korkut”kiyad nda ay tt  “söledi” maanas na da s k-s k rasgeleriz 
[KDQ, 23]. Eski türk sözlüündä ajmaq , » [DTS, 30].  

Zamanda  türk dilindä, gagauz, türk hem azerbaycan dillerdän kaarä, ayt-\\eyt- biçimindä  
“demää, sölemää” maanas nda kullan lêr. 

Azerbaycan türkologu Vagif Aslanovun fikirinä görä ad “ ”laf  (prototip - t (aat) bu uzunnuk 
türkmen, yakut, gagauz dilindä büün dä kullan lêr) ay- i liindän olmu . [1, 32]. Azerbaycan türkçesinin 
dialektindä ayama “laap, prozvis e” laf  da gagauzcadak  ayna ma laf nnan hep bir köktän.  

Gagauzçadak  hayle-// hayle - variantlar  gösterer, ani h sesi soradan eklenmi  bu sözä (yana r: 
gag. az. halma, harpa, harmut). 

Hep burada Ay- “1. ; 2. ” i liini de aara rmaa isteriz. Ba ka türk 
dillerindä bu i lik ay l- formas nda kullan lêr. Hep bu formay  bulêr z M. Ka karl n “Divan” nda iki 
variant  ay l-\ ad l- “uyanmaa, kendinä gelmää”[MK,I, 194] hem Abu Hayyan n kitab nda ay l- “aymaa, 
uyanmaa”[AH,47]. 

Eski Türkçe sözlüündä ajmaq “razyasneniye, beseda” laf  var [DTS, 30]. Sanêr z, ani gagauz 
dilindä kullan lan aymaa i liin maanas  eski ay morfemas n maanas nnan bir semantik yuvaya girer. 

Bizim fikirimizä görä, yukar da ay` lan ba layan aara rd z 4 sözün temelindä -k r, -na+ , le+  
afikslerin yard nnan kurulmu  AY morfemas  durêr.  

SAY-. Pek eski say lan bu i lik Ka karl  Mahmudun sözlüündä saymaa maanas nda sa- gibi 
veriler: Er qonu  sad  [MK,III, 247] Adam koyunnar  sayd . A. Sçerbaka görä bu i liin praformas  *SA 
morfemas ym , neredä a sesi uzun okunard  sa:-. Türk dillerindä salt türkmen dili bu uzunnuu korumu : 
sa:n- “es p etmää, saymaa”, sa:n “say ” [Turkm RS, 564, 562].  

Bu i liktän say  “rus. çislo, sifra, nomer” termini, sayg  “hat r” laf , say klamaa “dü ündä 
lafetmää” i lii kuruldu [GRRS, 565].  
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Gagauz dilindä hem oguz grupas n kalan dillerindä “esap etmää, saymaa, dü ünmää” 
maanas nda san- i lii var.  

Hep bu morfemadan sanki laf  kurulmu , ang  taa ileri sanki “esap et, ani” maanas ndayd , 
neredä - san “predpolagay” hem - kipayc k. Taa sora bu iki morfema birle erek kal pla . Azerb., türk., 
gag. dillerindä dä hep o formada kullan lêr. 

Kongaz gagauzlar  lafetmeklerindä sayki laf  kullanêrlar. 
Buradan belli olêr, ani eski say- hem san- i liklärlän barabar sanki hem sayki variantlar n ikisi dä 

gagauzçada kullan lêr. Sanmaa hem saymaa i liklerin dä semantikas  bir türlü, salt say- i liindä say  
maanas  var. 

AAR-. Gagauz sözlüündä eski n anc nan verilän bu laf taa s k Valkane  aaz nda kullan lêr. 
Sözlüktä ayd nnanmaa: dan eri aarêr hem biyaz maa (saç için) verilän maanalarlan barabar aarmaa 
(y kanm  giysilär için, saçlar için) maanas  s k kullan lêr: Çama rlar büün islää aarm  [Ütülüküü, 
Similidi M, 72 ya .]. 

Bu söz eski kiyatlarda da var: ar- “ihtiyar olmaa, biyazlanmaa”, gökTü, uyg. akar- “biyaz 
olmaa”. KE ar “benizi aarmaa” 

Zamandda  türk dillerindä bu i lik bu formada kullan lêr: türk., azerb., ba k., kkalp. ar-, türkm. 
ar [TLS, 8-9].  

Burada belli olêr, ani gagauz dilindeki aar- i liin formas nda türkçedä dä olan, ama i idilmeyän  
sesi dü mü  dä iki vokal yan-yana geleräk birle mi  bir uzun a gibi olmu . Taa doorusu, nezamansa iki 

mn  olan bu laf (a- ar), indi bir k mn  say lêr. 
Belli ki, aar- i lii ak “biyaz” n ann ndan kurulmu . Ak sözü zamanda  türk dilindä olduuu gibi 

gagauz dilindä dä var [GRRS, 22] Bu söz Eski türk yaz lar nda da var: aq “biyaz”, “boz, biyaz” (at için), 
“uygun, islää”; aq bulut [DTS, 48]. 

Fikirimizcä bu i lik bölä bir yol geçm : aq//ak>a >a ar>aarmaa. 
AARI-.   Gagauzsözlüündä bu i lik yukarda aara rd z i liin omonimi gibi verilmi : aarmaa  

“ac  duymaa,”gibi verilmi  [GRRS, 12]. Hep burada bu maanan n aar maa  variant  da var, neredä aar  
“ac ”. Bu i lik eski say lêr da taa s k folklorda rasgeliner: Ba m aarêr,  

        Ba m aarêr.  
        Ya bän pazara varay ,  
        Al fes ba ma alay m (Gagauz Halk Türküsü).  
Sözlüü haz rlayan dilcilär halk türküsündä sölenän indiki zaman n i liinä bakarak yan lm lar, da 

ilk variant  aarmaa gibi kabletmi lär, ama doorusu olacek aar maa, çünkü i lik “aar ” laf ndan geler.  
Buna temelleneräk bu i lik lääz m aar yer gibi yaz ls n. Burada biz bir formada olan adl k (aar ) 

hem i lik (aar -) göreriz .  
Eski türkçedä a  “hasta olmaa” [DTS, 19]. Zamanda  türk dillerindä: azerb., türk., türkm. a  

[TLS, 23] 
Burada da yukardak  örnektä gibi  sesinin dü mesini göreriz, da da iki k mn  laf n bir k mn  

laf olmas  göreriz. 
BEKLE-. Bu i lik te pek merakl . GRRStä bu laf n “beklemää”, hem “korumaa, gözetmää”, 

“ummaa” maanalar  var. Hep bu maana Türkiyä Türkçesindä dä. Azerbaycancada salt “korumaa, 
gözetmää” maanas  kullan lêr [AD L, I, 243]. Türkmencedä beklemää i liin kar  gara mak [TLS, 58-
59], neredä o taa yak n bulunêr “gözetmää” maanas na. 

Eski türk dilindä däbu laf hep butürlü fonetik variantta var: bekle- “beklemää, gözetmää, 
kollamaa”(AH) (< *berk+le beklemek, sa lamna rmak) [melek, 243] 

KT, uyg. Bekle- “baalamak, kaavilemää, kilitlemää [ERDAL,II 433]”; 
Bekle- beklemää, gözetmää, saklamaa, tutuklamaa,  pekitmää, kapatmaa [MK, III, 292]; bekle- 

“korumaa, saklamaa” [NF, I, 221] 
Bu i liin semantikas  taa islää annamaa deyni, yanna ral m gag. pek , », 

peki mää « , », pekitmää « , », peklik », 
»[GRRS, 517] 

pçak grupas  türk dillerindä bu i lik bikle-//bekle- ses variantlar na rasgeleriz da “kapamaa, 
halkalamaa, ezberlemää, kilitlemää” maanas nda kullan ld  göreriz [2, 424].  

P//B ses dii mesi türk dillerindä belli bir olay: az. barmaq, gag. parmak;  gag. pek, az. berk hem b. 
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Buradan belli olêr, ani gagauz dilindeki bekle- i liin ikinci maanas  “korumaa, gözetmää” 
nezaman sa ilk hem tek bir maanaym , ang  taa sora geli mi   « , » maanas na. 

ADA-.  Gagauz dilidä bu i liin bu türlü maanalar  belli: 1.« »;  2.« »; 3.« »; 
4. « » [GRRS, 18]. Bizim gözetmemizä görä, bu maanalardan « » olan  ilk yerdä 
lääz m dursun, çünkü bu 4 maanadan en çok kullan lan ikincisidir. Bunu biz hem dä adanmaa, 
adanmaklaflar n maanalar ndan göreriz, neredä ilk yerdä durêr « » maanas . 

lik ad sözündän +a afiksindän geler, neredä ad « ». Eski türk sözlüündä ad at// t formas nda 
veriler [DTS, 64]. Hep burada Ata- i lii var 1. Ad koymaa, 2. titul vermää. 3. Ad  sölemää, anmaa, laf  
az ndan ç karmaa [DTS, 66].  

Gagauz dilindä bu i lik dar çevredä kullan lêr. Üçüncü maana gagauzçada olan bu i liin ikinci 
maanas na pek yak n. Ba ka türlü desek, bir insan bi ey adarkan o insan n ad  söler, buradan da adamaa 

lii kurulmu . Azerbaycanda verilmi , n annanm  k za adakl  k z deerlär. Bu da « » 
maanas na geler. Son zamannarda gagauz radio hem televizionu gagauzça kutlama hem ba ka 
programalarda dilemää [GRRS, 196]i liin yerinä adamaa kullanêrlar. Bu da büük yann kt r, 
esapederiz. 

Din- bu i liin ilk maanas  “yorulmaa, kuvettän dü mää”[GRRS, 197], ikinci maanas  da “durmaa” 
maanas nda kullan lêr (örn.yaamur dindi). Bu i liktän olu mu , sözlää yaz lmayan, dingin n ann  da 
kullan lêr: Yoldan geldim dingin bän...(D. Karaçoban). Türk, türkmen, uygur hem özbek dillerindä n-
//tin- i lii var “durmaa, durgunmaa” maanas nda [TLS, 173-174].  

Gagauz dilindä siirek n anc nnan verilän dinç “saal kl , dinnenmi , kuvetli”laf  da var [GRRS, 
197]. Valkane  dolay nda bu lafa s k rasgeleriz. Bu laf bu maanada ba ka türk dillerindä dä var(174-176). 
Gagauz dilindä olan dinnen- hem kimi türk dillerindä olan dinlä- “seslä” hep Eski Türkçä Sözlüktä olan 
TÏN- 1. Solumaa; 2. dinnenmää; 3. uslanmaa; 4. durmaa i liindän geler (DTS, 567) Hep burada n! 
ostanovisi, (=zamolçi!), neredän dinle (gag. sesl) maanas  olu mu . Ebu Hayyan n  Kitabu`l- drak li 
Lisani`l- Etrak kiyad nda dinlen “dinnen” maanas nda var (2. A. Melek Özyetkin, 448) 

Aara rmam z gösterer, ani gagauz dilindä olan din- i liin ikinci maanas  ilkin (pervonaçaln y), 
ondan yaranm  “yorulmaa, kuvettän dü mää” maanas .Fikirimizä görä, din- i liin iki maanas  
kayna ran “yava maa, yava lamaa” annay  durêr, neredä tabiyat olay n haseeti geçer insan n fizik 
durumuna da gösterer insan n yava  hem yorgun olduunu. Gagauz dilindä hem kimi türk dillerindä 
olan dinç “saalam” laf  “dinnenmi , kaavile mi ” maanas ndan geler. 

Kotar- ölçüylän koymaa, bölü türmää, (paçay , südü, imääyi kotarmaa)[GRRS, 415]. Bu i lik 
Mahmut Ka karl n “Divanu-Lugat it türk” kiyad nda da var: QOTUR- II pereklad vati, perelivati; 

klad vati, v nimati, v livati (iz kakoy-to posud )[MK, II, 71, 170]. Türk dillerindän kaarä salt Türkiyä 
türkçesindä “bo altmaa”[TLS, 502-503] hem dä Balkannarda ya ayan türklerdä hem gagauzlarda bu i lik 
kullan lêr hem gagauzçada rasgelinän bu eski i lik ba ka türk dillerindä kaybelmi . 

na - gagauz dilindä hem Balakan türklerindä olan, ba ka Türk dillerindä bu formada 
rasgelmeyän bu i lik pek merakl . na - al maa, adapte olmaa(bi eyä, kimä sä) [GRRS, 581]. Ba ka 
türk dillerindä rasgelmeyän aara rd z formaya yak n olan bu laf, azerbaycan dilindä sini k 
formas nda kullan lêr. Buradan bir ç  yapêr z, ani gagauz dilindä na - i liin kökündä durêr n- i lii 
[GRRS, 719]. Ona görä Türk dillerindä n- i liini aara ral m. 

Türkçä n-, az., özb., uyg. isin [TLS, 359-359], Azerbaycan dilindä “al maa” maanas nda sini - 
laf  var. Gagauz dilindä lafönü durumunda incä vokal i idildii için ba layan laflar n önünä Y sesi geler 
deyni bizim örnektä n-. Fikirimcä, Azerbaycan dilindeki olan isini mäk i liin formas na benzeyän 

na - i liin Y  sesi dü mü . Gagauz dilindä bu olaya rasgeleriz stanbul>Stanbol, spas > spas.  
Böleliklän, sanêr z, ani na - bu türlü meydana ç km : sin - > ( ) na -. 
Küçük u ak yabanc  bir yerä musaafir geldiysä dä kendini yabanc  gibi, s  tutarsa Gagauzlarda 

bir laf var, “Brak onu, çözülecek (rus. ottayet)o indi”. Bu  laf bizä na - i liin n- kökündän geldiini 
annamaa yard m eder. 

Bir kaç gagauz i iin aara lmas n sonunda, göreriz:  
1. Bu i liklär hepsi türk kökenni; 
2. Kimilerin formalar  salt gagauz dilindä hem Balkan Türkçesindä kullan lêr; 
3. Kimileri kendi eski maanalar  korumu , kimilerindä dä maana kaymas  göreriz; 
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Annotation. Currently in Greece the Gagauz are inhabiting mainly three regions. The largest group 

of Gagauz villages is located in northern Greece, in the villages around the city of Nea Orestiada and 
Didymoteicho. The area of Nea Orestiada: Amovouno, Arzos, Valtos, Dilofos, Furio, Kavili, Kanadas, 
Keramos, Kliso, Krios, Kiprinos, Lepetit, Inoi, Ormenio, Pali, Plati, Pyrgos, Sagini, Sakkos, Spileo, 
Phylacio.  In the area of Didymoteicho: in villages Asvestades,  Eugenico, Kosti,  Pulia,  Savra.  There are 
some Gagauz village around Komotini, Amphia and Nea Calista, Ksanti, Hrisohorafa and New Zihni, 
Serres, Lagada, Iraklio, Perivolaki and Thessaloniki, as well as Gagauz families scattered in the 
prefecture of Kilkis and villages of the Thessaly.  

During the rule of the Ottoman Empire Gagauz inhabited the European part of the region of Thrace. 
You can make a list of Gagauz villages in the vicinity of Edirne in the late XIX - early XX centuries, 
based on the evidence of the Greek Gagauz, whose ancestors lived in Turkey. These villages are Havsa, 
Baba-Eski, Kyzyl Agach, Azatly, Kara-Kasim, Olpasha, Sharaplar, Aslaan, Kuleli, Imam Pazar, Osmanli, 
Karasykly, Tatar, Indzhekioy etc.  

 The second group of Gagauz settled in Greek Macedonia, where they founded the new villages 
Hrisohorafa and Callisto. The inhabitants of these villages are mostly immigrants from Turkey, from the 
village of Kara Halil , nearby the town of Kirklareli (Lozengrad). The third group of Gagauz inhabits 
Greek Macedonia in Nea Zihni, but this group of Gagauz, unlike the first two, are indigenous to the area.  

Cultural and ethnic characteristics of the Gagauz inhabiting Turkish and Greek appear in dialects of 
Gagauz language, as well as local differences in spiritual and everyday culture. 

Key words: Gagauz, Greek Macedoni , Greece, Nea Orestiada,  
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Annotation. At present, the Turkic peoples have survived the various elements associated with 

the wolf cult. The vitality and importance of such beliefs are demonstrated. This article is a review of the 
published work about the wolf cult of the Gagauz peoples, written by E. N.Cvilinkova (2014). It is 
emphasized that in this work the author has identified and showed ethno-cultural Parallels in the field of 
folk culture, the influence of Christianity on the traditional rites, the cult of the Gagauz in comparison 
with other Turkic peoples, etc. Noted the novelty of the study E. N. Cvilincova this problem, as the wolf 
cult is explored through the prism of ethno-cultural. E. N. Cvilincova attracts its own field material and 
examines the historiography of the problem. In conclusion it is emphasized the contribution of the author 
in the study considered problem. Noted the importance of published monographs for scientists and 
researchers of the peoples of Eurasia. 

Key words: Turks, the wolf cult, zoomorphic symbols, Gagauz 
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Annotation. The  article  discusses  some  aspects  of  the  education  system  in  the  Republic  of  
Moldova at the current stage of development of society. Trends in the evolution of the education system 
considered in the context of social and cultural transformations. 
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Annotation. In this paper, we analyze published works, which in varying degree of detail raises 
questions about the cult of the wolf the Gagauz, and ethno-cultural Parallels in this area. Quite detail 
available in Gagauzian point of view on the question of the origin and contents of the wolf cult among the 
Gagauz, who recently acquired a very controversial character. Analysis of the Gagauz historiography 
outlined the problems showed that there are two opposing points of view. Adherents of one of them, due 
to shared linguistic identity, emphasize the generality of the wolf cult Gagauz people have with other 
Turkic peoples. Proponents of the second perspective, exploring the characteristics of the forms and 
manifestations  of  contents  the  cult  of  the  wolf  among Turkic  peoples  and,  at  the  same time,  reveal  the  
whole set of customs, rituals and beliefs that characterize the cult of the Gagauz. They draw attention to a 
significant resemblance to the wolf cult, typical of the peoples of the Balkan-Danube region (Bulgarians, 
Serbs, Romanians, etc.) 

Key words: the  cult  of  the  wolf,  "Wolf  holidays",  Gagauzian,  Gagauz  of  Moldova  and  Bulgaria,  
ethno-cultural Parallels 
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Annotation. The  author  considered  the  work  of  the  branch  Tvarditskogo  College  of  Music  

"Stefan Neaga". It is a unique institution - the only professional school of the Bulgarian culture outside 
Bulgaria. Future dancers and musicians study on the choreographic and musical  departments of the 
college. College students show good results at competitions and festivals. Performance of folk music and 
dance allows you to save the Bulgarian culture.  
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Annotation. The article considered the system of the food of the Gagauz people, identifies the 
archaic  elements  of  the  food  system.  Relict  elements  are  compared  with  the  dietary  traditions  of  the  
nomads  
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Annotation. The author considered the pre-wedding youth dialogue as an element of the family 
rites of Gagauzia. The main types of pre-wedding communication and their evolution      

Key words: pre-wedding youth communication, family rituals, Gagauz 
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migration movement, which resulted in the emergence of "Transdanubia settlers" on the territory of 
Bessarabia  
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Annotation. The author determines the ethnic and cultural features of the sign visual nature of  
the  national  costume  of  the  Gagauzes,  discusses  some  problems  of  terminology,   and  the  development  
prospects of the national costume. 

Key words: the Gagauzes, national costume. 
 

, -
, , , ,  

.  
, , 

, , .  
, ,  

, , ,  
.  

,  
, , , 

,  
, . 

,  
, ,    

.   
[1], [5],  

 [7] , , 
,  ,  ,   

 – , ,  
, . 

 « .  
», ,  ( )    

 
[12]. 

 « »,  
,  

, ,  
, ,  

 ( ) ,  – 
. 

,  
, ,  



417 
 

,  
,  

.  ,   
,   

, [13]. 
, , , 

, ,  –  
.  

, , .  
 – ,  «  

» («onnar taa çok garipsal»). 
,   , 

,   
, , , . 

, ,  
 (1902  .)[11],   XX  ,   1953   

 « »[6],  1964 .  
,  «  

 ( ,  
)»[4],  70-80-  XX  

  «  XIX - 
 XX »[7], ,  

, ,  
.  

,  ( ) ,  
 [8]. 

,  ,  
,   

   [7], [8], 
[9], [10]. 

, ,  
 ( ),  

,  
,  

[9], [7]. 
 

,  
. ,  

, , . 
, ,  

, . 
, , 

,  
,  [8]. 

,  
,  

,  
 - .     

 –      
,  

   ( ).  
, . 



418 
 

,    
, ,  

.  
. 

  ,  
, ,  

.  – , , ,  
 –  

. ,  
,  

,  
. 

   
 [3].  

.    .  ,  ,   
,  [3]. ,  « »   

», « », « » - . ,  
», ,  [2],  « » , 

, , 
 « » (  « ») -  « »  

»,   « »  « ». 
 ( ) : 

 – « » (“kofta”);  - « » (“çorap”) (  
 « » (“karpetki”)); 

 – « » 
(“hastarl  kofta”);  

 - « » (“yapaa 
çorap”); 

 (  – «düümä»)  
 -  « » (“gergef”); 

 - « » (“kolan”); 

,    ( )  
 – « » 

(“f sta”)  « » (“fusta”); 

 
 – « » (“berta”); 

,  
 

  ) – « » 
(“tantelili fusta”)  « » 
(“tantelili f sta”); 

,  – « » (“f ta”);   

,   « » 
(“topluluf sta”)   « » (“toplulu 
fusta”),    « » 
(“toplucuklu f sta”), « » 
(“toplucuklu fusta”) 

 – « » (“jiletka”); 

,  ( ,  
) - «  

»(“skladkal  f sta”  
(“skladkal  fusta”) (  « » 

); 

 ( )  – 
» (“flani”); 

 « » 
(“toplulu fistan”)  « » 
(“toplucuklu fistan”); 

 - « » (“keptar”); 

 – « » (“aba”);  – 
» (“sedef boncuk”). 

 – «( ) » (“(uzun) çorap”);  



419 
 

, , ,  
,  

,  
.  

,  
.  

,  
, ,   

. 
,  

,  
, , ,  

, , .  
,  

  , , ,  
, , . 

,  
,   – :  ,  ,  ,  ,  

, . ,  
 ( ) , ,  

. . , , 
   “çupakl  fistan” – 

», , , ,  
, . ,  

.  
 « » (“evli, yeni gelinnär”). 

, ,  
,  ( ) .  

, , , 
. , 

, , , , 
,   

. 
,   

, ,  
.  

,  
. 

,  
.  

.   
,  17-18  2014 ., -

,  «  
» , . 

-
  . ,  

,  ( ) . 
 

 
1. . . , 1975. . 205, 246;  
2. ., ., ., . , 
1973, .552. 



420 
 

3.  (  
 ( )). . , 2005, 

.65. 
4. .,  

 ( , ) 
: . , 1964. 

5. . : 
. , 1985. . 8, 18-19;  

6. .  
. . 4 ., 1955. .3-18. 

7. .  XIX -  XX . 1988, 188 . 
8. . . . -

, 2006. .684. 
9.  XIX – 

 XX . ., 1984 
10. . . 

, 1978, .16-23 
11. . : . 4, 1902. .38. 
12.  ( ) . . : 

.  I. 
, 2000. .90. 

13. . , 2008. . 139-160 
 

  
. 1-2. .  XIX –  XX . 

,  
:  



421 
 

 
. 3. .  XIX – 

 XX ., . ,  
 ( ). 

:  

 
. 4.  

:  
 
 

 929  94(478+477) 
 

 . .                    
 

. 
, ,  

, 
romanova62@list.ru 

 
.    .  

, . : 
  ", " ", "  



422 
 

", " , .// ", 
  ", "  

.» , », «  
 

,  
 1822  1828 ». 

            : , , , , 
. 

Annotation.  The article considered the works  by Skalkovsky about the history of Budjak and 
Bessarabia. The most famous are such works as "The Bulgarian colony in Bessarabia and Novorossiysk 
Territory", "Dunajec", "Historical Introduction to the statistical description of Bessarabia region", 
"Nekrasovtsev living in Bessarabia", "Romanian valor", "geographical and ethnographic terminology 
Novorossiysk Territory. "," Statistical description Bessarabiis 1822 to 1828. " 
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Annotation.Folklore is an important part of spiritual culture. Melodics of many lyrical songs and 

songs of everyday life of the Gagauz from Moldova are similar to Bulgarian and Greece songs. The 
Bessarabian  Gagauz  traditional folk songs shows that they figuratively transmitted the stablished model 
of behavior in society and thereby contribute to the preservation of traditional moral norms. In this regard, 
the folk songs are a kind of code of unwritten rules or «Grammar of life».  
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Annotation. The author considers the main stages of the evolution of education as a social and 

cultural phenomenon on the material of the South of Moldova, in an area where more than two hundred 
years old are Gagauz and Bulgarians. Development trends in the region considered in the context of social 
and cultural transformations in Moldova over XIX- XX centuries. 
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Annotation. This article analyzes the historical traditions of the migration of the Gagauz. Labour 
migration and its features in the new political and socio-economic realities of the Republic of Moldova 
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Annotation. The article considers the problem of overcoming culture shock as one of the tasks of 

adaptation of foreign students. The author analyzes the experience of teaching the culture and traditions 
of the peoples of Moldova" students Comrat state University. Learning about the symbolism of Moldova, 
about the customs and traditions of the peoples of Moldova, the students quickly adapted to a new 
cultural space 
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Annotation. The paper considers the image of a shapeshifting entity in the traditional culture of 
the Gagauz: in the form of a special substance, a sort of ghost ( m), and as a ghoul (hobur). In the first 
case, the Gagauz people believed that the soul of man after his death (suicide) can turn into another being, 
appearing in the place where he had lived and bringing trouble only at night, from midnight till all hours. 
In the second case, they believed that after forty days after burial of an unrighteous man, the ghoul (which 
has the face of the deceased) comes from the grave at night in search of victims (the greatest misfortune 
that it can cause to people is cholera), and it is necessary to open the coffin and drive a stake through the 
body of the deceased to stop the atrocities of the demon. 

Key words: demons, shapeshifting, ghost, ghoul, the Gagauz. 
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Annotation. The article is devoted to the realization of the objectives of preservation and 
development of Gagauz culture in the work of the Comrat pedagogical College named by M.Chakir. 
Methods of implementation include participation in local and national events, and the organization of its 
own, the establishment of permanent structures ( laboratories, choir, ensemble) 

Key words: Gagauz language, Gagauz culture, educational work, the creativity of students, 
national education. 

 
 

. . 
 

,  
, , 

. 
 – . 

, ,  
, .   

.  – , 
,  –  

 
. 
. 
 

. .  
, .  

,  
, , , .  –  

.  – .  



458 
 

.  –  
,  – ,  –  

,  – ,  –  
. 

, ,  
, , ,  

,  
, .  

,  
.  

 «  
»,   –  

. ,   , 
, .  

. 
  ,    

  . «  – 
».      

   1946-1947 .   4111  
. 

,  
: ,     , : 
 –  »,       

,  .  
 

. 
 

. ,  
 

, ,  
, . 

   « »    
 – ,   

  , ,  
,     . 

, 
.  

, .  
   ,  

,  « ».  
  .                                

 
. ,  –  

, ,  
. 

 
. , ,  

. ,  , ,  
.   , ,  
. 
    « » -   

,  
.                                                                                



459 
 

 « » -  
, , . 

  ,  
, , , . 

 
. 1. C  « » 

 
. 2.  –  

 
.3.  

 
.4.  

 
. 5.  « » 

 
. 7-9.  



460 
 

 94(478 ):130.2 
 

. 
 

. . 
, , ,   

 
fedotovar@mail.ru 

. . 
, , 

 
 papcova@mail.ru   

 
.  

. , 
.    

.  
,  

. 
: , ,  

,  
Annotation. The article considers Budjak, which is not only real, but also the symbolic space. The 

sense of the objects of the symbolical space depends on system of meanings. This system of meanings 
can be called by the cultural project. The development of the symbolic space is an important trend in the 
evolution of the region's cultural project. Now Budjak gained value of the center of the world of Gagauz. 
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VIRAL SPREAD IN ONLINE COMMUNITY – EPIDEMIC MODEL 

 
Jarynowski  A. 

Doctoral candidate,  Moldova State University 
 

Abstract. We have studied the information epidemic in a social networking platform and present 
the new knowledge obtained from studying natural (where people act emotionally) viral spread that took 
place in a closed virtual world. We run experiments, where we introduced viral to system and agents were 
able to propagate it with real propagation process - spontaneous organization against ACTA. We are able 
to  capture  behavior  of  society,  when  real  emotions  play  a  role,  and  compare  results  with  model  of  
infectious disease spread.  

Key words: epidemiology modeling, viral marketing, social behavior, information diffusion 
 
1. Introduction.   

Diffusion of information and viral content, social contagion and influence are still topics of broad 
evaluation. The studies that direct attention to disease outbreaks [1], diffusion of innovation process, 
social influence mechanism, social contagion or cascades of influence patterns usually based on similar 
phenomenon: an epidemic spread (e.g. pathogen, information content, opinions, behaviors, emotions) 
within a network of social relations. Such epidemics may follow variety of models, depending on the 
spreading properties, content, incentives, risk, individual attitudes of sender and recipient to the content 
and other factors. Due to the fact that the knowledge of such a spread specifics is essential for the 
epidemiologist or sociologist researchers are constantly evaluating models and real-world data. 
Nevertheless, the empirical network studies seem to be promising, relatively little has been done in this 
area [2]. However, viral spread and even society itself change in time at different scales and in different 
ways. Dynamics from this perspective have not been studied in detail and an integrative framework is 
missing, especially for such an event like Stop-ACTA  movement formation. The Anti-Counterfeiting 
Trade Agreement (ACTA), a treaty signed in October 2011 to establish international standards for 
intellectual property rights enforcement. During general-national protest against (in Poland) new 
antypiracy multinational agreement - ACTA, criticized for its adverse effect on e.g. freedom of 
expression and privacy of communication, members of chosen community could send a viral such as 
Stop-ACTA transparent. The research presented in this paper is targeted to online social platforms with 
the ability to capture different forms of users' behaviors: communications, activity and transfers among 
users. We propose an approach to modeling the behavior of online community exposed on external 
impulses as an epidemic process. The main motivation in the current research is to observe human action 
systems more by analyzing their behaviors related directly to viral campaign and stages of the 
participation for the viral action. 
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2. Study design 
Epidemic spread can take place by external source of contact between individuals, who form 

different kind of social networks. Empirical research related to the question of factors driving social 
contagion come from diverse studies, but mostly based on networks. Nowadays, based on data gathered 
in  computer  systems,  a  new type  of  social  network  can  be  extracted  and  analyzed.  These  networks  are  
usually automatically extracted from such data sources as: bibliographic data, blogs, e-mail systems, 
telecommunication data, and social services like Twitter or Facebook, video sharing systems like 
YouTube, Wikipedia and many more. In our case, individual could be infected by another individual. 
Spread of a viral can be described in terms of the epidemiological process. 

 
Pic. 1. Visualization of different avatars (left) and Stop-ACTA stand up (right) 

 
Let’s use epidemiological notation of SEI (susceptible – exposed – infective) concept [1]. In this 

study, sending invitation is like transmitting pathogen from I to S and receiver changes his state to E.  If 
agent, who was in state E, decides to send further invitation, he becomes to be in state I. Process is 
irreversible. Because infective agents could send invitation to any active users (in both possible states S, 
E, I), we can differentiate two kinds of infections: unique (when agent in state S get his first invitation) 
and non-unique. We define contact if an agent receives an invitation.  

 
Pic. 2. Model definitions: full model (left), reduced model where transmission from E to I omitted 

(center), reduced model where state E is skipped (right) 
 
3. Results – dynamics analysis (first day of Stop-ACTA campaign) 

Trying to fit solution of standard time dependent SEI model, we found difficult to implement it 
directly because of user activity patterns. Such a behavior is difficult to capture, because standard 
dynamic model SEI requires knowing the total number of users. First, we reduced problem to SE model 
[Pic. 2 center]. Standard irreversible epidemic process, where receiving invitation is treated as an 
infection (SE) can be described by one differential equation (in standard SE models (in literature called 
usually SI [3]) whole population is infected, and marked simplification comes from this observation): 

      (1)  
 r is “transmission coefficient” per time unit, so it is time dependent equivalent of pe [Pic. 2 center]. 

That definition assumes the same probability of infections as well as the same number of contacts 
for all users.  

 . 
Solution of stationary case ( ) is given (14) by function with initial E0 cases: 

                                (2) 
Main property of such a model tells that all individuals are infected (E) after some time. The same 
appears in our campaign that almost all users have got invitation. Unfortunately, we cannot use that 
model as it is because of constant exchange of users in time, combined with daily activity patterns. 
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Instead of constant number of user let us allow to vary it. In all cases, total number of active users (N) for 
one day was implemented as a decreasing function from maximum amount of (around 350-450) users 
around afternoon to minimum (no users) during late nights hours. We used standard analytical solution of 
deterministic model of SE (2) and introduced time dependence to total number of active users (N) as an 
effective factor of infectivity ( ). The total number of infected is approximately described by:  

                                      (3) 
Total number of expositions at end of the day (Einf) plays a role of the finite asymptotic number of users 
in system (Ninf). In more exact approach we introduced to standard model of SE (1) linear decrease (with 
coefficient a) of active users (4). It was implemented by imitation of decrease of total number of user 
from pick  afternoon hours  to  no  activity  late  at  night  by   with respectively decrease of E 
population. 

                              (4) 
Simulation of the same process took place to evaluate Etotal.  Fits  of  solutions  (2),  (3)  and  simulations  
results of the model (4) were showed with cumulative number of unique exposition in first 6 hours of 
Stop-ACTA campaign [Fig. 1]. Empirical process is too quick, in first phase comparing to analytical 
solutions, but slower than simulations. That can be explained by at least two factors. First, that infectivity 
is changing in time, what was really observed. Users are coming in or out and population is mixing, but 
we introduced only decrease of number of them. 

 
Fig.  1 Dynamics of Stop-ACTA campaign during fist day 

The same evolution as in time-dependent case [Fig. 1] can be observed in sequence generation 
representation [Fig. 2]. Graph of 141 nodes (who get exposed - E in this short history) with 53 users who 
sent further infection is a tree with loops. During first day of Stop-ACTA campaign 10 waves 
(generation) come to alive before process died out (only for a night, because viral was propagating since 
morning day after but local analyses stopped at first day only). 

 
Fig.  2. Hierarchical representation of Stop-ACTA campaign during the first day. Links show branching 

process and arrows non-unique infections (invitations) 



475 
 

 
4. Conclusions and further work 

The presented research showed epidemiological approach to viral campaign analysis by 
comparing emotional with epidemic model. Social contagion studies are usually a simplification of a real 
world situation where decisions related to participation in viral diffusion are based on many different 
factors which are difficult to observe and monitor. The proposed model attempts to merge micro 
dynamics (spread of viral [Pic. 2]) with users behavior (users activities in virtual world [Fig. 3]). Ongoing 
research will be focused on network-oriented agent based model of viral spread. Message exchange 
between users A and B, entries to individual profile, etc. will able us to constrain contact network, which 
was unknown in presented model [4]. The properties of individuals, like frequency of contacts can be 
measured (e.g. by counting messages) and applied to model. A general study on hierarchical structure of 
viral spread [Fig. 4] is planned as well. 
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The III-V and II-VI wide bandgap semiconductors such as gallium nitride (GaN and zinc oxide 

(ZnO) have attracted significant interest of many researchers as promising materials for optoelectronic 
and photonic applications. GaN and ZnO materials have a similar room temperature bandgap of 3.437 eV 
and 3.37 eV, respectively. Both materials exhibit piezo- and spontaneous polarization, have a similar 
crystal wurtzite structure, and lattice mismatch ~ 1.8% [1]. Compared to GaN, zinc oxide has several 
advantages such as a large exciton binding energy of ~ 60 meV (~ 25 meV for GaN), good transparency 
in the visible spectral range, higher radiation hardness, and relative low material costs [2]. An additional 
advantage of ZnO is the applicability of low-temperature epitaxy and wet chemical etching for device 
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processing [3, 4]. Thus, these properties make ZnO attractive for the fabrication of ZnO-based light-
emitting diodes (LEDs). The most frequently reported ZnO-based heterojunction LEDs are developed 
with the other existing p-type materials, including p-type GaN [5], Si [6], SiC(4H) [7], ZnTe, Cu2O, 
SrCu2O2, AlGaN [8]. Hwang et al. [1] have reported on the fabrication of hybrid p-ZnO/n-GaN 
heterojunction LEDs, and Bulashevich et al. [9] have reported the simulation results for these LED 
structures. To improve the light emitting properties of ZnO-based LEDs, an interlayer of any other 
suitable material acting as buffer medium is highly required for significant improvement of the LED 
devices, because the interlayer provides a stable charge environment for hole and electron injections in 
the light emitting region of LED devices. Recently, the studies were reported of LEDs with different 
interlayers such as WO3, TiO2,  Ag,  MoS2, MgO, MoO3 and NiO, and it was established that these 
interlayer materials have improved the performance of polymer- and hybrid organic/inorganic LEDs 
significantly. These interlayers have caused the change in the barriers for electrodes of the LEDs, and also 
increased the hole injection, which result in the lower threshold and working voltage [10].  

In this paper, we report the simulation results for p-GaN/n-ZnO light-emitting diodes by inserting 
p-NiO and n-ZnSe interlayers as electron blocking layer and active light emitting media. These results 
will be used to identify the most important parameters for achieving high performance and high efficiency 
ZnO-based LED devices.  
 The physical description of a LED device model is based on the numerical solution of the Schrödinger-
Poisson system with the drift-diffusion equation. The Schrödinger-Poisson and drift-diffusion equations 
are solved self-consistently using a finite difference scheme with a uniform mesh and 1D-DDCC one-
dimensional Schrödinger-Poisson solver software [11]. This software is based on the ABC model coupled 
with one-dimensional Schrödinger-Poisson and drift-diffusion equations, which are solved self-
consistently [12]. The band structure and radiative recombination rate are calculated based on a self-
consistent 6-band k · p method [13]. To characterize performance of LED devices the different efficiency 
factors  were  used:  internal  quantum  efficiency  IQE,  light  extraction  efficiency  LEE,  external  quantum  
efficiency EQE, wall-plug efficiency WPE, luminance L, power efficiency PE, and current efficiency CE 
[14].  

In order to enhance the electron injection to the active region, we propose to modify the design of 
the LED structure by inserting an additional n-ZnSe interlayer between the p-NiO and n-ZnO epi-layers.  
ZnSe has lower electron affinity (4.09 eV) and bandgap energy (2.70 eV) than ZnO. Moreover, Al-doped 
ZnSe material has high electron mobility (400 cm2/Vs) and can be produced as low-resistivity material 
with a wide range of electron concentrations (1017÷ 1019 cm-3) [15, 16]. 

The simulated LED structure consists of a 500 nm thick p-GaN (Mg-doped, NA = 1·1017 cm-3, EA 
= 170 meV) epi-layer grown on c-plane sapphire, a 50 nm thick p-NiO (Mg-doped, NA = 1·1016 ÷ 1·1020 

cm-3, EA = 170 meV) interlayer,  then a 50 nm thick n-ZnSe (Al-doped, ND = 5·1017 cm-3, ED = 25 meV) 
interlayer, and a 200 nm thick n-ZnO (Al-doped, ND = 5·1017 cm-3,  ED = 50 meV) cap layer. This 
multilayer heterojunction forms a type-II band alignment. Using a schematic structure of the LED device 
and its simulated energy band diagram we have estimated the energy band discontinuities to be EC = 
0.24 eV and EV = 1.47 eV for holes at the p-GaN/p-NiO and electrons at the n-ZnO/n-ZnSe interfaces, 
respectively. The lower band offset energies EC and EV in  comparison  with  that  for  the  p-GaN/p-
NiO/n-ZnO LED structure leads to the enhancement of electron injection to the active region. From the 
energy band diagram of a p-GaN/p-NiO/n-ZnSe/n-ZnO LED device under forward bias voltage (at fixed 
current density j = 100 A/cm2), it is established that the p-NiO interlayer act as electron blocking layer for 
electrons injected from n-ZnO epi-layer, n-ZnO acts as hole blocking layer for holes injected from the p-
GaN epi-layer, and n-ZnSe interlayer acts as electron transport layer and as active light-emitting media, 
respectively. The values of electron affinity for n-ZnO and n-ZnSe are equal to 4.09 eV and 4.35 eV, 
respectively, and the energy barrier for electrons injected to n-ZnSe from n-ZnO is about 0.26 eV, which 
is lower than the energy barrier for holes (1.47 eV) transported from n-ZnSe to the n-ZnO epi-layer.  As a 
result, under forward bias voltage, the injected electrons will be accumulated at the p-NiO/n-ZnSe 
interface, but injected holes will be accumulated at the n-ZnSe/n-ZnO interface. Thus, the n-ZnSe 
interlayer acts as an active media, which effectively confines the injected charge carriers (both electrons 
and holes). This was also confirmed by the depth distribution of charge carrier concentration. 
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From the investigation of depth distribution of the radiative recombination rate it is found that. the 
radiative recombination rate in the n-ZnSe interlayer is higher by about nine to ten orders of magnitude in 
comparison with that in p-GaN, p-NiO and n-ZnO epi-layers. Taking into account that the bandgap 
energy of n-ZnSe is lower than the bandgap energies of p-GaN, p-NiO, and n-ZnO, the wavelength 
maximum of emission light (about 478 nm) will be red shifted in comparison with that (about 386 nm) for 
p-GaN/n-ZnO LEDs with presence and absence of an  n-ZnSe interlayer. It is found that the presence of 
both p-NiO and n-ZnSe interlayers leads to the enhancement of IQE efficiency of LED devices by about 
two to three orders of magnitude in comparison with that for the reference p-GaN/n-ZnO LED in all 
ranges of current density. The value of the IQE maximum is about 82% for the p-GaN/p-NiO/n-ZnSe/n-
ZnO LED device,  which is significantly higher than the values of IQE maximum for the p-GaN/p-NiO/n-
ZnO (about 0.5%) and p-GaN /n-ZnO (about 0.12 %) LED devices. 

Thus, inserting both p-NiO and n-ZnSe interlayers allow fabrication of the ZnO-based LED 
devices with an IQE efficiency up to 82%.  This is comparable with the IQE efficiency of better AlGaN- 
and InGaN-based LED devices. 
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Annotation. In the article are  described the features of formative evaluation, it’s role in 
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Abstract. The article discusses the possibility of using mind maps in the implementation of 
competence approach in education. Examples of using mind maps in various stages of learning: the 
supply of educational material, providing methodological support in the performance of students' 
independent work, evaluation of the effectiveness of problem solving. 
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Resume. The article considers the actuality of forming the students’ financial literacy. The financial 

problems developing the students’financial literacy are suggestedin the gymnasium course of  
Mathematics. 
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Resume. The article considers the use of modeling techniques to solve a number of problems in 

probability theory offered for students of economics at the university.  
Keywords: probability theory, model, mathematical modeling. 
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Abstract.  This article describes the stages of development of a distance course, the basic principles 
and dtrebovaniya to design registration. 

Key words: Course, distance learning, design, technology. 
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